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Аннотация
Я был простым инженером в НИИ ТехМаш. А потом меня забросило в другой мир, где магия… просто исчезла! Её забрали тёмные эльфы с помощью какого-то Обсидианового Сердца. Теперь любой разумный, кроме тёмных может использовать магию разве что для розжига лучины...
В смысле я в осаждённой крепости откуда не сбежать?! Нет выхода, нет спасения. Ну хотя... Мои инженерные чертежи и знания — получше любой магии. Я создам такие машины, что полностью изменят ход войны, а заодно спасут мою тушку от неминуемой гибели! Но для начала возьмём кальян, сломанный арбалет и кусок трубы. Немного побьём молотком, снимем лишнее рубанком. И вот оно! Оружие Победы!


Джек из тени, Марк Блейн
Паровая кровь


Глава 1

Стены Каменного Щита напоминали сломанные зубы в черепе мертвеца.
Я стоял на самом краю уцелевшего зубца, там, где раньше была северная смотровая башня, а теперь осталась лишь груда оплавленного камня. Ветер, холодный и резкий, как скальпель хирурга, пробирался под мой наспех застёгнутый камзол, пытаясь дотянуться до самых костей. Он приносил с собой запахи, ставшие за последнюю неделю неотъемлемой частью моего существования: въедливую вонь старой, уже начавшей разлагаться крови, едкую гарь от сгоревших осадных машин и горьковатую дорожную пыль, которую поднимали тысячи ног и сотни колёс.
Внизу, под стенами, разворачивалась картина, которую трубадуры будущего, без сомнения, назовут «Великим Исходом Победителей». Но я, глядя на это серое, медленно ползущее месиво из людей, орков, гномов и повозок, не видел ни победителей, ни триумфа. Это был не парад. Это был скорбный караван, уходящий с кладбища.
Тысячи выживших покидали крепость. По центральной дороге, расчищенной от трупов и обломков, тянулась нескончаемая змея. Впереди, на тощих, измождённых лошадях, ехали остатки кавалерии, те немногие счастливчики, кто уцелел в финальной, безжалостной зачистке. За ними, тяжело переваливаясь, шли орки Урсулы. Их обычная звериная ярость сменилась угрюмой, тяжёлой усталостью. Они несли своих раненых на импровизированных носилках, и даже их привычные гортанные выкрики утонули в общем, подавленном гуле.
А за ними шли повозки. Десятки, сотни повозок, скрипящих на все лады, каждая из которых была маленьким, передвижным лазаретом. На соломе, пропитанной кровью и потом, лежали те, кому повезло меньше. Их стоны, тихие и протяжные, сливались со скрипом колёс, создавая тошнотворную, убаюкивающую мелодию боли. И каждый этот скрип, каждый стон отзывался в моей душе острой, колющей ответственностью.
Победа. Забавное слово. В моём старом мире оно ассоциировалось с салютом, с блеском медалей, с радостными криками. Здесь же оно пахло гнилью и безнадёгой. Да, мы отстояли крепость. Да, мы обратили в бегство армию, кратно превосходящую нас числом. Моя «Мясорубка» и болты с начинкой против подземных тварей изменили правила игры. Но глядя на эти измождённые, пустые лица, на поредевшие ряды, я не чувствовал гордости. Я чувствовал себя бухгалтером, подводящим итоги чудовищно убыточного предприятия. Дебет с кредитом не сходился. Мы заплатили за эти стены слишком дорого.
— Хороший вид, Железный Вождь. — низкий, с хрипотцой голос Урсулы вырвал меня из оцепенения.
Орчиха подошла и встала рядом, бесцеремонно оперевшись о тот же зубец стены. От неё пахло потом, кровью и чем-то ещё, диким, первобытным. Её огромный двуручный топор, который она забрала у павшего гвардейца, был закинут за спину, а на лице, играла свирепая, довольная ухмылка.
— Мы их размазали, — она кивнула на раскинувшееся внизу поле, до сих пор усеянное чёрными точками вражеских трупов, которых ещё не успели сжечь. — Мои парни будут петь песни об этой драке ещё сотню лет. Твоя машина хорошая штука. Громкая и злая. Мне нравится.
— Она сделала свою работу, — ответил я, не отрывая взгляда от каравана.
— Сделала? — Урсула удивлённо хмыкнула. — Да она им кишки размотала по стенам и всем окрестностям! Я видела, как они бежали. Как зайцы, которым в задницу горящий факел засунули. Это была не драка, это была охота. Так чего морду кривишь, не радуешься?
Я медленно повернул к ней голову.
— Я считаю потери, Урсула.
Она нахмурилась, пытаясь понять. Для неё, как и для её народа, война была проста и понятна: ты пришёл, ты увидел, ты зарубил. Победил тот, кто остался стоять на ногах. Потери были естественной частью процесса, как щепки, летящие из-под топора.
— Мы потеряли почти шесть тысяч, — тихо сказал я, и цифры, которые я до этого держал в голове, обрели физический вес и ударили по мне с новой силой. — Из десяти тысяч гарнизона. Больше половины. Барон фон Штейн, вся его гвардия. Почти все рыцари герцогини. Каждый третий из твоих орков. Каждый четвёртый из моих стрелков. Мы не победили, Урсула. Мы выжили. И теперь уводим тех, кто ещё может ходить, с этого проклятого кладбища. Здесь останется обычный гарнизон. В следующие пару месяцев вся надежда на страх перед пулемётом. Как только он пройдёт, крепость падёт. Если к этому времени мы ничего не изменим в войсках.
Ухмылка медленно сползла с её лица. Она проследила за моим взглядом, посмотрела на повозки с ранеными, на женщин, бредущих рядом и поддерживающих своих изувеченных мужей, на детей с недетскими, взрослыми глазами, цепляющихся за подолы матерей. В её звериных, обычно горящих яростью глазах на мгновение промелькнуло что-то похожее на понимание.
— Да… — протянула она, уже не так бодро. — Много хороших воинов осталось лежать у этих камней. Но они умерли с оружием в руках. Это хорошая смерть.
— Нет хорошей смерти, — отрезал я, снова отворачиваясь. — Есть просто смерть. И моя работа сделать так, чтобы её было как можно меньше с нашей стороны, и как можно больше с их. А пока счёт почти равный, и это меня не устраивает.
Урсула помолчала, поскребла когтем подбородок.
— Ты странный человек, Михаил. Другой бы на твоём месте уже пил вино из черепа вражеского вождя и хвастался победой. А ты стоишь тут, как старый шаман над могилой, и считаешь кости.
Она тяжело хлопнула меня по плечу. Удар был такой, что я едва устоял на ногах.
— Ладно. Считай свои кости, мастер. А я пойду, прослежу, чтобы мои недобитки не перепились и не передрались в дороге. Нам ещё топать до Вольфенбурга.
С этими словами она развернулась и, тяжело ступая своими огромными сапогами, зашагала прочь, оставив меня наедине с ветром и моими мыслями.
Она была права. Я чувствовал себя не триумфатором, а могильщиком. Я выиграл эту битву, да. Но глядя на эти тысячи измождённых, сломленных людей, я понимал, что проиграл что-то важное в себе. Ту часть, которая ещё могла радоваться простому факту, что солнце взошло, и ты ещё дышишь. Теперь каждый вдох был просчитан. Каждый восход означал лишь начало нового дня работы, нового шага в этой бесконечной войне.
Ветер на стене был одиноким собеседником, и я уже привык к его безразличному шёпоту. Он не лгал, не льстил и не требовал отчётов. Он просто был. Но моё уединение было прервано звуком шагов, которые я узнал бы из тысячи. Не тяжёлая, вразвалочку, поступь орка. Не семенящий, деловитый шаг гнома. Это были усталые, но всё ещё выверенные шаги человека, привыкшего ходить по усеянному трупами полю боя с холодной грацией.
Я не обернулся, просто ждал.
Элизабет фон Вальдемар остановилась рядом, и её тень легла на камни рядом с моей. Она тоже смотрела вниз, на исход выживших, и я знал, что она видит то же, что и я. Не просто стратегические активы, а своих людей, заплативших страшную цену.
— Михаил, — её голос был тих и немного охрип, лишённый обычной командирской стали. В нём слышалась глубокая, всепоглощающая усталость, которую я и сам чувствовал до самых костей.
— Элизабет, — ответил я, наконец повернувшись.
Она была всё в тех же боевых доспехах, отполированных до блеска. Прямая, как струна, спина, усталый, но не сломленный взгляд, который не оценивал, а искал поддержки. Её лицо было бледным, почти прозрачным. И тонкий, уже затянувшийся шрам, бегущий от виска к уголку губы, казался не трещиной на фарфоре, а боевой отметиной, знаком принадлежности к этому жестокому, кровавому миру, который мы делили на двоих.
— Отец ждёт нас в Вольфенбурге, — произнесла она, глядя не на меня, а куда-то вдаль, поверх голов бредущей толпы. — Прибыл гонец с его письмом. Пора скрепить наш союз официально.
Каждое слово давалось ей с трудом. Будто она говорила не о политическом триумфе, а о последнем, необходимом шаге на этом долгом, изматывающем пути. Я молчал, давая ей собраться с мыслями.
— Я знаю, что сейчас это кажется… несвоевременным, — продолжила она, и её голубые глаза наконец встретились с моими. — После всего этого. Но именно сейчас это важно, как никогда. Не только для герцогства, но и для всех этих людей. Им нужен символ того, что их жертва не была напрасной. Символ единства и надежды на будущее.
Она сделала шаг ближе.
— Род Вальдемар всегда скреплял союзы сталью и кровью. Но наш союз… он был выкован в огне этой битвы, Михаил. Он уже существует, осталось лишь дать ему имя. — В её голосе прорезалась тень прежней уверенности, но теперь она была направлена не на меня, а на нас обоих. — В столице будет непросто. Нам придётся сражаться не только с врагом за стенами, но и с теми, кто сидит за одним столом с моим отцом. С теми, для кого честь и долг пустые слова.
Я смотрел на неё, на эту прекрасную, сильную женщину, которая не ставила мне условия, а делилась бременем. Она не надевала на меня поводок. Она предлагала вместе нести эту неподъёмную ношу. И я оценил это доверие куда больше, чем любые титулы и земли.
В моей голове пронеслась аналогия из прошлой жизни. Это было похоже на создание совместного предприятия в зоне боевых действий. Риски огромны, инвесторы нервничают, конкуренты готовы ударить в спину. Но когда ты полностью доверяешь своему партнёру, когда знаешь, что он прикроет твою спину, шансы на успех возрастают многократно.
— Я понимаю, — ответил я, и мой голос прозвучал теплее, чем я ожидал. — С дворцовыми интригами я знаком хуже, чем с механикой, но прикрывать твою спину я уже научился. Мы справимся.
На её губах мелькнула слабая, усталая, но искренняя улыбка. Кажется, я впервые видел её такой.
— Я знаю, — кивнула она. — Будь готов, дорога будет долгой, а приём в Вольфенбурге… не таким тёплым, как хотелось бы.
Она развернулась, чтобы уйти, но на мгновение замерла. Её рука в латной перчатке легко коснулась моего предплечья. Лёгкое, почти невесомое прикосновение, но в нём было больше смысла, чем в сотне слов.
— Спасибо, Михаил. За всё.
С этими словами она зашагала прочь. Её силуэт в закатных лучах, пробившихся сквозь дым, казался не выкованным из железа, а живым и настоящим.
Я снова остался один. Разговор с Элизабет окончательно расставил всё по своим местам. Титул барона, брак с наследницей… Это была не награда и не плата. Это был фундамент. Основа для нового, общего дела. Меня не брали на баланс, мы создавали альянс. Не просто политический, но личный. Выстраданный и скреплённый общей кровью.
Что ж. Я всегда уважал надёжные конструкции. И эта, без сомнения, была именно такой. Созданной, чтобы выдержать любую бурю.
* * *
Дорога в Вольфенбург была вымощена не булыжником, а пеплом.
Мы покинули Каменный Щит два дня назад, и за эти два дня я не увидел ни одного целого дома, ни одного не вытоптанного поля. Мы шли через бесконечный, молчаливый памятник войне. Ландшафт, который на картах Элизабет был помечен как «Плодородные земли», теперь представлял собой серо-чёрную пустыню, усеянную скелетами деревень.
Ветер, гулявший в пустых глазницах сожжённых домов, выл тоскливую, заунывную песнь. Он шевелил обрывки занавесок в проёмах, где когда-то были окна, и они трепетали на ветру, как флаги капитулировавшей армии. Мы проходили мимо разрушенных мельниц с поломанными крыльями, мимо колодцев, заваленных мусором и телами, мимо выжженых полей, где вместо золотой пшеницы теперь росли лишь сорняки да торчали из земли ржавые обломки оружия.
Наш караван, растянувшийся на несколько километров, двигался в гнетущей тишине, нарушаемой лишь скрипом тысяч колёс и шарканьем тысяч ног. Это был караван призраков, бредущих по земле мертвецов.
Я ехал верхом рядом с повозкой, в которой Брунгильда устроила импровизированную передвижную мастерскую, и наблюдал за людьми. Человеческие беженцы, бредущие вместе с нами, смотрели на эти руины с немым, застывшим ужасом. В каждом разрушенном доме они видели своё недавнее прошлое, в каждом одичавшем поле своё потерянное будущее. Женщины прижимали к себе детей, закрывая им глаза, но дети всё равно смотрели. Смотрели широко раскрытыми, не по-детски серьёзными глазами, впитывая эту картину тотального разрушения.
Орки Урсулы, привыкшие к просторам степей и быстрым набегам, в этой медленной, тягучей процессии скорби выглядели потерянными. Они шли угрюмо, понурив головы, их обычная воинственность уступила место глухому, недоумённому раздражению. Это была не их война. Их война, это ярость битвы, звон клинков и вкус крови. А это… это было что-то другое. Это была агония, растянутая во времени, и она давила на них своей безысходностью.
Но больше всего меня поразили гномы. Они не выли, не ужасались и не злились. Они смотрели на руины с мрачной, деловитой сосредоточенностью. Я видел, как старый Торин, ехавший в своей повозке, указывает на остатки фундамента сгоревшей фермы и что-то ворчливо объясняет своим помощникам. Они не видели трагедию. Они видели плохо выполненную работу и подсчитывали убытки.
— Хороший камень, — раздался рядом со мной голос Брунгильды. Она высунулась из своей повозки, держа в руках какой-то сложный механизм, который она без устали чистила и смазывала. — Речной, обкатанный. Кладка ровная была. А стропила дрянь. Сосна, смолистая. Сгорела в момент. Использовали бы лиственницу, может, и устоял бы дом. Дилетанты.
Она говорила о разрушенной до основания деревне, которую мы как раз проходили.
— Думаю, у них были проблемы поважнее, чем выбор древесины, — заметил я, глядя на почерневший остов детской колыбели, валяющийся у дороги.
— Нет ничего важнее правильного выбора материала, — безапелляционно заявила она, с силой дёрнув какой-то рычаг в своём механизме. — Всё остальное лишь следствие. Неправильный материал, неправильная конструкция, и всё рухнет. Дом, стена, государство.
Она сплюнула на дорогу.
— Смотри. — Она ткнула масляным пальцем в сторону полей. — Земля хорошая. Чернозём. Но они пахали деревянной сохой. Деревянной! В двух днях пути от гор, где лучшая руда на всём континенте! И урожай собирали вручную, серпами. Я видела их амбары. Половина зерна сгнивала ещё до зимы. Они не жили, они выживали. И когда пришёл враг, их система просто рухнула. Как дом из гнилой соломы.
Я слушал её, и её слова, циничные и жестокие на первый взгляд, находили во мне пугающий отклик. Потому что я, как инженер, видел то же самое. Я видел не просто человеческую трагедию. Я видел чудовищный, всеобъемлющий логистический коллапс.
Это была не просто выжженная земля. Это была порванная в клочья система жизнеобеспечения целого региона. Разрушенные дороги означали невозможность подвоза продовольствия. Уничтоженные мосты говорили об изоляции целых областей. Сожжённые деревни — потерю не только жилья, но и производственных единиц, какими бы примитивными они ни были. Заброшенные поля — гарантированный голод следующей зимой.
Я вдруг с ужасающей ясностью понял, что наша победа в Каменном Щите, это лишь выигранный бой на одном, крошечном участке фронта. А настоящая война, война за выживание, разворачивается здесь. И её враг не тёмные эльфы с их мечами и магией. Её враг хаос. Энтропия. Системный сбой, который грозил поглотить всё герцогство, превратив его в такую же безжизненную пустыню.
Мои винтовки, моя «Мясорубка»… всё это было бесполезно против такого врага. Можно вооружить армию до зубов, но если у этой армии не будет крепкого, надёжного тыла, если солдаты будут знать, что их семьи дома умирают от голода, а их дома превращаются в пепел, любая армия разбежится. Военная мощь без работающей экономики и логистики, это просто хорошо вооружённая толпа, обречённая на поражение.
— Ты права, — тихо сказал я, поворачиваясь к Брунгильде. Она удивлённо подняла на меня глаза, оторвавшись от своего механизма. — Ты абсолютно права. И латать его бесполезно. Нужно строить всё заново с нуля по новым чертежам.
Она смотрела на меня несколько секунд, а затем на её губах появилась редкая, понимающая ухмылка.
— Наконец-то ты начал говорить, как инженер, а не как герой из баллады, жених мой. Добро пожаловать в реальный мир. Он весь состоит из дерьма и плохих конструкций. И наша работа делать их чуточку лучше.
Она скрылась в своей повозке, и я снова остался один. Но теперь я смотрел на эти руины другими глазами. Я видел не только трагедию. Я видел задачу. Грандиозную, почти невыполнимую инженерную задачу. И где-то в глубине сознания, под тяжестью скорби и ответственности, начал зарождаться новый, безумный, но абсолютно логичный план.
* * *
Ночь опустилась на наш караван, как саван. Не было ни звёзд, ни луны, лишь низкие, тяжёлые тучи, которые, казалось, впитывали в себя и без того скудный свет сотен походных костров. Караван спал тревожным, чутким сном зверя, который прилёг отдохнуть на вражеской территории. Воздух был наполнен потрескиванием сырых дров, тихим кашлем раненых и редкими, испуганными всхлипами детей, которым даже во сне являлись ужасы минувших дней.
Я не спал. Сон казался непозволительной роскошью, предательством по отношению к тем, кто уже никогда не проснётся. Я сидел у небольшого, уединённого костра, подложив под себя старую конскую попону, и смотрел на этот раскинувшийся во тьме лагерь. На спящих людей.
Вот, свернувшись калачиком у потухающих углей, спит старый кузнец из какой-то сожжённой деревни. Его руки, огромные и мозолистые, привыкшие к тяжести молота, сейчас бессильно лежат на груди. Он специалист, производственная единица, но без своей кузни, без наковальни и мехов он бесполезен, как снайпер без винтовки. Дальше, привалившись спиной к колесу повозки, дремлет орк из отряда Урсулы. Его топор лежит рядом, но лезвие выщерблено, а топорище треснуло. Он идеальный штурмовик, машина для ближнего боя, но его оружие требует ремонта, а доспех починки. А там, под навесом, устроенном из рваного брезента, гномка-мать баюкает своего ребёнка, напевая ему тихую, гортанную колыбельную. Она часть народа, способного творить чудеса из металла, но сейчас её главная забота найти лишнюю тряпку, чтобы укутать дитя от ночного холода.
Мы выиграли битву. Мы спасли этих людей от неминуемой смерти. Но что дальше? Мы приведём эту измождённую, сломленную толпу в Вольфенбург, и что? Они лягут мёртвым грузом на и без того скудные запасы столицы, станут обузой. Источником болезней и недовольства. Мы спасли их тела, но их мир, их система жизнеобеспечения, их привычный уклад, всё это осталось там, в пепле.
В Каменном Щите я наладил мелкосерийное производство. Мы клепали винтовки, делали болты. Это было тактическим решением, ответом на конкретную угрозу. Но сейчас, глядя на этот спящий лагерь, на эту миниатюрную модель всего разрушенного герцогства, я с леденящей душу ясностью понял: одними винтовками эту войну не выиграть. Это всё равно что пытаться вылечить рак аспирином.
Нужно не оружие. Вернее, не только оно. Нужен плуг, чтобы вспахать эти одичавшие поля. Нужен топор, чтобы рубить лес и строить новые дома. Нужны насосы, чтобы осушать затопленные шахты. Нужны мосты, чтобы восстановить транспортные артерии. Нужны медицинские инструменты, чтобы спасать раненых не только молитвами. Нужна целая промышленность, которой нет.
Эта мысль, огромная, неподъёмная, навалилась на меня, едва не раздавив. Перестроить всё общество. Создать промышленность, логистику, новую армию. Это была задача не для барона. Это была задача для бога. Или для сумасшедшего.
Именно в этот момент, в этой холодной, полной отчаяния ночи, в моей голове что-то щёлкнуло. Мозг инженера, привыкший решать невыполнимые задачи в условиях ограниченных ресурсов, заработал на полную мощность. Он отбросил страх, отчаяние и скорбь, оставив лишь голую, холодную логику.
Проблема: системный коллапс.
Решение: создание новой системы.
И я увидел её. Не просто мастерскую, не просто мануфактуру. Я увидел гигантский, дышащий паром и огнём комплекс. Огромные цеха, соединённые сетью рельсовых путей. Высокие кирпичные трубы, извергающие в небо клубы чёрного дыма, дыма новой эпохи. Я услышал рёв паровых молотов, визг пилорам, шипение гидравлических прессов. Я увидел, как гномы в своих кожаных фартуках стоят у доменных печей, контролируя выплавку стали. Как орки, используя свою чудовищную силу, таскают раскалённые болванки. Как люди, с их склонностью к точным расчётам, стоят у сборочных линий, соединяя детали в единый механизм.
Это будет не просто завод. Это будет сердце, новое, паровое сердце, которое будет гнать по венам этого умирающего мира не кровь, а расплавленную сталь и горячий пар.
«Кузница Союза». Название родилось само собой. Потому что она будет перековывать не только металл. Она будет перековывать их всех. В её цехах не будет людей, орков и гномов. Будут литейщики, механики, сборщики. Общая работа, единый стандарт, одна цель — выживание. Она выкует из них не просто армию. Она выкует из них новую нацию, скреплённую не древними клятвами, а общим чертежом и технологическим процессом.
— Не спится, барон?
Тихий голос вырвал меня из видений. Рядом со мной стоял один из моих стрелков, молодой парень по имени Клаус, с винтовкой на плече. Он был в ночном дозоре.
— Думаю, Клаус, — ответил я, поднимая на него глаза. — Работа такая.
— Тяжёлая, поди, работа, — вздохнул он, глядя на спящий лагерь. — Думать за всех нас. Мы вот… мы просто идём куда прикажут. А вы решаете, куда, страшно, наверное?
— Страшно не решать, — сказал я, снова поворачиваясь к огню. — Страшно, когда решать уже поздно. Отдыхай, боец. Завтра тяжёлый день.
— И вам отдыхать надо, барон, — пробормотал он и, отдав честь, растворился в темноте.
Я остался один. но я больше не чувствовал себя одиноким. Грандиозный, безумный план, родившийся в моей голове, обрёл чёткие, ясные очертания. Он был пугающим в своём масштабе, но он был логичным. Он был единственно верным решением. Эта мысль, тяжёлая, как наковальня, и пьянящая, как глоток чистого спирта после ледяного холода, стала моей новой точкой опоры в этом хаосе.
Я больше не был просто инженером, пытающимся выжить. Я стал архитектором, которому предстояло построить новый мир на костях старого.
И я знал, с какого чертежа начать.

Глава 2

Вольфенбург не обнял нас, он ощетинился.
После бесконечных дней пути по выжженной, остывшей земле, вид его стен должен был принести облегчение. И с точки зрения инженера, он его приносил. Высокие, сложенные из тёсаного серого гранита, с массивными контрфорсами и идеально выверенными бойницами, они были шедевром фортификационного искусства. Несокрушимый периметр, способный выдержать любую осаду. Но когда наш скорбный караван, растянувшийся на лигу, приблизился к главным воротам, я почувствовал не безопасность. Я почувствовал, как стены давят, сжимают воздух, превращая надежду на спасение в предчувствие заключения. Это была не гавань, это была ловушка. Идеально построенная, крепкая, надёжная ловушка.
Ворота, окованные железом, со скрипом отворились, пропуская нас внутрь. И мы шагнули с одного поля боя на другое.
Первыми нас встретили стражники. Городская стража Вольфенбурга, одетые в синие с серебром цвета дома Вальдемар, стояли по обе стороны от ворот, образуя живой коридор. Их доспехи были вычищены до блеска, копья отполированы, а лица высечены из камня. Но не из благородного гранита, как стены их города, а из дешёвого, крошащегося известняка, пропитанного презрением.
Когда мимо них проходили повозки с ранеными людьми, они смотрели сквозь них, с холодным, отстранённым равнодушием. Но стоило в проём ворот вступить колонне орков Урсулы, как воздух наэлектризовался. Я видел, как их взгляды, липкие, как смола, и тяжёлые, как свинец, впиваются в зелёную кожу, в торчащие из-под шлемов клыки, в грубые, но эффективные доспехи. Пальцы стражников инстинктивно сжимались на древках копий, губы кривились в брезгливой гримасе. Это была не просто неприязнь, это была чистая, дистиллированная ненависть.
— Чего пялятся, человече? — пророкотал рядом со мной низкий голос Урсулы. Она ехала верхом на своём коренастом степном коне, и её огромная фигура даже в седле возвышалась над большинством пеших гвардейцев. — Мы им победу привезли, вытащили их задницы из огня, а они смотрят, будто мы чуму в город тащим. Ещё пара таких взглядов, и мой топор сам попросится им на шею для профилактики.
— Убери топор, Урсула. И скажи своим, чтобы не скалились, — тихо, не поворачивая головы, ответил я. — Мы здесь гости. Нежеланные, судя по всему, но гости.
— Гости⁈ — фыркнула она, и её конь нервно переступил с ноги на ногу. — Я скорее поверю, что гном откажется от золота, чем признаю себя гостьей в этом курятнике. Мои воины проливали кровь за эти камни!
— И поэтому мы не дадим им повода пролить здесь ещё хоть каплю, — отрезал я, и в моём голосе прозвучала сталь. — Это приказ.
Урсула злобно сощурилась, но промолчала, лишь что-то недовольно прорычав на своём гортанном наречии своим ближайшим воинам. Орки, шедшие рядом, перестали скалить клыки, но их взгляды стали ещё тяжелее.
Картина не изменилась, когда в город вошли ратлинги под командованием Скритча. Если на орков смотрели с ненавистью, то на крысолюдов с откровенным, тошнотворным омерзением. Стражники отступали на шаг, прикрывая носы рукой в латной перчатке, словно от одного вида моих сапёров исходил невыносимый смрад. Скритч и его народ съёжились, втянули головы в плечи и старались смотреть только себе под ноги, их длинные хвосты нервно подрагивали.
А потом город начал реагировать. Едва наш караван углубился в его улицы, я услышал тихий, но отчётливый звук. Стук, сухой, деревянный стук. Это закрывались ставни, один за другими. Окна, до этого бывшие тёмными, любопытными глазами, слепо захлопывались. Двери, которые были приоткрыты, запирались на тяжёлые засовы. Город замирал, сворачивался в себя, как ёж при виде волка. Те немногие горожане, что не успели спрятаться, жались к стенам, провожая нас испуганными, затравленными взглядами, и тут же ныряли в ближайший переулок.
Мимо нас проехала карета, запряжённая четвёркой вороных. Пышная, украшенная гербами, она явно принадлежала кому-то из местной знати. Я мельком увидел в окне холёное мужское лицо с тонкими, надменными чертами. Аристократ не прятался, он смотрел на нас с ледяным, высокомерным презрением, а затем, увидев колонну орков, картинно достал надушенный платок и прижал его к носу. Жест был красноречивее любых слов.
Я чувствовал себя так, будто веду армию прокажённых через город святош. Эти люди… они сидели здесь, в своей каменной клетке, пока их собратья умирали на стенах Каменного Щита. Они дрожали от страха, молились своим богам, но не брали в руки оружие. А теперь, когда угроза отступила, когда мы привели им выстраданную кровью передышку, они смотрели на своих спасителей, как на грязь.
Именно в этот момент я в полной мере осознал масштаб той инженерной задачи, что родилась в моей голове у ночного костра. «Кузница Союза» должна была перековать не только сталь. Она должна была переломить через колено вот это. Эту вековую спесь, эту животную ксенофобию, эту трусливую разобщённость. Потому что этот внутренний враг был ничуть не менее опасен, чем легионы тёмных эльфов. Он разъедал Союз изнутри, как ржавчина, превращая прочную на вид конструкцию в труху.
Это была не столица, готовая к войне. Это была осаждённая крепость, где осаждающие уже давно пробрались внутрь и теперь отравляли воду в колодцах. Напряжение, висевшее в воздухе, должно было разрядиться. И оно разрядилось.
На одном из перекрёстков, где улица сужалась, молодой, самонадеянный стражник, видимо, решивший показать свою храбрость перед товарищами, «случайно» толкнул плечом старого, покрытого шрамами орка, замыкавшего одну из колонн. Орк, ветеран десятков битв, споткнулся, едва не упав. Он медленно выпрямился, и я увидел, как его рука легла на рукоять тяжёлого тесака.
— Смотри, куда прёшь, зеленокожая тварь, — прошипел стражник, и его рука тоже легла на эфес меча.
Вокруг них мгновенно образовалось пустое пространство. Орки замерли, их ноздри раздувались от ярости. Стража сжала копья, готовясь принять бой. Искра, готовая поджечь пороховую бочку. Ещё секунда, и узкие улочки Вольфенбурга окрасились бы кровью.
Я резко пришпорил коня. Он рванулся вперёд, и я, протиснувшись между рядами, встал точно между орком и стражниками. Мой конь, крупный боевой дестриэ, был на голову выше их обоих и одним своим видом заставил их попятиться.
Я не стал кричать. Я посмотрел на орка. Холодно, в упор.
— Грук, — мой голос прозвучал тихо, но в наступившей тишине его услышали все. — Ты воин, а не щенок, чтобы лаять на каждого шакала. Вернись в строй.
Старый орк вздрогнул, словно его ударили. Он узнал меня, узнал мой голос, который отдавал приказы под шквальным огнём у ворот Каменного Щита. Он с ненавистью посмотрел на разодетого дурачка, но рука его соскользнула с рукояти тесака. Он что-то прорычал, сплюнул под ноги стражнику и, развернувшись, вернулся в свой ряд.
Затем я повернул голову к провокатору. Парень был бледен, но всё ещё пытался хорохориться. Рядом с ним уже стоял их капитан, пожилой мужчина с усталым лицом.
— Капитан, — так же тихо, но с нажимом сказал я. — Уберите своих псов на поводок. Пока они не начали жрать тех, кто их кормит. Моё терпение не безгранично. И в отличие от вас, я не привык разбрасываться солдатами.
Капитан побледнел ещё сильнее. Он прекрасно знал, кто я. Барон. Герой войны. Будущий муж их принцессы. Он смерил меня тяжёлым, ненавидящим взглядом, но кивнул.
— Убрать оружие! — рявкнул он своим подчинённым. — Продолжать движение!
Инцидент был исчерпан. Но горький привкус остался. Я оглядел узкую улицу, сжатую с двух сторон высокими, безразличными домами. Я посмотрел на своих воинов, орков, ратлингов, людей, гномов, и много кого ещё, таких разных, но спаянных общей кровью и общей целью. И я посмотрел на этих сытых, напуганных, полных ненависти горожан, прячущихся за своими стенами.
Добро пожаловать в Волчье Логово. Клетка захлопнулась, впереди была аудиенция у старого волка, и я почему-то был уверен, что это будет посложнее, чем штурм вражеских укреплений.
* * *
Дворец герцога был не просто зданием. Это был организм, живой и дышащий камень, пропитанный веками власти. Внешние дворы, которые мы пересекли, ещё жили суетливой жизнью военного лагеря: солдаты чистили оружие, слуги сновали с тюками, пахло конским потом и дымом походных кухонь. Но чем глубже мы проникали в его сердце, тем тише и холоднее становился воздух. Шаги моих сопровождающих, Элизабет и капитана её личной гвардии, становились размереннее, разговоры стихали. Стены, увешанные тёмными гобеленами с изображением волчьих охот и древних битв, казалось, впитывали любой звук.
Нас оставили перед огромными, двустворчатыми дверьми из чёрного мореного дуба, окованными железом. Два гвардейца в парадных латах, с алебардами и непроницаемыми лицами, стояли по бокам, живые статуи, охраняющие вход в святая святых. Элизабет остановилась, повернувшись ко мне.
— Отец может быть… прямым, — тихо сказала она, и в её голосе я впервые уловил нотки почти дочерней тревоги. — Не принимай это за оскорбление. Он проверяет людей на прочность. Всегда.
— Поверь, Элизабет, — так же тихо ответил я. — Меня проверяли на прочность люди, которые делали это с куда большим энтузиазмом, я справлюсь.
Намёк на слабую улыбку коснулся её губ. Она кивнула гвардейцам, створки дверей со скрипом, от которого заложило уши, разошлись в стороны, открывая вид на тронный зал.
И я шагнул в холод.
Зал был огромен, гулок и пуст. Высокие, уходящие во мрак сводчатые потолки терялись где-то наверху, и лишь редкие лучи света, пробивавшиеся через узкие витражные окна под самым потолком, выхватывали из полумрака парящие в воздухе пылинки. Пол из отполированных до зеркального блеска чёрных плит отражал эти лучи, создавая иллюзию, будто идёшь по поверхности замёрзшего, бездонного озера. Каждый мой шаг по этому озеру отдавался гулким, одиноким эхом, которое взлетало вверх, билось о каменные своды и возвращалось обратно, умноженное и искажённое. Казалось, за мной идёт целый отряд призраков.
В дальнем конце зала, на невысоком постаменте, стоял трон. Не вычурное, позолоченное сооружение, а массивное, вырезанное из цельного куска тёмного, почти чёрного дерева кресло. Его подлокотники были выполнены в виде оскаленных волчьих голов, а спинка напоминала силуэт присевшего к прыжку зверя. И в этом кресле сидел он. Герцог Ульрих фон Вальдемар.
Старый волчара на покое.
Именно эта мысль пронзила моё сознание. Он не был крупным мужчиной, годы согнули его плечи и иссушили мышцы, некогда, без сомнения, могучие. Седые, почти белые волосы были коротко острижены, а лицо представляло собой карту из морщин и старых шрамов. Он сидел неподвижно, положив руки на резные волчьи головы, и казался частью своего трона, древним идолом, высеченным из камня и дерева. Но его глаза…
Под густыми седыми бровями горели два холодных, серых огня. Они не смотрели, они взвешивали, проникали под кожу, пытаясь нащупать кости, оценить прочность конструкции. Когда я медленно шёл к нему через этот бесконечный, гулкий зал, я чувствовал этот взгляд на себе, как физическое давление. Он не говорил, он почти рычал, но беззвучно, одним лишь напряжением воли.
Элизабет осталась у входа. Этот путь я должен был пройти один. Я остановился в десяти шагах от постамента, как того требовал этикет, о котором меня наспех проинструктировали. Я не стал кланяться. Я просто встретил его взгляд своим.
Тишина длилась, казалось, вечность. Он изучал меня, а я его. Я видел угасающую физическую мощь, но чувствовал несокрушимую силу характера, закалённую десятилетиями войн и интриг. Его клыки, может, и притупились, а мышцы ослабли, но когти были всё ещё остры, и он знал, куда именно их вонзить для максимального эффекта.
Наконец, он заговорил. Его голос, низкий, с хрипотцой, не был громким, но эхо зала подхватило его, и слова, казалось, прозвучали у меня за спиной.
— Барон фон Штольценбург, — он произнёс мой новый титул медленно, словно пробуя его на вкус. — Архитектор победы. Так тебя называют в донесениях. Забавное прозвище для мясника.
Он не ждал ответа. Его глаза чуть сощурились.
— Моя дочь писала, что ты согласен на брак.
Это был не вопрос. Это был заброс пробного шара.
— Ваша дочь и я заключили соглашение, ваша светлость, — ровно ответил я. — Союз, необходимый для победы в этой войне. Брак, это его логичное и официальное скрепление.
Герцог медленно кивнул, словно соглашаясь с очевидным. А затем он нанёс удар. Прямой, грубый, без всяких фехтовальных изысков.
— Ну что, мастер, — его голос не изменился ни на тон, оставаясь таким же ровным и холодным. — В постель к ней уже залез? Или решил сначала делами заняться?
Воздух в зале, казалось, застыл. Даже эхо испуганно смолкло. Я физически ощутил, как напряглась Элизабет у меня за спиной. Это было не просто оскорбление. Это был тест, удар под дых, рассчитанный на то, чтобы выбить из меня равновесие, заставить оправдываться, злиться или, наоборот, прогнуться и начать лебезить. Любая из этих реакций означала бы провал.
Я выдержал паузу в два удара сердца, не отводя взгляд. Я смотрел прямо в его холодные, всевидящие глаза.
— Герцог, — мой голос прозвучал так же ровно и холодно, как и его. — Наш союз с вашей дочерью, это механизм. Сложный и ответственный. И я, как инженер, предпочитаю, чтобы все шестерни были идеально подогнаны и смазаны, прежде чем запускать его на полную мощность. Сейчас приоритет на военное производство и выживание герцогства. Всё остальное вторично.
Я видел, как в его глазах что-то дрогнуло. Не удивление, не гнев, что-то другое. Почти незаметная искра.
Он снова замолчал, но тишина была уже другой. Она не давила, но была наполнена скрипом невидимых шестерней в его голове. Наконец, уголки его тонких губ чуть дёрнулись, изобразив нечто, отдалённо напоминающее улыбку хищника.
— Механизм… — пророкотал он, и в его голосе впервые послышалось нечто похожее на одобрение. — Хорошее слово. Я тоже люблю, когда работает без сбоев. Особенно те, от которых зависит жизнь моих подданных.
Он медленно, с усилием, оперся на подлокотники и поднялся. Старый волк встал во весь свой пусть и невысокий, но всё ещё внушительный рост.
— Я видел много героев, храбрецов и болтунов. Но я редко видел людей, которые ставят дело выше похоти и гордыни, это ценное качество.
Он сделал шаг вперёд, к краю постамента.
— Добро пожаловать в семью, барон. Надеюсь, ты не разочаруешь меня.
Между нами протянулась невидимая нить. Не тёплая нить симпатии или дружбы. Нет. Это была туго натянутая, ледяная струна делового, взаимного уважения. Уважения двух прагматиков, двух хищников, которые узнали друг в друге свою породу. Он понял, что я не очередной искатель приключений, а инструмент, который можно и нужно использовать. А я понял, что передо мной не просто старый аристократ, а игрок, который готов пожертвовать чем угодно, включая честь собственной дочери, ради главной цели.
И в этот момент я понял, что мы сработаемся.
Аудиенция не закончилась. Она просто сменила декорации.
Едва я успел мысленно переварить наше ледяное рукопожатие, как герцог Ульрих кивнул одному из безликих гвардейцев у трона.
— Проводи барона. Покажи ему его… наследство.
Меня не повели в гостевые покои или оружейную. Меня повели прочь из сердца дворца, по тем же гулким коридорам, но в обратную сторону. Моим провожатым стал не гвардеец, а сухой, как осенний лист, старик в тёмной ливрее управляющего дворца. Он не произнёс ни слова, лишь семенил впереди, и стук его костяного посоха по мраморным плитам был единственным звуком, нарушавшим тишину. Мы миновали залы с гобеленами, прошли через анфилады комнат, где в нишах стояли статуи предков Вальдемаров, и с каждым шагом я чувствовал, как мы покидаем зону порядка и власти, спускаясь в артерии города.
Мрамор сменился грубым камнем, а ковры утоптанной грязью. Воздух, до этого пахнувший воском и старым деревом, наполнился запахом сырости, угля и чего-то кислого, металлического. Мы вышли из дворца через боковые ворота и оказались в промышленном районе Вольфенбурга, который, казалось, был болен той же болезнью, что и земли за стенами. Чахоткой забвения.
Здесь не было аристократических особняков и чистых мостовых. Лишь почерневшие от копоти кирпичные здания, глядящие на мир пустыми, выбитыми окнами. Улицы были завалены ржавеющим мусором, а между трещинами в брусчатке пробивалась чахлая трава. Это был скелет былой мощи, обглоданный временем и войной.
Наконец, управляющий остановился перед огромными, запертыми на висячий замок воротами в высокой кирпичной стене. За ней виднелись крыши колоссальных зданий, похожих на соборы, посвящённые какому-то забытому богу промышленности.
— Ваше владение, барон, — проскрипел старик, доставая из-за пазухи огромное, тяжёлое кольцо с десятком ржавых ключей. Звук, с которым он вставил самый большой ключ в замок и повернул его, был похож на стон умирающего.
Ворота со скрежетом отворились, и я шагнул внутрь. И остановился, поражённый.
Это был не просто старый завод, это был мёртвый город. Целый квартал, отданный во власть ржавчины и запустения. Передо мной раскинулась площадь, заросшая бурьяном, из которого, словно кости доисторических чудовищ, торчали останки каких-то механизмов. Вокруг площади стояли гигантские цеха. Стены из тёмно-красного кирпича были увиты плющом и покрыты трещинами, а крыши провалились в нескольких местах, открывая взгляду серое, безразличное небо. Ветер гулял в разбитых окнах, и этот вой был единственным звуком, нарушавшим гробовую тишину.
— Королевские оружейные мануфактуры, — бесцветным голосом начал перечислять управляющий, словно зачитывая инвентарную опись. — Основаны королём Альбрехтом Мудрым сто пятьдесят лет назад. Слева литейный цех. Прямо кузнечный, справа сборочные мастерские. Всё в вашем распоряжении. Герцог даровал вам полный карт-бланш.
Полный карт-бланш. Я смотрел на это кладбище механизмов, и эта фраза звучала как злая насмешка. Я подошёл к ближайшему строению. Двери сорвало с петель, и я заглянул внутрь. Это действительно был, судя по всему, литейный цех. В центре зала стояла доменная печь, огромная, похожая на идола, но холодная и покрытая толстым слоем ржавчины. Вокруг валялись изложницы, ковши, какие-то заготовки, всё тронутое оспой коррозии. С потолка свисали цепи подъёмников, раскачиваясь на ветру, как висельники. Пахло сырой землёй, металлической пылью и голубиным помётом.
— Он даёт мне всё… — пробормотал я себе под нос, — но всё это руины.
— Не всё, барон.
Голос прозвучал не от управляющего. Он донёсся сверху, я поднял голову.
На крытой галерее, соединяющей два цеха, стоял герцог Ульрих. Он, должно быть, приехал сюда другой дорогой. Он стоял, оперевшись на перила, и смотрел на меня сверху вниз, как император, взирающий на гладиаторскую арену. Рядом с ним стояла Элизабет. Её лицо было непроницаемо.
— Я даю тебе не готовый инструмент, барон, — продолжил герцог, и его голос, усиленный акустикой мёртвого города, звучал властно и безапелляционно. — Готовые инструменты ломаются. Я даю тебе нечто большее. Я даю тебе право взять этот прах и сотворить из него огонь. Право взять этот металлолом и выковать из него меч.
Он обвёл рукой раскинувшееся внизу запустение.
— Эти мануфактуры остановились пятьдесят лет назад. Не хватило угля, не хватило воли, не хватило ума. Мои предки предпочли вкладывать золото в рыцарские турниры и балы, а не в дым и копоть. Они считали, что магия и сталь благородных клинков решат всё. Они ошиблись, война это доказала.
Он снова вперил в меня свой ледяной, сверлящий взгляд.
— У тебя есть гномы, которые знают толк в руде. У тебя есть орки, чьей силы хватит, чтобы вращать любые механизмы. У тебя есть люди, которые отчаянно нуждаются в работе. И у тебя есть голова, которая, как говорят, умеет не только носить шлем. Все компоненты на месте, мастер. Собери механизм, заставь его работать.
Он выпрямился, и его силуэт на фоне серого неба показался мне высеченным из гранита.
— Но помни, — его голос стал тише, но от этого ещё более весомым, — этот карт-бланш, который я тебе выписываю… он оплачен кровью моих солдат. Кровью защитников Каменного Щита. И если ты не сможешь его оправдать…
Он сделал паузу, давая словам впитаться в холодный воздух.
— … то смерть твоя будет долгой и очень мучительной. Я лично прослежу, чтобы ты пожалел о том дне, когда решил, что можешь играть в игры с волками.
Это не было угрозой. В его голосе не было ни злости, ни ярости. Это была констатация факта. Спокойное, деловое оглашение условий контракта. Пункт о штрафных санкциях. Я смотрел на него снизу вверх, и я понимал, он не шутит.
Снова оглядел руины вокруг. Гигантская, почти невыполнимая задача. Чудовищная ответственность, и смертный приговор в случае провала. Любой другой на моём месте сбежал бы. Любой другой счёл бы это издевательством.
Но я был инженером. Я смотрел на холодные доменные печи и уже прикидывал, какой огнеупорный кирпич понадобится для футеровки. Я смотрел на ржавые молоты, разбросанные по кузнице и уже рассчитывал диаметр новых паропроводов. Я смотрел на заросшую площадь и уже чертил в уме схему рельсовых путей для вагонеток.
Это был самый амбициозный проект в моей жизни. И я принял его.
Подняв голову, встретился взглядом с герцогом. Я не сказал ни слова, просто кивнул. Один раз, медленно и уверенно. Старый воле, кажется, остался доволен. Он развернулся и, не сказав больше ни слова, ушёл, оставив меня одного посреди моего нового, ржавого королевства.
* * *
Мои новые апартаменты были оскорбительно роскошны. После месяцев, проведённых в пропахшей потом и металлом казарме Каменного Щита, после ночёвок у костра под открытым небом, эта позолоченная клетка казалась насмешкой. Комнаты были огромны, с потолками, теряющимися во мраке, где резные балки переплетались в сложном узоре. Пол был устлан толстыми, мягкими коврами, в ворсе которых тонули мои походные сапоги. Стены были затянуты шёлком с вытканными на нём сценами охоты, а мебель из тёмного, отполированного до зеркального блеска дерева, казалось, стоила больше, чем годовое жалование всего моего стрелкового отряда.
В центре главной комнаты стояла кровать. Даже не так, архитектурное сооружение. С четырьмя резными столбами, балдахином из тяжёлого бархата и горой подушек, утопающих в белоснежных шёлковых простынях. Слуги, приставленные ко мне, двое безликих юношей, двигавшихся с бесшумной эффективностью призраков, приготовили мне горячую ванну, разложили на кресле чистую одежду и испарились, оставив меня одного в этой оглушительной, давящей тишине.
Я стянул с себя дорожную одежду, пропахшую пылью и конским потом, и надолго погрузился в горячую воду. Мышцы, сведённые от долгой дороги и постоянного напряжения, медленно отпускало. Но мозг расслабляться отказывался. Выйдя из ванны, растёрся грубым льняным полотенцем и, проигнорировав предложенную шёлковую пижаму, которая показалась мне верхом извращения, натянул простые штаны и рубаху.
Я не лёг в кровать, сама мысль о том, чтобы утонуть в этих шёлковых облаках, казалась ужасной. Я чувствовал себя зверем, которого поймали, отмыли и заперли в вольере с бархатными подушками.
Я подошёл к огромному, от пола до потолка, окну. Оно было сделано из цельных, идеально прозрачных листов стекла, технология, которая здесь, очевидно, стоила целое состояние. За ним раскинулся он, Вольфенбург.
Ночью город был совершенно другим. Дневная враждебность и страх утонули во тьме, сменившись безличной, холодной красотой. Тысячи огней, масляные лампы в окнах богатых домов, факелы на стенах, отсветы неугасающих кузнечных горнов в ремесленных кварталах — раскинулись передо мной, как россыпь упавших на чёрный бархат звёзд. Это был гигантский, дышащий, живой организм. Чужой. Абсолютно чужой.
Я стоял у окна, прижавшись лбом к холодному стеклу, и чувствовал не триумф победителя, а чудовищное, всепоглощающее одиночество.
Барон фон Штольценбург, будущий принц-консорт. Герой войны, «Архитектор победы». Все эти титулы, полученные за последние недели, казались мне чужой, плохо сидящей одеждой. Здесь, в тишине этих роскошных покоев, я был не бароном и не героем. Я был всё тем же инженером Михаилом Родионовым, мужиком, которого забросило за тридевять земель от дома, в мир, где законы физики работают с магическими допущениями, а политика пахнет кровью и предательством.
В моём старом мире сейчас, наверное, глубокая ночь. Моя квартира в подмосковном военном городке пустует. Коллеги в КБ «Техмаш» давно списали меня, никто не знает, что я здесь. Никто никогда не узнает. Я призрак из другого мира, облечённый властью и титулами, но не имеющий ни прошлого, ни будущего. Лишь настоящее. Настоящее, в котором на моих плечах лежит ответственность за выживание целой цивилизации.
Слова герцога, брошенные мне в мёртвом городе мануфактур, звучали в голове с неотвратимостью приговора. «Смерть твоя будет долгой и очень мучительной». Он не угрожал. Он просто очертил рамки проекта. Техническое задание. И цена ошибки в этом ТЗ не сорванный контракт и не выговор от начальства. Цена ошибки, это новые выжженные земли, новые караваны беженцев, новые горы трупов.
Я смотрел на огни чужого города, и они не грели. Они были холодными, как звёзды в открытом космосе. Я был один, абсолютно один. Элизабет мой союзник, партнёр, но она никогда не поймёт, каково это, помнить мир, где есть электричество, интернет и полёты на Луну. Брунгильда гениальный механик, но её мир ограничен логикой металла и пара. Урсула верный боевой товарищ, но её философия проста, как удар топора. Никто из них не видел полной картины. Никто не понимал, на краю какой пропасти они все стоят.
Это знание было моим проклятием и моей силой. Оно изолировало меня от них, но оно же давало мне ясность видения, недоступную им.
Эта ночь была последней. Последняя ночь перед началом самой сложной работы в моей жизни. Завтра я спущусь в те ржавые, мёртвые цеха. Завтра я начну собирать свой механизм. Завтра начнётся стройка. И от её успеха зависело всё.
Я отстранился от окна и прошёл в центр комнаты. Окинул взглядом эту позолоченную клетку. Нет, это не тюрьма. Это мой новый командный пункт. Мой штаб. А вид на город, это не просто пейзаж, это карта. Карта ресурсов, проблем и возможностей.
Одиночество никуда не делось. Оно просто перестало быть давящим и стало привычным фоном. Как шум работающего двигателя, к которому привыкаешь и перестаёшь замечать.
Я лёг на край огромной кровати, даже не сняв рубашки. Шёлк был холодным и неприятным на ощупь. Я закрыл глаза, но перед ними стояли не огни Вольфенбурга. Перед ними стояли чертежи. Схемы паровых котлов, чертежи подъёмных механизмов, планы цехов.
Работа началась.

Глава 3

Оглушительный удар парового молота всё ещё отдавался фантомным гулом в моих костях, даже спустя несколько дней. Этот звук стал гимном нашего нового, уродливого порядка. Днём «Кузница Союза» была адом из огня, пота и скрежета металла, где орки и гномы работали бок о бок, сцепив зубы от недовольства друг другом, но подчинённые моей железной воле. Производство, скрипя и охая, набирало обороты. Мы чинили старые станки, прокладывали первые рельсовые пути для вагонеток, восстанавливали футеровку доменной печи. Я спал по четыре часа в сутки, жил на жёстком хлебе и слабом пиве, и каждый мой день был битвой, с ржавчиной, с вековой враждой, с тупостью и саботажем.
Но я не был идиотом. Я прекрасно понимал, что мой маленький индустриальный анклав, построенный на страхе и принуждении, был занозой в заднице всего аристократического уклада Вольфенбурга. Каждый удар молота был для них не музыкой прогресса, а погребальным звоном по их миру. Они ненавидели меня. Они боялись меня. И я знал, что рано или поздно они нанесут удар. Не в открытом бою, нет. Они действуют иначе. Яд в вине, подкупленный рабочий, «несчастный случай» в цеху, нож в спину в тёмном переулке.
Сталь может защитить от меча. Но она бессильна против шёпота. А значит, мне нужен был свой шёпот. Свои уши в тёмных углах. Свои глаза, способные видеть в мутной воде дворцовых интриг. Мне нужна была своя контрразведка.
Именно поэтому этим вечером я сидел не в своей роскошной клетке во дворце и не в пыльной конторке на заводе. Я сидел в захудалой таверне «Кривой Гвоздь» на самой окраине города, в квартале портовых складов и дешёвых борделей. Место, куда ни один уважающий себя аристократ не сунул бы свой напудренный нос даже под страхом смерти. Здесь пахло кислым элем, дешёвым табаком, прогорклым жиром и немытыми телами. Воздух был таким густым от дыма, что его можно было резать и намазывать на хлеб. За соседними столами сидели угрюмые личности, чьи лица были картой их тяжёлой жизни: шрамы, перебитые носы, пустые глаза. Идеальное место для того, чтобы барон фон Штольценбург, герой войны и будущий зять герцога, мог раствориться без следа.
На мне был простой, грубого сукна плащ с глубоким капюшоном, скрывавшим лицо. Перед мной на липком от пролитого пива столе стояла глиняная кружка с какой-то бурдой, которую здесь называли элем. Я не притрагивался к ней. Я ждал.
Она появилась так, как появляются призраки. Беззвучно. Я не слышал ни скрипа двери, ни шагов. Просто в какой-то момент тень напротив меня сгустилась, и за мой стол опустилась фигура, закутанная в такой же тёмный плащ. На мгновение я увидел мелькнувшее под капюшоном лицо — тонкие, аристократические черты, чуть раскосые глаза, которые, казалось, светились в полумраке таверны собственным, лисьим светом, и насмешливая улыбка, играющая на губах.
— Барон, — её голос был тихим шёпотом, похожим на шелест шёлка. — Вы выбираете для встреч поистине изысканные места. Аромат этого заведения будоражит воображение. Кажется, я различаю нотки отчаяния, дешёвого пойла и, если не ошибаюсь, чей-то нестираный носок.
Лира откинула капюшон. Её длинные, серебристые волосы, собранные в хвост, блеснули даже в тусклом свете сальной свечи. Два пушистых лисьих ушка на макушке чуть дёрнулись, улавливая звуки таверны. Она была прекрасна той хищной, опасной красотой, от которой у умных людей по спине бежит холодок.
— Рад, что ты ценишь атмосферу, — сухо ответил я. — Она соответствует теме нашего разговора.
— О, — она грациозно оперлась подбородком на сложенные руки, и её янтарные глаза впились в меня. — Значит, барон решил поиграть в игры, для которых нужно нечто большее, чем просто громкий молот и грубая сила? Я заинтригована.
— Я не играю в игры, Лира. Я строю механизм. И сейчас мне нужен один очень специфический узел. Узел, который будет видеть всё, слышать всё и докладывать только мне. Узел, который не увидит и не услышит никто другой.
Я выдержал паузу, глядя ей прямо в глаза.
— Мне нужна служба контрразведки. С нуля. Невидимая, неслышимая, абсолютно лояльная и подчиняющаяся только одному человеку. Мне.
Она не моргнула. Уголки её губ медленно поползли вверх, превращая насмешливую улыбку в хищный оскал азартного игрока, которому только что предложили партию с самыми высокими ставками. Её лисьи глаза блеснули. Это был не просто блеск. Это был пожар.
— Контрразведка… — промурлыкала она, пробуя слово на вкус. — Против кого? Против тёмных эльфов? Их шпионы, конечно, не особо примитивны, их можно ловить, как мух на мёд. Но это скучно.
— Против всех, — отрезал я. — Против тёмных эльфов. Против аристократов, которые считают меня выскочкой и уже точат ножи. Против торговцев, которые попытаются саботировать мои поставки. Против твоих же сородичей, если они решат, что мои чертежи стоят дороже нашего союза. Я хочу знать всё, Лира. Кто с кем спит, кто кому должен, кто кого ненавидит. Мне нужна паутина, которая опутает весь этот город, и я хочу быть пауком в её центре.
Она рассмеялась. Тихо, мелодично, но в этом смехе не было веселья. В нём был чистый, незамутнённый восторг.
— О, барон… Вы даже не представляете, о чём просите. Это не просто «узел». Это кинжал, который вы вкладываете в руку незнакомке. А что, если однажды этот кинжал окажется у вашего горла?
— Тогда я буду винить только себя за то, что нанял не того специалиста, — спокойно парировал я. — Но я не думаю, что ошибся. Для тебя это не просто работа. Я вижу это в твоих глазах. Это охота. Увлекательная игра на самом высоком уровне. И я предлагаю тебе стать в ней одним из главных участников. Тем более, мы оба с тобой пережили бойню в Каменном Щите и знаем, кто на что способен.
Её взгляд стал серьёзным. Азарт ушёл, сменившись холодной, деловой оценкой.
— Цена вопроса?
— А чего может хотеть кицуне и верные ей лисы во время войны на уничтожение? Ну, кроме того, что вы будете заниматься тем, что любите больше всего? Золото? Сильно сомневаюсь. Единственное, что я могу предложить в будущем, кроме того же золота, это вассалитет и земли. Как ни крути, ваши родные разорены и находятся довольно далеко в тылу тёмных.
— Хорошо. Допустим. Каковы ресурсы? Каковы полномочия? Кто будет знать о нас?
— Ресурсы неограниченные, в разумных пределах, разумеется. Я создам «чёрную кассу» на заводе. Статья расходов «на непредвиденные нужды». Полномочия абсолютные, в рамках поставленной задачи. Ты можешь вербовать, подкупать, шантажировать, устранять. Но тихо. Без крови и шума, если это возможно. Знать об этом будем только ты и я. Ни герцог, ни Элизабет, ни Брунгильда, ни Урсула. Никто. Ты будешь моими глазами и ушами. Моей тенью.
— А если тень решит действовать самостоятельно? Если форма и содержание резко изменятся? — она снова проверяла меня.
— Даже сквозь тьму лотос тянется к свету, а тень не может существовать без источника света, Лира. — твёрдо смотрю ей в глаза. — Пока я стою, ты действуешь. Если я упаду, твоя организация потеряет всякий смысл и будет уничтожена теми, против кого ты работаешь. Наша с тобой связь, это симбиоз. Ты это прекрасно понимаешь.
Она медленно кивнула, принимая мою логику.
— Шифры, — сказала она уже другим, деловым тоном. — Нам нужны шифры. Простые, но надёжные. Чтобы любой гонец мог запомнить ключ, но никто не смог взломать сообщение.
— Книга, — тут же ответил я. — Старый трактат по металлургии, «Искусство плавки» мастера Торгрима. У меня есть один экземпляр, второй, я знаю, хранится в библиотеке Гильдии Кузнецов. Достань его. Ключ — номер страницы, строки и слова. Просто и надёжно. Для экстренных сообщений система «цветочных кодов». Красная роза в окне определённой лавки — тревога. Синий василёк — есть информация. Просто, но для этого мира будет неразрешимой загадкой.
— Каналы связи? — её глаза горели, она уже была полностью в игре.
— Если не сможешь лично передать, тогда: уличные мальчишки, прачки, разносчики пива, портовые грузчики. Те, на кого никто никогда не обратит внимания. Создай сеть из «невидимок». Плати им медью, но регулярно. Лояльность бедняков прочный актив.
— Название, — выдохнула она. — У каждой игры должно быть название.
Я на мгновение задумался, глядя на её хищное, прекрасное лицо, на её лисьи глаза, светящиеся в полумраке.
— «Призрачные Лисы», — сказал я. — Потому что вы будете там, где вас нет.
Она улыбнулась. На этот раз искренне.
— Мне нравится. «Призрачные Лисы». Звучит… интересно.
Она протянула мне через стол свою тонкую, аристократическую руку. Я пожал её. Её пальцы были прохладными, но хватка на удивление крепкой.
— Считайте, что ваша тень родилась, барон Родионов, — прошептала она. — И будьте осторожны. Не умрите раньше времени, я всё-таки не всесильна.
— Я найду способ спасти свою шкуру, пока ты ищешь ключи к местной знати — спокойно ответил лисице.

После этих слов она поднялась, так же беззвучно, как и появилась. Накинула капюшон, и её лицо снова утонуло во мраке. Через мгновение её уже не было. Она просто растворилась в тенях захудалой таверны, оставив после себя лишь лёгкий, едва уловимый аромат каких-то диких цветов и холодок на моей коже.
Я остался сидеть один, глядя на свою нетронутую кружку с элем. Я только что спустил с цепи очень опасного зверя. Создал самый сложный и непредсказуемый механизм в своём арсенале. Механизм, состоящий не из стали и пара, а из лжи, предательства и человеческих пороков.
И я чувствовал холодное, тёмное удовлетворение. Война в тенях началась. И я только что сделал в ней свой первый ход.
* * *
Неделя. Всего одна неделя. Семь дней и семь ночей «Кузница Союза» гудела, скрипела и стонала, но работала. Семь дней и семь ночей я жил на этом проклятом заводе, превратив пыльную конторку с видом на горы металлолома в свой штаб и спальню. Я засыпал под грохот молотов и просыпался от визга пилы, режущей сталь. Я вдыхал угольную пыль, ел на ходу, чертил при свете сальной свечи и орал до хрипоты, вбивая в головы орков и гномов основы техники безопасности и производственной дисциплины.
Лишь изредка возвращался в свою позолоченную клетку во дворце, чтобы смыть с себя грязь и сажу. И я ждал. Не знал, чего именно. Сигнала. Знака. Подтверждения, что семена, которые я посеял в той вонючей таверне, упали на благодатную почву.
Я отвернулся от окна и подошёл к столу, заваленному чертежами. На этот раз это были не схемы паровых котлов. Это были эскизы стандартизированных деталей для моей будущей винтовки. Надёжнее чем то, что мы клепали на коленке в Каменном Щите. Я склонился над большим куском бумаги и мир сузился до кончика угольного карандаша. Линии, допуски, расчёты прочности…
Я не услышал, как открылось окно на балконе. Не услышал шороха ткани. Не услышал лёгких шагов по толстому ковру.
— Барон.
Голос был тихим, как вздох, но в оглушительной тишине моих покоев он прозвучал, как выстрел.
Я резко выпрямился, моя рука инстинктивно метнулась к поясу, где даже сейчас висел армейский нож. Сердце пропустило удар.
В трёх шагах от меня, в тени, отбрасываемой тяжёлой бархатной портьерой, стояла фигура. Тёмная, стройная, почти нематериальная. На ней был облегающий костюм из чёрной, не бликующей кожи, а лицо скрывала маска из тёмной ткани, оставляя открытыми только глаза. Глаза, которые даже в полумраке комнаты светились знакомым, лисьим огнём. Пушистые уши на макушке чуть подрагивали, сканируя пространство.
Это была не Лира. Другая, моложе, но взгляд у неё был такой же холодный и острый.
— Первый улов, — без предисловий сказала она, и её голос был лишён той игривой мелодичности, что была у Лиры. Он был сухим и деловым, как щелчок затвора.
Она сделала шаг вперёд, вышла из тени на свет, падающий от канделябра на моём столе. Движения были плавными и грациозными. Она положила на край стола, прямо на мои чертежи, небольшой, туго свёрнутый свиток, перевязанный простой бечёвкой.
— Быстро, — выдохнул я, опуская руку от ножа. Пульс всё ещё колотил в висках. — Я впечатлён.
— Госпожа Лира не любит терять время, — так же ровно ответила кицуне. — И не любит, когда её недооценивают.
— Зачем пришла лично?
— Охрана резиденции герцога в этом крыле удивительным образом несёт службу спустя рукава. А вот если пройти малый зал приёмов, то можно наткнуться на десяток гвардейцев. Плюс в соседних комнатах осталась жить только прислуга. — усмехнулась кицуне, тонко намекая на моё положение.
Я взял свиток. Он был лёгким, почти невесомым. Но я чувствовал, что держу в руках не пергамент, а увесистый кусок свинца. Я развязал бечёвку и развернул его.
Внутри не было длинных докладов и витиеватых формулировок. Лишь сухие, рубленые факты, изложенные каллиграфическим почерком Лиры:
1. Барон Эрих фон Рихтер.
2. Организация саботажа на территории «Кузницы Союза».
3. Подкуп рабочих из числа людей, недавно прибывших из разорённых восточных земель.
4. Срыв сроков установки и запуска паровых молотов, порча сырья для дискредитации гномьих поставщиков.
Ниже шли приложения.
Первым был лист с показаниями двух рабочих, пойманных с поличным. Их имена, возраст, деревня, из которой они прибыли. И их истории. Простые, жалкие истории о голодающих семьях и о человеке в плаще, который предложил им по пять серебряных монет — целое состояние для беженца — за «небольшую услугу». Просто подсыпать немного песка в смазку для подшипников. Просто «случайно» перегреть партию стали в тигле. Их подписи внизу были кривыми, неуверенными, выведенными дрожащими руками.
Вторым был небольшой кожаный мешочек. Я развязал его и высыпал содержимое на стол. Несколько монет и две аккуратные расписки, написанные на дорогой бумаге. «Выдать предъявителю сего пять серебряных. За усердие». А внизу подпись и личная печать барона фон Рихтера. Волк, держащий в зубах сломанный меч. Я усмехнулся. Какая ирония.
И последним был небольшой, тяжёлый слиток металла, завёрнутый в тряпицу. Я развернул его. Это был образец той самой «перегретой» стали. Я даже без экспертизы, просто по цвету и структуре излома, видел, что она хрупкая, как стекло. Полный брак. Бесполезный кусок дерьма, на который были потрачены драгоценный уголь и время.
Я медленно свернул свиток. В груди вместо гнева или удивления поднималось холодное, тёмное удовлетворение. То самое чувство, которое испытывает снайпер, когда цель, которую он выслеживал несколько часов, наконец выходит на открытое пространство. Щелчок. Готово.
Барон фон Рихтер. Конечно. Те самые земли, которые герцог «подарил» мне вместе с титулом, раньше принадлежали его роду. Старый, гордый аристократ, который счёл меня безродным выскочкой, укравшим часть его наследства. Как предсказуемо. Как глупо.
— Они думали, что я буду строить игрушки, — пробормотал я себе под нос, глядя на печать Рихтера.
Мои противники начали выползать из своих тёмных, пыльных нор, привлечённые вибрацией моей новой паутины. Они думали, что это они плетут интриги, но они лишь сами лезли в расставленные силки.
— Что с рабочими? — спросил я, поднимая глаза на безмолвную кицуне.
— Живы. Изолированы. Ждут вашей воли, — безэмоционально доложила она. — Они всё рассказали. Человек Рихтера встречался с ними в той самой таверне, где вы виделись с госпожой. Ирония, не правда ли?
— Это не ирония. Это закономерность, — ответил я. — Хорошая работа. Передай Лире мою благодарность.
Кицуне молча кивнула. Она не ждала похвалы. Она была профессионалом, выполнившим свою задачу.
— Будут ещё, барон, — сказала она, и её голос, казалось, стал ещё тише, сливаясь с тенями.
Я моргнул, и она исчезла.

Глава 4

Не растворилась, не вышла. Просто её больше не было. Лишь лёгкое колыхание портьеры у открытого окна на балконе говорило о том, что она вообще здесь была.
Я остался один в тишине своих роскошных покоев. Но теперь эта тишина не была пустой. Она была наполнена шёпотом. Шёпотом моих врагов, который теперь стал слышен мне. Я больше не был слеп. Я больше не был глух.
Я посмотрел на свиток, лежащий на моих чертежах. Неопровержимые доказательства, показания свидетелей. Образцы испорченной стали. Расписки с личной печатью, это насколько надо быть беспечным⁈ Полный комплект.
Я не чувствовал триумфа. Я чувствовал, как холодная, безжалостная логика выстраивает следующий шаг. Проблема выявлена, данные собраны. Пора переходить к этапу решения. Завтра у герцога Ульриха будет очень интересный военный совет. И я приду на него не с просьбами и не с отчётами. Я приду с приговором.
* * *
Малый военный совет герцога Ульриха собирался не в гулком, подавляющем тронном зале, а в комнате, которую называли «Волчьей Пастью». И название это было дано не просто так. Длинная, относительно узкая комната с низким, давящим потолком, отделанная тёмным, почти чёрным морёным дубом. Единственное окно в дальнем торце было занавешено тяжёлой бархатной портьерой, свет давали лишь четыре массивных канделябра на длинном полированном столе. Воздух был густым и спёртым, пропитанным запахом дорогого табака, сургуча и застарелой власти. На стенах висели не гобелены с батальными сценами, а портреты предков дома Вальдемар, суровые, безжалостные лица, смотревшие на собравшихся с ледяным, мертвенным осуждением. Это было место явно не для парадов…
Я вошёл последним, намеренно опоздав на несколько минут. Дверь за моей спиной закрылась с глухим, окончательным стуком, отсекая меня от остального мира. За столом уже сидели они. Вся верхушка аристократии Вольфенбурга. Два десятка мужчин в бархате и шёлке, с холёными бородами и ухоженными руками, унизанными перстнями. Они лениво переговаривались, и их тихий, вкрадчивый гул был похож на жужжание сытых мясных мух. Увидев меня, они замолчали. Их взгляды, до этого ленивые, стали острыми и колючими. Я был для них чужеродным элементом, металлической соринкой в часовом механизме их мира. Я не стал занимать предложенное мне место. Я остался стоять у двери, прислонившись к холодной деревянной панели.
Во главе стола, в массивном кресле с высокой спинкой, сидел герцог Ульрих. Он не участвовал в разговоре, лишь молча крутил в костлявых пальцах не зажжённую сигару, и его холодные серые глаза, казалось, видели не людей, а их души, взвешивая каждую на своих невидимых весах.
Моя цель сидела справа от него. Барон Эрих фон Рихтер. Мужчина лет пятидесяти, с аккуратно подстриженной седеющей бородкой, самодовольной улыбкой и глазами, в которых застыло вековое высокомерие. Он был в центре небольшой группы, что-то рассказывал, и его собеседники почтительно посмеивались. Он чувствовал себя в безопасности. В своей стае. В своём мире, где всё решалось родством, связями и тихим шёпотом в кулуарах. Он даже не удостоил меня взглядом, лишь презрительно скривил губы, заметив мои простые рабочие штаны и кожаную куртку без герба.
— Начнём, — голос герцога был сухим, как треск ломающейся ветки. Он не повышал его, но все разговоры мгновенно смолкли. — Барон фон Штольценбург, вы просили слова на закрытом совете. У вас есть что-то более важное, чем ваши бесконечные отчёты о нехватке угля и качестве заклёпок? Время аристократии стоит дорого.
Насмешливые ухмылки пробежали по лицам собравшихся. Это был пас. Мне бросили наживку, ожидая, что я начну оправдываться, спорить, доказывать. Я не сказал ни слова.
Молча, под их удивлёнными взглядами, я отделился от стены и подошёл к столу. Я не смотрел на герцога. Я смотрел на барона фон Рихтера. Я прошёл мимо него и остановился у свободного участка стола, прямо напротив герцога.
Затем я выложил на полированную, отражавшую свет свечей поверхность первый экспонат. Звук был негромким, но в наступившей тишине он прозвучал, как удар молота. Это был тот самый слиток испорченной стали. Уродливый, пористый, с неровным изломом, он лежал на безупречном дереве, как дохлая крыса на шёлковой подушке. По столу прошёл недоумённый шепот.
Я проигнорировал его. Рядом со слитком легли два листа пергамента. Показания свидетелей. Я развернул их так, чтобы все могли видеть кривые, дрожащие подписи внизу. Ропот стал громче, в нём появились вопросительные нотки.
И наконец, я выложил последний аргумент. Две расписки. Я положил их аккуратно, рядом друг с другом, прямо перед носом барона фон Рихтера.
Мир, казалось, замер. Даже пламя свечей перестало колыхаться. Все взгляды были прикованы к этим двум маленьким клочкам бумаги. К чётким строчкам, выведенным уверенной рукой. И к жирному, алым воском оттиску личной печати барона. Волк, держащий в зубах сломанный меч.
Лицо Рихтера было анимированным произведением искусства. Сначала лёгкое недоумение. Затем узнавание. Затем неверие, быстро сменившееся ужасом. Я видел, как краска медленно, мучительно медленно, отхлынула от его щёк, оставляя после себя мертвенную, серовато-белую бледность. Его самодовольная улыбка застыла, а затем стекла с лица, как растаявший воск. На лбу выступили мелкие капельки пота.
— Это… это подлог! — его голос сорвался, прозвучав жалко и неуверенно. — Гнусная фальшивка! Этот… этот выскочка пытается меня оклеветать! Ваша светлость, вы же видите…
Он обвёл всех паническим взглядом, ища поддержки. Но его соседи, ещё минуту назад подобострастно смеявшиеся его шуткам, теперь отодвигались от него, словно от зачумлённого. Их лица выражали смесь страха и брезгливости. Они были хищниками, и они учуяли запах смертельно раненого сородича.
Герцог Ульрих всё это время молчал. Он даже не взглянул на разложенные мной доказательства. Он смотрел на Рихтера. Смотрел долго, не моргая, своим тяжёлым, всевидящим взглядом старого льва. Он дал барону выговориться, позволил ему запутаться в собственном лепете, обнажая перед всеми свою панику и вину.
Наконец, когда Рихтер замолчал, задыхаясь, герцог медленно перевёл взгляд на меня. В его глазах не было ни удивления, ни гнева. Лишь холодная, деловая оценка.
А затем он снова посмотрел на барона.
— Эрих, — произнёс он тихо, почти по-отечески, и от этого обращения по моей спине пробежал холодок. — Саботаж в военное время в своих личных целях, это не просто предательство. Ты потратил мои деньги, чтобы испортить мою сталь, замедлить производство моего оружия и, что самое непростительное, отнял моё время на это представление.
Он сделал паузу, взяв со стола свою незажжённую сигару.
— Барон фон Рихтер, — его голос стал официальным, ледяным, как зимний ветер. — За государственную измену и саботаж, подрывающий обороноспособность герцогства, я, Ульрих фон Вальдемар, лишаю вас дворянского титула, всех земель и имущества.
Рихтер открыл рот, чтобы что-то сказать, но не смог издать ни звука. Он просто хватал ртом воздух, как выброшенная на берег рыба.
— Ваше теперь уже бывшее имение переходит в полную и безраздельную собственность барона фон Штольценбурга, в качестве компенсации за понесённый ущерб, — продолжил герцог с той же убийственной невозмутимостью. — Теперь уже сударь Рихтер, я приговариваю к службе в штрафном батальоне. Рядовым. На передовой. У Пепельного брода, думаю, там вы сможете принести герцогству больше пользы, чем здесь.
Штрафной батальон на передовой. Это был не просто приговор. Это была изощрённая форма казни. Оттуда не возвращался никто.
Дверь за моей спиной открылась. В комнату вошли два гвардейца. Они подошли к Рихтеру, который обмяк в своём кресле, превратившись в тряпичную куклу. Он не сопротивлялся, он лишь тихо скулил, когда его поднимали и тащили к выходу.
— Моя семья… герцог… мы же… — лепетал он, но его никто не слушал.
Дверь закрылась.
В комнате воцарилась гробовая тишина. Я посмотрел на аристократов, сидящих за столом. Их лица, до этого выражавшие лишь высокомерие и скуку, теперь были бледными. Очень бледными. Они смотрели то на пустое кресло, где только что сидел один из них, то на меня, то на герцога. И в их глазах я видел нечто новое.
Страх.
Они поняли. Они всё поняли. Их уютный мир, где можно было плести интриги, строить козни, наносить удары в спину, прячась за титулами и связями, только что рухнул. Он столкнулся с чем-то новым. С чем-то, чего они не могли понять и чего боялись до дрожи в коленях. С безжалостной, холодной, неумолимой эффективностью. С логикой инженера, который не играет в их игры, а просто устраняет неисправные детали.
Я молча собрал со стола свои доказательства. Слиток, пергаменты, расписки. Они мне ещё пригодятся.
— Ваше время дорого, господа, — сказал я в наступившей тишине, возвращая герцогу его же слова. — Не смею больше задерживать.
Я повернулся и пошёл к выходу. Никто не проронил ни слова. Я чувствовал на своей спине их взгляды, полные ненависти, но теперь к этой ненависти примешивался новый, холодный оттенок.
Когда я уже открывал дверь, до меня донёсся спокойный голос герцога.
— Неплохо, барон.
Остановившись в дверях, молча кивнул в ответ, после чего вышел в приёмную.
* * *
Вечерняя прохлада, просачивающаяся сквозь открытое окно моей конторки, не могла остудить гудящую от напряжения атмосферу «Кузницы». Производство не останавливалось с заходом солнца. В свете факелов и первых, собранных на коленке масляных ламп, силуэты орков и гномов, таскающих уголь и заготовки, казались тенями из преисподней. Ритмичный, тяжёлый грохот паровых молотов, который мы с Брунгильдой и её командой всё-таки запустили в мелкосерийное производство, стал новым пульсом этого места. Он отбивал такт, под который теперь жил не только я, но и сотни существ, волею судьбы и моего приказа оказавшихся здесь.
Я сидел за своим рабочим столом, заваленным чертежами и образцами металла. Тихая казнь барона Рихтера не принесла мне ни радости, ни удовлетворения. Это была не победа. Это была калибровка. Но я прекрасно понимал, что, удалив одну ржавую деталь, я лишь заставил остальные, ещё не проявившие себя дефекты, залечь глубже. Страх — отличный инструмент для краткосрочной мотивации, но в долгосрочной перспективе он порождает лишь более изощрённую ненависть и более хитроумный саботаж.
Я отложил угольный карандаш и потёр уставшие глаза. На огромной карте Вольфенбурга, приколотой к стене, я уже начал расставлять пометки. Не военные, промышленные. Вот здесь склады гильдии торговцев, потенциальный источник сырья. Вон там квартал кожевников, их прессы можно переделать под мои нужды. Город на карте был нагромождением зданий, лабиринтом улиц, сложной логистической задачей. Но я смотрел на него и чувствовал, что вижу лишь поверхность. Лишь корпус механизма, не понимая, какие шестерни вращаются внутри.
И снова она появилась из ниоткуда.
Ни скрипа, ни шороха. Просто лёгкий аромат диких цветов на мгновение перебил запах угля и раскалённого металла, и я, подняв голову, увидел её. Лира стояла у дверного проёма, прислонившись к косяку с грацией хищника, отдыхающего после удачной охоты. На ней был всё тот же тёмный дорожный плащ, но капюшон был откинут, и в неровном свете лампы её серебристые волосы и янтарные глаза, казалось, светились изнутри. Она не улыбалась. Она наблюдала за мной с тихим, почти научным любопытством.
— Неплохое представление, барон, — промурлыкала она, нарушая тишину. — Я слышала, в аристократических салонах сегодня вечером подают только одно блюдо: страх. Холодный и очень горький. Вы стали самым обсуждаемым человеком в Вольфенбурге. Правда, эпитеты в ваш адрес в основном нецензурные.
— Я переживу, — сухо ответил я, откидываясь на спинку скрипучего стула. — У тебя есть что-то для меня? Или ты пришла насладиться произведённым эффектом?
— О, эффект превзошёл все мои ожидания, — она медленно подошла к столу, её движения были плавными и бесшумными. — Вы не просто бросили камень в болото, барон. Вы кинули в него огромный валун. И теперь со дна поднимается всякая муть.
Она села на край моего стола, бесцеремонно смахнув несколько чертежей. Её лисьи ушки чуть дёрнулись, уловив далёкий удар молота.
— Ваша показательная порка Рихтера сработала лучше любой вербовки. Вы показали две вещи, которые здесь ценят и боятся больше всего. Первое, у вас длинные руки, способные дотянуться до любого, даже в его собственном доме. Второе, вы безжалостны и эффективны. Вы не играете в их игры с намёками и дуэлями. Вы просто предъявляете счёт. И теперь… — она сделала паузу, и в её глазах вспыхнул азартный огонёк, — … теперь они бегут.
— Бегут? Куда? — нахмурился я.
— К нам, барон. К нам, — она усмехнулась. — Мелкие сошки. Те, кто всегда ставит на победителя. Они увидели, что стая старого волка ослабела, и почуяли нового, молодого хищника. И они спешат предложить ему свои услуги, пока он не сожрал их вместе со старыми хозяевами.
Она достала из-за пазухи тонкую записную книжку в кожаном переплёте.
— За последние неделю мне попались трое. Первый, это камердинер графа фон Штрассе, того самого толстяка, что сидел по левую руку от Рихтера. Он знает всё о долгах своего господина, о его тайных сделках с гильдией ростовщиков и о том, что его младшая дочь на самом деле не его. Цена вопроса десять золотых и гарантия безопасности для его семьи.
Она перелистнула страницу.
— Вторая — горничная баронессы фон Адлер. Той самой, что считается первой красавицей двора и хозяйкой самого влиятельного салона. Девушка умеет читать и, по её словам, у баронессы есть привычка записывать самые пикантные слухи в личный дневник. Она готова делать для нас копии. За скромную плату и помощь в поступлении её младшего брата в городскую стражу.
Она снова усмехнулась, глядя на меня.
— И третий, самый интересный. Мелкий дворянин, баронет Родерик, чьё имение граничит с землями покойного Рихтера. Он утверждает, что был свидетелем нескольких встреч Рихтера с подозрительным типом в тёмном плаще, который говорил с эльфийским акцентом. Он молчал, потому что боялся Рихтера. Теперь он боится вас ещё больше и готов рассказать всё, что видел, в обмен на покровительство и небольшой контракт на поставку дров для моей… то есть, для нашей Кузницы.
Она захлопнула книжку.
— Это только начало, барон. Муравейник разворошили. И теперь каждый муравей тащит в свою норку всё, что плохо лежит. Или бежит к нам, чтобы сдать маршруты чужих муравьёв. Ваша паутина начала расти. И плетётся она из лучших материалов в мире: из страха и жадности.
Я молчал, переваривая услышанное. Это было именно то, чего я хотел. Но масштаб… он превосходил мои ожидания. Я думал, что на создание сети уйдут месяцы. А потребовался всего один точный, жестокий удар.
Я встал и подошёл к карте. Теперь я смотрел на неё совсем другими глазами. Это была уже не просто схема улиц и зданий. Это была живая, пульсирующая диаграмма. Вот здесь, в особняке графа Штрассе, узел финансовых махинаций. Вон там, в салоне баронессы Адлер, информационный хаб, где слухи и секреты обмениваются, как товар. А здесь, на границе земель Рихтера, возможный канал связи с врагом.
Город перестал быть для меня нагромождением камня. Он превратился в сложную, запутанную схему. Социальную схемотехнику, где вместо проводов интриги, вместо транзисторов люди, а вместо электрического тока потоки информации, денег и власти. И теперь у меня появились инструменты, чтобы измерять напряжение на каждом участке этой цепи. У меня появились новые глаза.
— Хорошо, — наконец сказал я, поворачиваясь к Лире. — Камердинеру заплатить. Горничную взять в работу, но проверить. Пусть принесёт первую копию, посмотрим, что за «пикантные слухи». С сэром Родериком я встречусь лично. Организуй в том же месте завтра ночью.
— Будет сделано, — она кивнула, её взгляд был довольным. Она получила то, что хотела, свободу действий и интересную работу.
Лисица соскользнула со стола и направилась к выходу, её шаги были так же неслышны. Уже у самой двери она обернулась.
— Один совет, барон, — сказала она, и её голос стал серьёзным, лишённым обычной игривости. — Вы заставили их бояться. Это хорошо. Но не позволяйте им думать, что вы только разрушитель. Дайте им не только кнут, но и пряник. Хотя бы некоторым, иначе страх перерастёт в отчаяние. А отчаявшийся аристократ опаснее любого солдата тёмных эльфов. Он готов сжечь свой дом, лишь бы вы сгорели вместе с ним.
С этими словами она шагнула в тень коридора и исчезла, оставив меня одного с гулом работающего завода и новыми, пугающими мыслями.
Она была права. Я получил в руки мощнейший инструмент. Паутину, которая с каждым днём будет становиться всё гуще и прочнее. Я больше не был жертвой, слепо бредущей в лабиринте чужих интриг. Я становился одним из главных игроков.
Война в тенях уже началась. И я только что понял, что выиграть её будет куда сложнее, чем битву за Каменный Щит. Потому что здесь враг был везде. И у него были тысячи лиц.

Глава 5

Я стоял у алтаря и задыхался.
Нет, дело было не в тесном парадном камзоле тёмно-синего бархата, который придворные портные сшили на меня за одну ночь. Сидел он идеально, как вторая кожа, и не стеснял движений, я проверил. Дело было в воздухе. Густом, тяжёлом, как расплавленный свинец, пропитанном двумя субстанциями, которые я с недавних пор научился ненавидеть почти одинаково: церковным ладаном и концентрированной, едва сдерживаемой ненавистью.
Главный собор Вольфенбурга, посвящённый какому-то безымянному богу Света, был архитектурным чудом и одновременно идеальной ловушкой. Исполинские колонны из серого мрамора уходили в полумрак сводчатого потолка, теряясь где-то на головокружительной высоте. Свет, пробивавшийся сквозь огромные витражные окна, рассыпался на полу тысячами разноцветных осколков, выхватывая из тени то позолоту алтаря, то лики скорбных святых, то пылинки, лениво танцующие в лучах. Акустика здесь была такой, что даже мой тихий вздох, казалось, отдавался гулким эхом под самыми сводами. Красиво, величественно и смертельно холодно.
Это был не храм. Это был Колизей, а я в нём гладиатор, вышедший на арену без оружия, чтобы сразиться с сотней голодных шакалов, одетых в шёлк и бархат.
Они сидели на резных дубовых скамьях, разделённые центральным проходом, как две враждебные армии. Сотни аристократов. Вся знать герцогства, от древних, покрытых плесенью веков графов до мелких, выскочек-баронетов. Мужчины с холёными бородами и руками, унизанными перстнями, женщины в платьях всех цветов радуги, сверкающие драгоценностями так, что слепило глаза. Они не смотрели на меня. Они меня препарировали.
Сотни глаз-буравчиков сверлили мою спину, мой затылок, пытались прожечь дыру в моём черепе и прочитать мысли. Я чувствовал их взгляды физически, как прикосновение чего-то липкого и холодного. В их глазах я не был бароном фон Штольценбургом, героем войны и спасителем. Я был грязью, прилипшей к сапогу. Варваром-выскочкой, безродным пришельцем, который посмел протянуть свои лапы к их самому главному сокровищу. К их принцессе, их знамени, их символу чистоты крови и незыблемости традиций.
Я видел, как скривились губы старого графа фон Райхенбаха, чьих сыновей я обошёл в гонке за титулами и славой. Видел, как баронесса фон Адлер, первая красавица двора, что-то ядовито шепнула на ухо своей соседке, прикрыв рот веером из перьев грифона, но её презрительный взгляд был красноречивее любых слов. Они не просто ненавидели меня. Они выносили мне приговор. И этот приговор был написан на их лицах, в каждом жесте, в каждом полупоклоне головы. «Ты не один из нас. Ты чужой. И мы никогда тебя не примем. Мы будем ждать, пока ты оступишься, и тогда с радостью разорвём тебя на куски».
Я стоял, выпрямив спину, и смотрел на огромный, позолоченный лик бога Света над алтарём. Его лицо было бесстрастным и безразличным. Ему, очевидно, было плевать на мелкие дрязги смертных. Как и мне. Я не искал их любви. Я не искал их принятия. Я искал ресурсы, власть и возможность выжить в этой проклятой войне. А они, со всеми их титулами и гербами, были лишь частью этого ресурса. Неисправной, капризной, но необходимой деталью в моём механизме. И эта свадьба была просто актом технического сопряжения. Жёсткой, бездушной стыковкой двух узлов.
Внезапно собор наполнил гулкий, торжественный рёв органа. Музыка ударила под своды, заставив вибрировать воздух и камень. Все разговоры смолкли. Все головы, как по команде, повернулись к огромным, двустворчатым дверям в дальнем конце собора.
Они распахнулись и в проёме, залитая потоком света, появилась она.
Элизабет.
Толпа ахнула. Даже я, циник и прагматик, на мгновение задержал дыхание. План предполагал, что она будет выглядеть, как ледяная богиня. Реальность превзошла все ожидания.
Она шла по центральному проходу одна, без отца, без свиты. Медленно, с той врождённой грацией и властностью, которой нельзя научиться. Её платье из белоснежного, переливчатого шёлка, расшитое тысячами крошечных жемчужин, казалось, светилось изнутри. Длинный шлейф плыл за ней по алым коврам, как пена морского прибоя. Серебряная диадема в виде переплетённых волчьих голов удерживала на её светлых волосах тончайшую, почти невесомую вуаль, которая не скрывала, а лишь подчёркивала холодную, безупречную красоту её лица.
Она была не просто красива. Она была произведением искусства. Совершенным, холодным, отстранённым. Богиня, сошедшая со своего небесного трона не из любви к смертному, а для того, чтобы заключить с ним сделку. И цена этой сделки была написана в её глазах. Я видел их даже с такого расстояния. Два осколка зимнего неба, два синих кристалла льда, в которых не было ни тепла, ни радости. Лишь стальная решимость и осознание политической необходимости.
Она шла сквозь ряды своих подданных, и они смотрели на неё с обожанием и скорбью. Их сокровище, их фарфоровая статуэтка, их неприкосновенная святыня шла к алтарю, чтобы отдать себя в руки грязного чужака. Я видел это в их глазах. Я слышал это в оглушительной тишине, нарушаемой лишь музыкой органа и шелестом её платья.
Наконец, она подошла и встала рядом со мной.
И я почувствовал холод.
Не метафорический, а самый настоящий, физический холод, который просочился сквозь ткань моего камзола. Она встала так близко, что её рукав на мгновение коснулся моего. И под тонким, нежным шёлком я ощутил жёсткость и ледяное прикосновение металла.
Доспех.
Под этим произведением портновского искусства, под всей этой красотой и изяществом, на ней был скрыт тонкий, но прочный доспех. Кольчужная рубашка скорее всего, я не знал точно. Но она была там. Символ. Напоминание. Она шла не на брачное ложе, а на поле боя. И она была готова к нему.
Наши взгляды встретились. Всего на секунду. В её глазах я не увидел невесту. Я увидел союзника, который пришёл подписать военный пакт. В моих, я знал, она видит не мужа, а оружие, которое она только что получила в своё распоряжение. Мы обменялись едва заметными кивками. Сделка подтверждена, условия приняты.
Старый, седобородый священник, чьё лицо было похоже на печёное яблоко, вышел вперёд и воздел руки. Орган смолк, в наступившей звенящей тишине его дребезжащий голос прозвучал неуместно громко.
— Мы собрались здесь, пред ликом богов и людей, чтобы соединить священными узами брака два благородных сердца…
Я едва удержался от усмешки. Благородные сердца. Лицемерие. Чистое, дистиллированное, стопроцентное лицемерие. Он говорил о любви, а я чувствовал холод стали от её доспеха. Он говорил о верности, а я видел в толпе десятки тех, кто с радостью вонзит мне нож в спину. Он говорил о священном союзе, а мы с ней заключали контракт, скреплённый не чувствами, а необходимостью выжить.
Алтарь лицемерия. Лучшего названия для этого представления и не придумаешь. Святой отец, продолжайте! Шоу должно продолжаться!
Священник продолжал своё заунывное бормотание, и его слова, предназначенные для того, чтобы вселять трепет и радость, звучали в моих ушах злой, циничной насмешкой. Он говорил о божественном союзе двух душ, а я думал о политическом слиянии двух активов. Он распинался о вечной любви, а я чувствовал холод стали, чья цена, скорее всего, дороже шёлкового платья моей невесты, усеянное жемчугом и небольшими драгоценными камнями. Он вещал о верности до гроба, а я пересчитывал в уме врагов за своей спиной, которые с радостью бы отправили меня в этот гроб прямо сейчас. Каждое его слово было ложью, завёрнутой в позолоту ритуала.
— … и теперь, пред ликом всевидящих богов, я прошу вас скрепить ваш союз священными клятвами, — наконец, закончил он прелюдию и повернул своё морщинистое лицо ко мне.
Он ждал. Сотни глаз впились в меня. Я сделал едва заметный вдох, наполняя лёгкие ядовитой смесью ладана и ненависти.
— Я, Михаил Родионов фон Штольценбург, — произнёс я, и мой голос, спокойный и ровный, прозвучал в акустике собора неожиданно громко, как будто говорил не я, а кто-то другой, более уверенный в этом маскараде. Я смотрел не на священника. Я смотрел на неё. — Беру тебя, Элизабет фон Вальдемар, в законные жёны.
«Беру тебя, как ключевого союзника в этой войне».
— Обещаю быть с тобой в богатстве и бедности, в болезни и здравии, — продолжал я, повторяя заученную формулу, но вкладывая в неё свой, инженерный смысл.
«Обещаю поддерживать твою власть, пока это выгодно для общего дела, и прикрывать твою спину, пока ты прикрываешь мою. Обещаю, что наши производственные и военные мощности будут работать как единый механизм, вне зависимости от политических и экономических колебаний».
— Обещаю любить и оберегать тебя, пока смерть не разлучит нас.
«Обещаю, что ты, как ценнейший стратегический актив, будешь под моей защитой. И я устраню любую угрозу нашему союзу. До самого конца этой войны. Или до конца меня».
Я закончил. В соборе стояла такая тишина, что я слышал, как потрескивают свечи на алтаре. Элизабет не дрогнула. Её лицо под тонкой вуалью оставалось бесстрастным, как маска античной статуи. Она смотрела прямо мне в глаза, и я видел в их синей глубине не отражение будущего мужа, а оценку надёжности инструмента. Она приняла мои условия.
Теперь была её очередь.
— Я, Элизабет фон Вальдемар, — её голос прозвучал как звон тонкого, закалённого клинка. Чистый, холодный, без единой нотки сомнения или тепла. Это не был голос невесты, но голос командира, принимающего присягу. — Беру тебя, Михаил Родионов фон Штольценбург, в законные мужья.
«Беру тебя, как самое эффективное оружие, что у меня есть».
— Обещаю быть с тобой в богатстве и бедности, в болезни и здравии.
«Обещаю обеспечивать тебе политическое прикрытие и доступ к ресурсам моего герцогства, пока ты приносишь победы. Обещаю делить с тобой тяготы этой войны и плоды наших общих успехов».
— Обещаю почитать и повиноваться тебе, пока смерть не разлучит нас.
«Обещаю следовать твоим стратегическим планам, пока они ведут нас к выживанию»
Она замолчала. Пакт был озвучен, условия приняты обеими сторонами. Оставалось лишь поставить подписи. Точнее, надеть кольца.
К алтарю подбежал маленький мальчик-паж в бархатном костюмчике, держа в руках алую подушечку. На ней, сверкая в лучах света, лежали два кольца. Одно тонкое, из белого золота, с выгравированной головой волка, гербом дома Вальдемар. Второе— моё. Широкое, простое, из тёмной, воронёной стали, без камней и украшений. Его выковали за ночь в моей же кузнице по моему эскизу. Это был не символ богатства, это был символ моей сути. Металл, огонь и технология.
Священник взял кольцо Элизабет.
— Да станет этот круг символом вашей бесконечной верности… — пробормотал он и протянул его мне.
Я взял холодный металл, Элизабет протянула мне свою левую руку. Она сняла перчатку, и я впервые увидел её ладонь — узкую, аристократическую, с тонкими длинными пальцами, но с мозолями от рукояти меча. Я взял её руку.
И в этот момент, когда наши пальцы соприкоснулись, мир на мгновение сузился до этой единственной точки контакта. Это было похоже на замыкание. Короткий, безболезненный, но прошибающий до самых костей разряд статического электричества. Её кожа была холодной, как лёд, но под ней я почувствовал напряжение живых, сильных мышц. Это был не контакт двух влюблённых. Это был контакт двух оголённых проводов под высоким напряжением. Соединение двух силовых контуров.
Я медленно надел кольцо на её безымянный палец. Оно идеально подошло, белое золото на фоне её бледной кожи смотрелось как клеймо. Клеймо нашего союза.
Затем она взяла моё кольцо. Её движения были такими же точными и выверенными. Она взяла мою руку, широкую, грубую, со шрамами от ожогов и порезов. Руку инженера и солдата и без малейшего колебания надела на мой палец тяжёлое стальное кольцо. Мы опустили руки, но фантомное ощущение этого ледяного разряда всё ещё покалывало кончики моих пальцев.
— Что боги соединили, то человек да не разлучит! — торжественно провозгласил священник, вскидывая руки. — Объявляю вас мужем и женой!
По собору пронёсся жидкий, вымученный гул, который должен был сойти за аплодисменты. Кто-то даже крикнул «Слава!», но крик утонул в общей атмосфере похоронного благолепия.
Священник откашлялся.
— Можете скрепить ваш союз поцелуем.
Вот он, последний акт этого театра абсурда. Элизабет медленно, с той же отстранённой грацией, подняла вуаль, откидывая её за спину. Теперь я видел её лицо совершенно отчётливо. Безупречные черты, плотно сжатые губы, и глаза…
Мы смотрели друг другу в глаза, и весь мир, со всеми его аристократами, священниками и богами, перестал существовать. В этот момент не было лжи. Не было лицемерия. Была лишь чистая, безжалостная правда.
Я видел в её глазах не невесту. Я видел в них главнокомандующего, который только что получил в своё распоряжение новое, мощное, но непредсказуемое оружие. Она смотрела на меня с холодной оценкой, с тенью сомнения, но и с проблеском отчаянной надежды. Она видела во мне свой единственный шанс спасти свой народ и свой дом. И она была готова заплатить за это любую цену, включая саму себя.
А она… что она видела в моих глазах? Не мужа, это точно, по крайней мере не здесь и не сейчас. Прагматика? Инженера, для которого этот брак — лишь ещё одна переменная в сложном уравнении выживания. Она видела человека, который смотрит на её мир не как на Родину, а как на сложный проект, который нужно довести до ума. Но который, возможно, единственный, кто может спасти их всех.
Мы стояли плечом к плечу. Не муж и жена, не влюблённые. Мы были единым фронтом, новой силой, рождённой из отчаяния и холодного расчёта. И глядя в сотни ненавидящих нас глаз, я впервые за этот день почувствовал нечто, похожее на уверенность.
Шоу закончилось. Начиналась война…
* * *
Если собор был Колизеем, то Большой пиршественный зал герцогского дворца оказался гладиаторской ямой, залитой вином и освещённой тысячью свечей. Лицемерие сменило декорации, но не суть. Вместо запаха ладана в воздухе висели ароматы жареного мяса, пряностей и дорогих духов, но под ними я всё так же отчётливо ощущал смрад концентрированной ненависти.
Зал был великолепен и удушающ. Своды, расписанные сценами побед предков дома Вальдемар, терялись во мраке. Длинные столы ломились от яств: целые зажаренные кабаны, горы дичи, серебряные блюда с экзотическими фруктами. Музыканты на галерее играли что-то бравурное, но их музыка тонула в гуле сотен голосов, звоне кубков и смехе, который звучал фальшиво, как треснувший колокол.
Меня и Элизабет усадили во главе центрального стола, на два кресла, больше похожих на троны. Мы были центром этого представления, двумя главными экспонатами, выставленными на всеобщее обозрение. И стервятники слетелись.
Они подходили один за другим, с бокалами в руках и улыбками, приклеенными к лицам. Улыбками, которые не касались их холодных, оценивающих глаз. Они говорили тосты. За наш союз, за будущее герцогства, за мои «несравненные таланты». Каждое слово было пропитано ядом, обёрнутым в мёд лести.
— За барона фон Штольценбурга! — поднял свой кубок старый граф фон Райхенбах, тот самый, чьё лицо в соборе было маской презрения. Сейчас оно изображало радушие. — За свежую кровь и новые, пусть и… нестандартные, подходы к войне! Да принесут они нам победу!
Толпа одобрительно загудела. Нестандартные подходы. Он назвал меня дикарём и мясником, но сделал это так, что формально придраться было не к чему. Я поднял свой кубок, вино в нём, тёмно-рубиновое, зловеще плескалось. Оно могло быть отравлено, как и всё на этом столе.
— Благодарю, граф, — ответил я, и мой голос прорезал общий гул. — Я пью за победу. Единственную традицию, которая имеет значение, когда враг у ворот. И за эффективность, которая делает эту победу возможной. За вас!
Я выпил, вино было терпким и дорогим. Я сделал лишь небольшой глоток, внимательно наблюдая за реакцией графа. На его лице на миг промелькнуло раздражение. Я не стал оправдываться, принял его вызов и вернул обратно.
Это было моё боевое крещение. Здесь не было мечей и щитов. Оружием были слова, взгляды, жесты. Яд подавали не в фиалах, а в комплиментах. Я чувствовал себя сапёром на минном поле, каждый шаг, каждое слово, каждый кусок, отправленный в рот, мог стать последним.
Я ел, но выбирал только те блюда, что стояли на общем столе и которые уже попробовал кто-то другой. Я пил, но лишь после того, как тот же напиток наливали моим соседям из того же кувшина.
Рядом со мной Элизабет играла свою роль безупречно. Она была ледяной королевой, принимающей дань уважения. Она кивала, улыбалась краешком губ, поддерживала светскую беседу. Но я видел, как напряжены её плечи под шёлком платья. Она тоже была на поле боя. На своём, привычном, но от этого не менее опасном.
Наши взгляды на мгновение встретились над головами очередного льстеца. В её глазах я увидел немой вопрос. «Держишься?» Я едва заметно кивнул. «В порядке». Наш безмолвный диалог длился долю секунды, но в нём было больше правды, чем во всех речах, произнесённых за этот вечер. Мы были в одной лодке, посреди океана, кишащего акулами.
— Барон, вы кажетесь таким… невозмутимым, — проворковал рядом со мной голос, сладкий, как отравленный мёд.
Я повернулся, это была баронесса фон Адлер, первая красавица двора. Её платье цвета индиго было усыпано бриллиантами, а веер из перьев трепетал в руке, как крыло пойманной птицы. Она смотрела на меня в упор, и её красивые глаза были холодными и острыми, как осколки стекла.
— Можно подумать, вы всю жизнь провели на подобных приёмах, а не в пыли и копоти своих мастерских.
Это был укол, сравнение меня, грязного механика, с ними, чистокровными аристократами.
— Что вы, баронесса, — усмехнулся я. — Просто и в мастерской, и здесь действуют схожие принципы.
— Вот как? — она изогнула бровь. — И какие же?
— Везде нужно внимательно следить за качеством материалов и прочностью соединений, — ответил я, глядя ей прямо в глаза. — Иначе весь механизм может развалиться в самый неподходящий момент. А цена ошибки бывает слишком высока.
Её улыбка на мгновение дрогнула. Она поняла, что я вижу их насквозь, все их фальшивые улыбки, гнилые связи и хрупкие союзы.
Пир продолжался. Мне улыбались, хлопали по плечу, наливали вина. И за каждой улыбкой я видел оскал хищника. За каждым дружеским жестом занесённый для удара клинок. Они были стервятниками, кружащими над добычей, выжидающими малейшего признака слабости.
Но я не был раненой антилопой. Я был волком, который попал в стаю гиен. И я собирался показать им, что у меня тоже есть зубы. Этот пир был лишь началом. Главный бой был ещё впереди.
* * *
Пир стервятников закончился. Последний тост был выпит, последняя фальшивая улыбка подарена, и нас, наконец, оставили в покое, проводив до дверей покоев, которые отныне должны были стать нашими общими.
Комната была огромна и пуста. Тишина после оглушительного гула пиршественного зала давила на уши. Единственным звуком был треск поленьев в огромном камине, пламя которого отбрасывало на шёлковые обои дёрганые, тревожные тени. В центре этого пространства возвышалось очередное архитектурное излишество, которое здесь называли кроватью, массивное сооружение из тёмного дерева с балдахином, способной похоронить под собой целый отряд. Всё в этой комнате кричало о роскоши, неге и супружеском долге. И всё это было чудовищной, неуместной ложью.
Я стянул с себя тесный парадный камзол, с отвращением бросив его на кресло. Он казался чужой, сброшенной змеиной кожей. Оставшись в одной рубашке, я подошёл к столу, стоявшему у камина.
Элизабет уже была там. Она избавилась от своего свадебного платья, этого произведения искусства из шёлка и жемчуга, и переоделась в простую тунику из серого льна и штаны. Без диадемы и вуали, с волосами, собранными в простой узел на затылке, она больше не походила на ледяную богиню. Она снова стала тем, кем была на самом деле, командиром на своём посту.
Она не смотрела на меня. Её взгляд был прикован к столу. На его полированной поверхности, отражавшей пламя камина, не было ни вина, ни фруктов. Там лежала она, большая, подробная карта герцогства Вальдемар и прилегающих земель.
— Садись, — сказала она, не поднимая головы. Её голос был ровным и уставшим. — Представление окончено, пора работать.
Я сел напротив. Мы сидели по разные стороны стола, разделённые этой картой, как двумя враждебными государствами. Кровать с её шёлковыми простынями могла находиться на другой планете. Она была не важна, важно было то, что лежало между нами.
— Граф Райхенбах будет мстить, — начала она без предисловий, её палец лёг на участок карты к западу от столицы. — Не открыто, он слишком труслив. Он начнёт давить на своих вассалов, чтобы те саботировали поставки продовольствия для армии. Он контролирует самые плодородные земли.
Её палец скользнул в другую сторону.
— Баронесса Адлер не просто сплетница. Её салон, это неофициальная биржа информации. Она собирает и продаёт секреты. Сейчас она напугана, но как только оправится, начнёт плести паутину против нас. Нам нужно знать, кто в этой паутине главный паук, а кто просто муха.
Она говорила чётко, отрывисто, как на военном совете. Называла имена, титулы, перечисляла сильные и слабые стороны каждого аристократа, присутствовавшего на пиру. Кто из баронов надёжен, кто колеблется. Кто готов предать за мешок золота или новое поместье. Это был самый странный и самый важный разговор в моей жизни. Мы не делили постель, мы делили власть. Мы проводили ревизию наших активов и пассивов, оценивали риски и искали уязвимости.
Я слушал молча, впитывая информацию. Мой мозг работал на полную мощность, превращая её слова в блок-схему из союзов, предательств и потенциальных угроз. Она знала их всех, их пороки, их амбиции. Это был её мир, её поле боя. Но она видела лишь одну его плоскость, политическую.
— Подожди, — прервал я её, когда она начала описывать очередного виконта.
Она удивлённо подняла на меня глаза.
— Что?
Вместо ответа я поднялся и обошёл стол, встав рядом с ней. Она инстинктивно напряглась, но не отодвинулась. Я наклонился над картой, и она, должно быть, почувствовала запах вина и дыма, исходивший от меня. Я проигнорировал это, мой палец нашёл на карте то, что привлекло моё внимание.
— Вот, — сказал я, указывая на тонкую синюю линию реки, бегущую от Синих Гор к Вольфенбургу. — Главный маршрут поставок угля от гномов.
— Да, единственный судоходный путь. Что с ним?
— Он проходит здесь, — мой палец остановился на маленьком, едва заметном пятнышке, обозначавшем замок. — Через земли барона фон Штайнера. Ты сказала, он «колеблется».
— Да, — подтвердила она, нахмурившись. — Он трус и жадина. Но он слишком слаб, чтобы представлять угрозу.
— Он не угроза. — возразил я. — Но контролирует единственный удобный порт на этом отрезке реки. Весь уголь для моей «Кузницы» проходит через его руки. Один приказ, одна «случайно» севшая на мель баржа, и поставки остановятся на неделю. А через неделю встанут мои паровые молоты. А ещё через две мы останемся без новых винтовок.
Я поднял голову и посмотрел ей в глаза. Мы стояли так близко, что я мог видеть золотистые искорки в её синей радужке.
— Ты ищешь врагов, которые нанесут удар мечом. А я ищу тех, кто может просто перекрыть кран. И это, — я снова ткнул пальцем в замок Штайнера, — самый ржавый кран во всей системе.
Она молчала, затем снова посмотрела на карту, но я видел, что её мозг лихорадочно обрабатывает новую информацию. Она смотрела на свой мир, но теперь видела его моими глазами. Не как сплетение родов и вассальных клятв, а как сложную логистическую схему. Систему, где от одного слабого звена зависит прочность всей цепи.
— Что ты предлагаешь? — спросила она тихо, и в её голосе больше не было менторских ноток. Это был вопрос партнёра.
— Давление. Лира соберёт на него компромат. Мои люди «проверят» его порт на соответствие нормам безопасности. И мы заключим с гномами прямой контракт на охрану караванов, выведя людей Штайнера из схемы. Мы не будем ему угрожать, мы просто сделаем его ненужным. А ненужные детали в моём механизме долго не живут.
Она медленно кивнула, всё ещё глядя на карту.
— Хорошо. Займись этим.
Она выпрямилась и отошла от стола, сделав шаг к камину. В комнате снова повисла тишина, но она была уже другой. Неловкость ушла. Напряжение сменилось деловой сосредоточенностью.
А дальше усталость взяла своё. Мы легли в постель как супружеская пара с тридцатилетним стажем. В пижамах и каждый со своего края…

Глава 6

Месяц, прошедший после нашей с Элизабет свадьбы, был похож на один бесконечный, гудящий день, проведённый в аду. Моим домом стала не роскошная спальня во дворце, а пыльная конторка с видом на горы ржавого металла. Моей музыкой — не придворные лютнисты, а рёв паровых молотов. Моим парфюмом не дорогие одеколоны, а едкая смесь запахов ружейного масла, раскалённой стали и угольной пыли. Дворцовые интриги, казалось, затихли, затаились, переваривая казнь Рихтера и мой новый статус. Аристократия боялась и ненавидела меня, но пока молчала, выжидая. И это затишье я использовал с максимальной эффективностью.
И вот сегодня наступил день приёмки. День, ради которого всё это затевалось.
На длинных деревянных столах, установленных прямо посреди главного сборочного цеха, лежали они. Триста идеальных, смертоносных сестёр-близнецов. Первая серийная партия моих новых винтовок, модель «Штольценбург-2». Улучшенная версия того, что мы на коленке клепали в Каменном Щите. Стандартизированные детали, взаимозаменяемые части, ложе из промасленного ореха, идеально подогнанное под плечо, и стальной ствол, воронёный до глубокой, матовой черноты.
Я брал в руки каждую. Не как барон, проверяющий работу подданных. А как инженер, принимающий своё детище, и как солдат, проверяющий оружие, от которого будет зависеть его жизнь. Мои пальцы, загрубевшие от работы с металлом, привычно скользили по гладкому дереву, проверяли каждый винт, каждый шов. Я вскидывал винтовку к плечу, ловя в прорезь прицела далёкую балку под потолком цеха. Идеальный баланс. Затем самое главное. Щелчок. Сухой, чёткий, механический щелчок взводимого затвора. Ещё один, спуск курка. Эта музыка была для меня слаще любых симфоний. Она была песней порядка, точности и неминуемой смерти для тех, кто встанет на её пути.
— Идеально, — произнесла Брунгильда, скрестив на груди свои мускулистые руки. Она, как и я, была вся в саже и масле, и в её глазах горел огонь творца, довольного своей работой. — Допуски в пределах нормы, сталь закалена по всем правилам. Ни одна не даст осечки. Клянусь бородой моего отца.
— Я знаю, — кивнул я, не отрываясь от осмотра последней винтовки. — Потому что мы делали их вместе.
Закончив проверку, я отдал приказ. Через полчаса на плацу перед мануфактурой, на утоптанной, посыпанной шлаком земле, выстроился мой новый отряд. Мой личный аргумент в любом споре. Моё будущее.
«Железные Ястребы».
Я вышел из цеха и остановился перед ними. Стоял молча, давая им рассмотреть меня. Это был самый странный, самый нелепый и самый многообещающий строй, который я когда-либо видел. В центре сотня людей, ветераны Каменного Щита, закалённые, обветренные мужики, чьи глаза смотрели на меня с полным, абсолютным доверием. Справа от них три сотни орков из отряда Урсулы. Огромные, зеленокожие, они с трудом держали равнение, переминаясь с ноги на ногу и с любопытством разглядывая винтовки в руках людей. В их глазах плескалось неприкрытое предвкушение хорошей драки.
А слева, особняком, стоял самый удивительный элемент этого строя десяток гномов. Добровольцы из команды Брунгильды. Коренастые, бородатые, они держались с угрюмым достоинством, всем своим видом показывая, что они здесь не из-за солдатской муштры, а из чисто профессионального интереса. Их соблазнила не слава и не деньги. Их соблазнила возможность первыми поработать с новой, совершенной технологией, которую они сами помогали создавать. Я видел, как их взгляды то и дело скользят по винтовкам, оценивая качество сборки и баланс.
Люди, орки, гномы. В одном строю. Пару месяцев назад они готовы были перегрызть друг другу глотки из-за сломанной заготовки. Сейчас они стояли плечом к плечу, объединённые не приказом герцога, не древними клятвами и не кровным родством. Их объединяла сталь, которую я дал им в руки.
Я смотрел на эти разношёрстные, полные сдерживаемой энергии лица и впервые в полной мере осознал, что я создаю. Это было не просто элитное подразделение. Это была модель будущего, прототип нового общества, где твоё место определяется не цветом кожи или длиной ушей, а тем, что ты умеешь делать. Винтовке в руках человека было абсолютно плевать, что рядом с ней стоит орк. Паровому молоту было безразлично, кто закладывает под него заготовку гном или человек. Технология была великим уравнителем. Безжалостным, эффективным, лишённым предрассудков.
И глядя на них, я понял, что моя «Кузница» уже начала перековывать не только сталь. Она начала перековывать души. Медленно, со скрипом, с ненавистью и недоверием, но процесс пошёл. И эти воины были его первым, самым важным результатом.
* * *
Ночью «Кузница» затихала, превращаясь из ревущего ада в царство остывающего металла и теней. Но для меня работа не заканчивалась. Пока мои бойцы спали, я сидел в своей конторке при свете единственной масляной лампы, склонившись над чертежами. Не оружия, а логистики. Схемы движения вагонеток, графики подвоза угля, расчёты производительности… Война, это не только грохот битвы, это в первую очередь скрип перьев и шелест карт.
Лёгкий сквозняк, пахнувший ночной прохладой и влажной землёй, заставил меня поднять голову. Дверь была закрыта, окно тоже. Но она уже была здесь. Лира стояла в самом тёмном углу комнаты, прислонившись к стене так, что её тёмный плащ почти сливался с тенями. Лишь серебристые волосы и два лисьих ушка, улавливающих каждый шорох, выдавали её присутствие.
— Подарок для твоих новых игрушек, барон, — прошептала она, беззвучно отделившись от стены и подойдя к столу. Её движения были плавными, как у кошки, ступающей по бархату. — Толстый, жирный караван. Тёмные эльфы перебрасывают припасы и свежее пополнение к гарнизону у Пепельного брода. Оружие, провизия, примерно полтысячи воинов, разумеется, магическая поддержка. Идут по старой лесной дороге, но собираются пересечь реку у Чёрного Ручья. Думают, что на открытой местности их никто не ждёт.
Она положила на стол небольшой листок пергамента. На нём было всего несколько строк: маршрут, примерное время прохождения ключевой точки и состав охраны.
Мой взгляд зацепился за название, Чёрный Ручей. Я тут же развернул на столе большую карту местности. Память услужливо подсказала нужный квадрат. Вот она, река, делающая крутой изгиб. Лес подходит к ней с одной стороны, а с другой открытая, холмистая равнина. Идеально.
— Они выйдут из леса и будут пересекать реку здесь, — мой палец лёг на излучину. — Открытое пространство. Они будут чувствовать себя в безопасности после лесных чащоб.
— Считают, что опасность таится только в тени. — кивнула Лира, с любопытством наблюдая за мной.
Я начал чертить прямо на карте, и слова сами собой складывались в приказ.
— Мы не будем ждать их в лесу. Мы ударим здесь, на открытом месте. Мои «Ястребы» займут замаскированные позиции на этом берегу, используя складки местности. Урсула и её орки за этим холмом, вне зоны видимости. Когда головной дозор пересечёт реку и убедится, что всё чисто, основная колонна начнёт выходить из леса.
Лира молчала, но её лисьи глаза горели азартом.
— Как только основная часть каравана окажется на открытом пространстве, мои стрелки открывают огонь по охранению. Цель простая, посеять хаос. Одновременно специальная команда, вот отсюда, закидывает выход из леса горшками с зажигательной смесью. Мы отрежем им путь к отступлению и изолируем арьергард. А когда авангард, уже переправившийся, развернётся, чтобы помочь своим, на них с холма ударит Урсула.
Я отложил карандаш и поднял голову. В дверях моей конторки уже стояли те, кого я вызвал гонцом ещё до прихода Лиры. Урсула, чьё лицо было маской хищного предвкушения. И пара командиров из старой гвардии герцога, приставленных ко мне для «координации». Генерал Кросс, пожилой, седоусый вояка, чья грудь была увешана наградами за давно минувшие битвы, смотрел на мою исчерченную карту с откровенным недоумением.
— Барон, — пробасил он, поглаживая эфес меча. — Вы собираетесь атаковать на открытой местности? Это же самоубийство! Их маги превратят ваших стрелков в пепел за минуту!
— Потому что их маги будут заняты, генерал, — холодно ответил я. — Они будут пытаться спастись от трёхсот пуль, летящих в них одновременно. А когда они попытаются сотворить что-то серьёзное, их встретят орки. Война, это не рыцарский турнир, пора бы уже привыкнуть. И моя задача сделать так, чтобы в итоговом уравнении на нашей стороне были нули в графе «потери».
Генерал нахмурился, явно не удовлетворённый ответом. Для него война была делом храбрости и чести, а не каких-то там «уравнений». Он видел на карте не тактическую схему, а набор непонятных линий и стрелок.
Но когда я повернулся к своим «Ястребам», которых собрал для инструктажа, я увидел совсем другую реакцию. Люди, орки и даже гномы, стоявшие в полумраке цеха, не выглядели сбитыми с толку. Они смотрели на карту, и в их глазах я видел не непонимание, а холодную, сосредоточенную концентрацию. Они впитывали каждое слово. Они были готовы к войне нового типа, где победу приносит не ярость, а расчёт. И я знал, что они не подведут.
* * *
Воздух у излучины Чёрного Ручья был неподвижен и чист. Я лежал в неглубокой, наскоро вырытой ячейке, замаскированной дёрном и ветками, и холодный металл моей винтовки казался продолжением моих рук. Впереди, в сотне метров, лениво несла свои тёмные воды река. За ней стеной стоял густой лес. Тишину нарушало лишь сонное журчание воды и редкий крик какой-то птицы. Идеальные условия для нашей работы.
Рядом со мной, в таких же укрытиях, замерли мои «Ястребы». За невысоким, пологим холмом, своего часа ждали три сотни орков Урсулы.
Наконец, из леса показался головной дозор тёмных эльфов. Три десятка воинов в лёгкой броне. Они не спешили, тщательно, методично обшарили сначала свой берег, затем, перейдя реку вброд, начали прочёсывать наш. Они заглядывали за каждый валун, прощупывали копьями каждый куст. Напряжение нарастало. Я чувствовал, как один из молодых бойцов рядом со мной затаил дыхание. Я лежал неподвижно, слившись с землёй, моё сердце билось ровно и спокойно. Целых полчаса они катались туда-сюда буквально в тридцати от наших позиций. Наконец, их старший подал сигнал, что всё в порядке.
Из леса медленно начала выползать основная колонна. Повозки, охрана, маги в своих балахонах. Они выходили на открытое пространство, расслабленные после долгого пути по лесу, уверенные в своей безопасности.
Я ждал, нервы были натянуты, как струна, но в душе царил холодный, звенящий покой. Это была моя стихия, не политика, не интриги. Я следил, как голова колонны достигает центра равнины. Пора.
Я поднёс к губам простой охотничий манок и издал короткую, резкую трель, похожую на крик ястреба.
И мир взорвался.
Слитный, оглушительный залп сотен винтовок ударил по центру каравана. Одновременно с этим с фланга полетели глиняные горшки. Они разбились у кромки леса, и стена огня мгновенно отсекла арьергард от основных сил.
Эффект был чудовищным. Охранение, попавшее под перекрёстный огонь, просто смело. Тела рвало на куски, повозки разлетались в щепки. Выжившие в панике метались по полю, не понимая, откуда пришла смерть.
Авангард, уже перешедший реку, развернулся, чтобы помочь. И в этот момент из-за холма донёсся низкий, утробный, полный первобытной ярости боевой клич.
— ВПЕРЁД! ЗА КРОВЬ И СТАЛЬ!
Это была Урсула. Словно лавина из зелёной плоти и тёмного железа, её орки вырвались из-за холма. Они неслись на врага, и земля дрожала под их ногами. Но это были уже не те орки, что раньше. На них были новые доспехи, выкованные в моей Кузнице, нагрудники и шлемы из закалённой стали, лёгкие и прочные.
Маги авангарда, опомнившись, начали плести заклинания. Тёмные сгустки энергии полетели в сторону орков. Я увидел, как несколько из них врезались в щиты первых рядов. Щиты, сделанные из простого дерева, разлетелись в щепки, но орки за ними лишь пошатнулись. Их новая броня выдержала удар, покрывшись сетью трещин и вмятин, но спасла жизни своих владельцев.
А в следующую секунду орки уже были среди них. Началась резня. Новое оружие, короткие, тяжёлые фальшионы и боевые топоры из гномьей стали, легко прорубало эльфийскую броню. Урсула, работая двумя топорами, превратилась в смертоносный вихрь, оставляя за собой гору изуродованных тел.
Вся операция заняла не больше пятнадцати минут. Когда я дал сигнал к прекращению огня, на равнине воцарилась тишина, нарушаемая лишь треском догорающей заставы и довольным урчанием орков.
Я спустился вниз, картина была жуткой. Поле было усеяно телами, воздух был густым от запаха крови, гари и озона от эльфийской магии.
— Потери? — спросил я у подбежавшего командира-человека.
— Двое убитых, десяток раненых у орков, барон. Броня… она работает!
Я кивнул. Не ноль, но близко к тому, уравнение сошлось.
Ко мне, перешагивая через трупы, подошла Урсула. Её доспехи были покрыты вмятинами от заклятий, но она сама сияла.
— Вот это битва, человече! — пророкотала она. — Они били магией, а мы стояли! Мы стояли!
— Это победа, Урсула, — спокойно ответил я, глядя на результаты нашей работы. — Победа, добытая сталью и расчётом. Привыкай, так мы и будем воевать.
* * *
Обратный путь в Вольфенбург был полной противоположностью нашему скорбному исходу из Каменного Щита. Тогда мы были похожи на похоронную процессию. Сейчас мы возвращались триумфаторами. За нами тянулся караван, гружённый вражеским добром.
Но самый ценный трофей ехал под усиленной охраной. Четверо связанных офицеров тёмных эльфов, включая одного боевого мага. Они были для меня важнее всего золота мира. Они были источником информации.
Я лично сидел в одной из повозок, игнорируя тряску, и, разложив на коленях захваченные эльфийские карты, сверял их с нашими. Это был рентгеновский снимок вражеской логистики.
Когда мы въезжали в те же самые ворота Вольфенбурга, нас встретила ошеломлённая тишина. Горожане и солдаты смотрели на нас во все глаза. Они видели наш почти идеальный строй. Они видели колонну трофейных телег. Они видели пленных эльфов. И они не могли поверить своим глазам.
Старый сержант городской стражи подошёл к моей лошади, его лицо было маской недоумения.
— Барон… Потери?..
— Двое убитых, — ровно ответил я.
Его челюсть отвисла. Он посмотрел на моих бойцов, на их побитые, но целые доспехи, на спокойные, уверенные лица. А потом на пленных офицеров и горы трофеев. И я увидел, как в его глазах недоумение сменяется чем-то другим. Зависть, смешанная с восхищением. Они смотрели на моих воинов как на вестников новой, непонятной и пугающей эры войны.
Новость о нашей победе разнеслась по городу со скоростью лесного пожара. К вечеру об этом шептались в каждой таверне. Меня больше не называли «герцогским инженером». Появилось новое прозвище, брошенное кем-то из солдат и подхваченное сотнями голосов: «Железный Барон». Командир, который приносит не просто победы, а невозможные победы.
Вечером, стоя у окна своей конторки, я физически чувствовал, как невидимые весы власти в столице медленно, но неумолимо начали склоняться в мою сторону. Я становился силой, самостоятельной, эффективной и опасной.
И это означало, что мои настоящие враги, те, что сидят не в тёмных лесах, а в мягких кожаных креслах, теперь будут ненавидеть меня ещё сильнее. И их удары будут куда более изощрёнными, чем атака эльфийского каравана. Затишье кончилось.

Глава 7

Эффект от победы у Чёрного Ручья оказался куда более токсичным, чем я предполагал. Триумф, как дешёвое вино, ударил в голову не тем, кому следовало. Пока мои «Ястребы» и орки Урсулы зализывали немногочисленные раны и с гордостью чистили новое оружие, в мраморных залах герцогского дворца брожение достигло критической точки. Мой успех не стал поводом для всеобщего единения. Он стал катализатором для ненависти. Я не просто выиграл бой, я показал, насколько устарели, насколько неэффективны и смешны их благородные методы ведения войны. Я, безродный инженер, одним точным ударом обесценил вековые традиции их воинской славы. И они не собирались мне этого прощать.
Вызов на очередной военный совет пришёл на следующее же утро. И когда я вошёл в уже знакомую мне «Волчью Пасть», я понял, что это не простое совещание.
Воздух в комнате можно было резать ножом. Он загустел до состояния киселя из концентрированной, едва сдерживаемой ненависти, направленной в мою сторону. Все те же лица, что бледнели на казни Рихтера, теперь налились багровой краской праведного гнева. Они больше не боялись, они жаждали крови. Герцог Ульрих сидел во главе стола, бесстрастный, как гранитная скала, но я видел, как напряжённо он постукивает пальцами по подлокотнику. Старый волк чувствовал, что знать готова взбунтоваться.
Центром этого сгустка ярости был он. Граф Леопольд фон Райхенбах. Старик лет шестидесяти, прямой, как арбалетный болт, с пергаментной кожей, обтягивающей череп, и хищным профилем старого ястреба. Его семья веками поставляла герцогству генералов, его предки умирали на этих землях ещё до того, как был заложен первый камень Вольфенбурга. Он был живым воплощением их воинской чести, их гордыни и их косности. И он ненавидел меня каждой фиброй своей аристократической души.
Он поднялся, как только я занял своё место. Неспешно, с достоинством, опираясь костяшками пальцев на полированную столешницу.
— Ваша светлость, господа, — его голос был сухим и скрипучим, как старый пергамент, но звенел сталью. — Мы все слышали о «великой победе» барона фон Штольценбурга. Победе, добытой из-за кустов. Победе, где врага расстреливали в спину, как дичь на охоте.
Он сделал паузу, обводя всех тяжёлым взглядом.
— Я не умаляю эффективности. Да, потери врага велики, а наши ничтожны. Но какой ценой? Мы превращаем войну в бойню! Где доблесть? Где честь? Где благородство рыцарского удара, когда ты смотришь врагу в глаза⁈
По столу прошёл одобрительный гул. Они нашли своего глашатая. Нашли того, кто облёк их страх и зависть в красивые, высокопарные слова.
— Этот… инженер, — Райхенбах выплюнул слово, как оскорбление, — учит наших солдат прятаться в грязи, словно они ратлинги! Он даёт в руки оркам, дикарям и варварам, оружие, требующее не отваги, а лишь умения нажимать на крючок! Это не путь воинов! Это путь трусов и мясников!
Я молчал, глядя на него без всякого выражения. Моё спокойствие бесило его ещё больше. Он ожидал, что я вскочу, начну спорить, оправдываться. Но я лишь слушал, анализируя каждое слово, как технический отчёт о неисправности. Проблема: гордыня. Причина: страх потери статуса. Предлагаемое решение: самоубийство.
— Я требую, ваша светлость! — граф ударил ладонью по столу. — Требую дать мне шанс показать, как сражаются настоящие воины Вальдемара! Дайте мне мой полк, цвет нашей аристократии, и я совершу рейд в тыл врага! Мы сожжём их лагеря, перебьём их патрули и вернёмся с победой, добытой не хитростью, а чистой сталью! Мы покажем этому выскочке, что такое настоящая война!
Он закончил, тяжело дыша. В комнате повисла напряжённая тишина. Все взгляды обратились к герцогу. Ульрих долго молчал, его глаза были закрыты. Он взвешивал. На одной чаше весов я, эффективный, но чужой и опасный. На другой они, его опора, его знать, чья лояльность держалась на этих самых традициях, которые я топтал своими окованными сапогами.
Наконец, он открыл глаза.
— Хорошо, Леопольд, — тихо сказал он. — Я даю тебе разрешение. Покажи нам, на что способна благородная сталь.
Лицо Райхенбаха расплылось в триумфальной улыбке. Он победил. Он посмотрел на меня, и в его глазах я увидел не радость будущего триумфатора, а злобное удовлетворение. Он шёл не за победой в войне. Он шёл за тем, чтобы унизить меня. Чтобы доказать, что его мир, мир чести и стали, всё ещё жив.
И глядя в его горящие фанатизмом глаза, я понял, что он уже мёртв. Он просто ещё не знает об этом. Он и его сияющие рыцари уже были приговорены. Не мной, а своей собственной гордыней, которая вела их прямиком на бойню.
* * *
Два дня спустя главный двор Вольфенбурга превратился в сцену для самого пышного и самого трагичного спектакля, который я когда-либо видел. Граф фон Райхенбах сдержал своё слово, он собрал цвет аристократии.
Я наблюдал за этим из окна своей конторки в «Кузнице», и контраст был почти физически болезненным. Внизу, в моих цехах, царил мир грязи, пота и функциональности. Орки в простых кожаных фартуках таскали уголь, гномы в промасленных робах калибровали паровые клапаны. А там, во дворе, сиял другой мир. Мир, который отказывался умирать.
Полк «Серебряных Грифонов». Пять сотен рыцарей, закованных в сияющие, отполированные до зеркального блеска латы, инкрустированные золотом и фамильными гербами. Их шлемы были увенчаны плюмажами всех цветов радуги, а за спинами трепетали на ветру шёлковые знамёна их родов. Они сидели на могучих боевых конях, дестриэ, выведенных не для скорости, а для того, чтобы одним своим видом внушать трепет. Кони были под стать всадникам, в сверкающих наглавниках и стальных нагрудниках, покрытые яркими попонами. Это была не армия, ожившая страница из героического эпоса. Прекрасная, величественная и абсолютно бесполезная в той войне, которую мы вели.
Они пели. Громко, слаженно, их молодые, полные гордыни голоса взмывали к небу, отражаясь от стен замка. Пели о славе предков, о доблести и чести, о прекрасных дамах, ждущих их возвращения с победой. Это было похоже на парад, на праздник, но я, прошедший войну, слышал в их пении похоронный марш. Они были обречены.
— Красиво, не правда ли? — тихий шёпот за моей спиной заставил меня вздрогнуть.
Лира. Она появилась, как всегда, из ниоткуда, и теперь стояла рядом, глядя в окно на то же самое представление. Её лицо было непроницаемо, но в лисьих глазах плескалась холодная насмешка.
— Как похоронная процессия, — так же тихо ответил я. — Только покойники ещё не знают, что они мертвы.
— Они узнают. Очень скоро, — она протянула мне сложенный вдвое лист пергамента. — Мои лисы вернулись час назад. Информация подтвердилась и дополнилась.
Я развернул лист. Это была подробная карта Пепельного брода и прилегающей местности. На ней были аккуратно нанесены условные обозначения. Три отряда арбалетчиков на склонах холмов, образующих идеальный огневой мешок. Два боевых мага в замаскированных укрытиях у самой воды, готовые бить по переправе. И отряд тяжёлой пехоты, спрятанный в лесу на том берегу, чтобы отрезать путь к отступлению.
— Они ждут их, — констатировал я очевидное, складывая карту. — Они знают, что Райхенбах поведёт рыцарей в лобовую атаку. Они даже приманку оставили, небольшой, плохо охраняемый обоз.
— Граф проглотит наживку вместе с крючком и леской, — безразлично пожала плечами Лира. — Гордыня всегда был самым эффективным ядом. Что вы собираетесь делать, барон?
— То, что должен, — ответил я, направляясь к выходу. — Попытаюсь предотвратить бессмысленную трату ресурсов.
Я нашёл графа Райхенбаха в центре двора. Он сидел на своём вороном жеребце, принимая последние напутствия от герцога. Его лицо сияло триумфом. Он был в своей стихии, в центре внимания, герой, готовый к подвигу.
— Граф, — позвал я, подходя ближе. Мой простой рабочий костюм выглядел нелепым пятном грязи посреди всего этого блеска.
Он повернулся, и его лицо исказила гримаса отвращения.
— Что тебе нужно, инженер? Пришёл полюбоваться на настоящих воинов?
— Я пришёл передать вам вот это, — я протянул ему карту. — Свежие разведданные. У Пепельного брода вас ждёт ловушка. Подробная схема прилагается.
Он даже не взглянул на пергамент. Его глаза сузились, в них вспыхнула ярость.
— Разведданные? — прошипел он. — Ты называешь трусливый шёпот своих лис-шпионок разведданными? Ты думаешь, я поверю в эти басни, сочинённые тобой, чтобы украсть мою славу?
— Это не басни, граф. Это факты. Вас ведут на убой.
— Заткнись! — рявкнул он так, что несколько рыцарей обернулись. — Я не желаю слушать советы труса, который привык прятаться за спинами орков и стрелять из-за угла! Мы — рыцари Вальдемара! Наша благородная сталь не боится эльфийских магов! Мы прорвёмся сквозь любую засаду, как раскалённый нож сквозь масло!
— Тогда почему вас не было под стенами Каменного Щита? — тихо спросил у него, чтобы никто больше не слышал. Лицо старика перекосило от ярости, крыть было нечем.
С этими словами он выхватил у меня из рук карту, скомкал её и с презрением бросил на землю, прямо в лужу от пролитой воды.
— Убирайся с глаз моих, инженер. Не пачкай своим присутствием нашу честь.
Он резко развернул коня и, не глядя больше в мою сторону, отдал приказ.
— Вперёд! За герцога и славу!
Под оглушительный рёв сотен глоток и звуки боевых рогов, сияющая лавина рыцарей тронулась с места. Они выезжали из ворот замка, и солнечный свет, отражаясь от их доспехов, бил в глаза слепящими зайчиками. Они ехали на смерть, но их лица были полны радостного, идиотского восторга.
Я остался стоять посреди опустевшего двора, глядя на скомканный, утоптанный в грязи кусок пергамента. На нём была схема их смерти, расписанная до мельчайших деталей. Я сделал всё, что мог. Но нельзя спасти того, кто сам жаждет погибнуть.
* * *
Мы опоздали на представление, но успели к финалу. К самому кровавому, омерзительному акту этой трагедии гордыни. Первый звук, который ударил по ушам, когда мы вышли на опушку леса, был не лязг стали. Это был хор из сотен предсмертных криков, ржания агонизирующих лошадей и сухого, похожего на треск саранчи, щёлканья арбалетных тетив. Воздух был густым, его можно было пить ложкой, смесь запахов свежей крови, пота, страха и эльфийской магии.
Я вывел своих «Ястребов» на гребень невысокого холма, с которого открывался вид на Пепельный брод, и то, что я увидел, заставило даже моих закалённых ветеранов и кровожадных орков замереть в ошеломлённой тишине.
Поле перед бродом было не полем боя. Это была скотобойня. Сияющая броня превратилась в консервные банки, пробитые десятками болтов. Могучие дестриэ, гордость рыцарской кавалерии, лежали на земле, превратившись в гигантские, дёргающиеся подушки для иголок. А между ними, в грязи и крови, ползали, кричали и умирали их всадники. Цвет аристократии Вальдемара.
Тяжёлая конница, гордость и слава этого мира, попав в классический огневой мешок на открытой, ровной местности, превратилась в идеальную, неповоротливую мишень. Эльфийские арбалетчики, укрывшиеся на пологих склонах холмов по обе стороны от брода, методично, без спешки, расстреливали их, как в тире. Каждый щелчок тетивы означал ещё одну дыру в чьей-то груди, ещё одну оборвавшуюся жизнь. Маги добивали тех, кто пытался сбиться в группы, накрывая их разрядами молний и огненными шарами. Фактически тёмные повторили за мной, с поправкой на свои возможности. Эльфы неплохо учились на своих ошибках, чего не скажешь о дворянстве герцогства.
Я не чувствовал злорадства. Только ледяную, выжигающую ярость на эту бессмысленную, идиотскую бойню. На гордыню старика, который повёл на убой сотни молодых парней, лишь бы доказать свою правоту.
— Барон, — голос Урсулы, стоявшей рядом, был непривычно тихим и напряжённым. Её зелёное лицо помрачнело. Даже для орка, выросшего на насилии, это зрелище было чрезмерным. — Каков приказ? Ударим им в тыл?
— Нет, — отрезал я, поднимая полевой бинокль — ещё одно моё маленькое изобретение, собранное из линз, выменянных у гномов. — Атаковать сейчас, значит залезть в ту же мясорубку. Мы не воины, Урсула. Мы пожарная команда.
Я быстро оценил диспозицию. Горстка выживших рыцарей, человек пятьдесят, не больше, сбилась в кучу вокруг знамени, которое держал какой-то отчаянный юнец. Они образовали круг, прикрываясь щитами и телами павших коней, но это была агония. Их выбивали одного за другим.
— Первый и второй взводы, на гребень! — мой голос прозвучал сухо и по-деловому, разрезая стоны раненых. — Сектор обстрела левый склон, подавить арбалетчиков! Третий взвод — правый склон! Работаем по магам! Огонь залпами, по команде офицеров! Орки в резерве, готовиться к контратаке, если эльфы полезут на нас!
Мои «Ястребы» рассыпались по позициям с отработанной, механической точностью. Никаких криков «За герцога!», никакой суеты. Люди, орки и гномы ложились в цепь, устанавливали винтовки на сошки, молча и сосредоточенно.
Я увидел, как на правом склоне вспыхнул фиолетовый огонёк, маг готовил очередное заклинание.
— Огонь!
Неразборчивый треск сотен арбалетов сменился одним-единственным, оглушительным грохотом. Триста винтовок ударили одновременно. Воздух над полем боя прочертили невидимые нити смерти. Фиолетовый огонёк погас, не успев разгореться. На левом склоне, там, где за валунами прятались арбалетчики, взметнулись фонтанчики пыли и каменной крошки. Несколько тёмных фигур дёрнулись и завалились на бок.
Эльфы на мгновение опешили. Они не ожидали удара с фланга, их огонь по рыцарям тут же ослаб, стал беспорядочным.
— Перезарядить! — скомандовал я. — Цель та же! Огонь по готовности!
Ещё один залп. И ещё. Мы не пытались уничтожить их всех, мы вбивали их в землю, не давали поднять головы, заставляли их думать о собственном выживании, а не о добивании раненых. Это была не битва, просто работа. Монотонная, грязная работа по подавлению огневых точек.
Выжившие рыцари внизу, кажется, наконец поняли, что происходит. Кто-то из них, видимо, старший по званию, выкрикнул команду. Они больше не пытались держать строй. Они побежали, бросая щиты, спотыкаясь о тела товарищей, они отчаянно рванули к реке, к спасительному лесу на том берегу.
Эльфы, оправившись от шока, попытались перенести огонь на нас. Несколько арбалетных болтов со злым свистом пронеслись над нашими головами. Но их стрелки были под постоянным давлением, они не могли нормально прицелиться.
— Урсула! — крикнул я. — Твой выход! Не дать им переправиться! Просто напугай!
Орка поняла меня с полуслова. Она издала свой леденящий кровь боевой клич, и три сотни зеленокожих глоток ответили ей яростным рёвом. Они не пошли в атаку, просто выстроились на гребне холма, стуча топорами по щитам и скалясь в сторону врага. Вид этой орды, готовой в любой момент обрушиться на их фланг, стал последней каплей для эльфов. Их командир, кем бы он ни был, принял единственно верное решение. Из-за холмов донёсся пронзительный звук рога, сигнал к отступлению.
Мы победили. Но я смотрел на поле, усеянное телами в сияющих доспехах, и не чувствовал ничего, кроме горечи и отвращения. Эта «победа» была самым сокрушительным поражением на моей памяти.
* * *
Мы возвращались в Вольфенбург под аккомпанемент скрипа колес и стонов раненых. Ворота города встретили нас не триумфальными фанфарами, а гробовой, давящей тишиной. Весь город, казалось, высыпал на стены и улицы, чтобы посмотреть на это шествие позора. Контраст с моим недавним возвращением был убийственным. Тогда я привез победу, трофеи и пленных, потеряв двоих бойцов. Сейчас по улицам столицы двигалась похоронная процессия, оставляя за собой кровавые следы и запах смерти.
В центре этого скорбного каравана, на простой телеге, заваленной грязной, пропитанной кровью соломой, лежал сам великий граф фон Райхенбах. Его сияющие доспехи были измяты и пробиты в нескольких местах, лицо пепельно-серое, а из-под грубой повязки на боку проступало огромное тёмное пятно. Рядом с ним, почти касаясь плечом, лежал и стонал молодой солдат, его правый рукав был пуст и завязан узлом у самого плеча. В страданиях и унижении они были равны — аристократ и простолюдин. И этот образ был красноречивее любых слов о цене графской гордыни.
Я ехал во главе колонны, и сотни глаз буравили меня. В них не было благодарности за спасение. Лишь немая ненависть и обвинение. Я видел, как кучковались на балконах дворяне, и слышал их ядовитый шёпот. Они уже нашли виновного. Не Райхенбаха, который повёл людей на бойню. А меня. того, кто своим успехом спровоцировал его на этот безумный шаг.
Внезапно из толпы аристократов, собравшихся у главной площади, вырвалась двухметровая фигура. Здоровенная детина, копия графа в молодости, только шире в плечах и с лицом, налитым багровой краской от ярости и слёз. Это был его старший сын и наследник. Он растолкал стражу и бросился не к телеге с отцом, а ко мне.
— Ты! Выскочка! — проревел он, ткнув в мою сторону дрожащим пальцем. Его голос сорвался на визг. — Как ты посмел⁈ Мой отец — граф фон Райхенбах! А ты везешь его, как скот, рядом с простым солдатом! В грязи! Это оскорбление!
Я остановил коня и молча посмотрел на него сверху вниз. Мой взгляд был абсолютно равнодушным, и это, кажется, взбесило его окончательно. Он ожидал чего угодно, оправданий, сочувствия, даже ответной ярости. Но не этого холодного, безразличия, с которым смотрят на неисправную деталь. За нами наблюдали все: дворяне, солдаты герцога, простые горожане. Это была сцена, и я был в ней главным злом.
— Ты оглох, ублюдок⁈ — взвизгнул он, теряя последние остатки самообладания. — Я говорю с тобой!
С этими словами он кинулся на меня, пытаясь одним мощным ударом кулака сбить меня с седла и повалить на землю. Удар был сильным, но яростным и предсказуемым.
Рефлексы, вбитые годами службы, сработали раньше, чем мозг успел отдать приказ. Я не стал уклоняться, просто соскользнул с седла в сторону, противоположную удару. Его кулак со свистом пронёсся там, где только что была мой бок. Пока он по инерции пролетал вперёд, теряя равновесие, я уже был на ногах.
Шаг в сторону. Корпус разворачивается. Серия коротких, сухих ударов, которые толпа даже не успела разглядеть. Первый под рёбра, в печень. Второй в солнечное сплетение. Он согнулся пополам, выдыхая воздух с хриплым стоном. Третий хук левой в челюсть, чтобы поднять его голову. Затем захват за его замахнувшуюся правую руку, рывок на себя и резкий, рубящий удар ребром ладони по локтевому суставу.
Раздался мерзкий, влажный хруст. Парень взвыл от боли, его лицо исказилось. Но я не дал ему упасть. Ухватив его за волосы, я с силой дёрнул его голову вниз, встречая её мощным ударом колена. Хруст сломанного носа был почти таким же громким, как хруст локтя.
Тело здоровяка обмякло, и я отшвырнул его в сторону. Он рухнул на брусчатку, как мешок с требухой, захлёбываясь кровью и держась за неестественно вывернутую руку. Вся сцена заняла несколько секунд.
На площади воцарилась абсолютная, звенящая тишина. Все смотрели то на меня, спокойно отряхивающего руки, то на корчащееся на земле тело наследника великого рода. Я медленно обвёл взглядом застывших аристократов.
— Из-за аристократической спеси и откровенной тупости, твой отец угробил почти пять сотен опытных солдат, ещё больше усугубив наше положение, — произнёс я тихо, но в мёртвой тишине мой голос был слышен в каждом углу. Я смотрел прямо в глаза его отца, графа, который с ужасом взирал на меня с телеги. — Я бы с удовольствием повесил его прямо там, на ближайшей ветке, но судьбу графа будет решать наш правитель, герцог Ульрих.
Я перевёл взгляд на скулящего на земле парня.
— Ещё раз откроешь свой рот или попытаешься меня ударить исподтишка, — мой голос стал ледяным. — Прострелю башку как бешеной псине.
Я повернулся, вскочил в седло и, не глядя больше ни на кого, поехал дальше. Ненависть аристократии ко мне никуда не делась. Я чувствовал её спиной, как тысячи раскалённых игл. Но к ней примешался новый, новый холодный оттенок в виде страха. Они поняли. Их время рыцарских поединков и благородных оскорблений ушло. Наступило моё время безжалостной эффективности.

Глава 8

Политическая победа имеет горький привкус железа и пахнет остывающим пеплом. Всю неделю после показательной порки Райхенбаха и его сынка я наслаждался тишиной. Не той благостной тишиной, что бывает в летний полдень, а напряжённой, звенящей тишиной затишья перед бурей. Аристократия затаилась, они зализывали раны, нанесённые их гордыне, и я не сомневался, что в своих шёлковых салонах и прокуренных кабинетах они уже плетут новые сети, более тонкие и более ядовитые. Но пока их ненависть была вынуждена прятаться, я получил главное — время. Время, которое я не собирался тратить на дворцовые игры.
Моя настоящая война шла не в тронном зале, а здесь, в самом глубоком и самом секретном подвале под «Кузницей». В помещении, которого официально не существовало. Воздух здесь был густым и едким, пропитанным запахом сырости, алхимических реагентов и моих бесчисленных неудач.
— П-ш-шик…
Очередная порция серо-жёлтой дряни на металлической пластине не взорвалась, не вспыхнула, а лишь лениво испустила клуб вонючего, едкого дыма и превратилась в шипящую, пузырящуюся пасту. Я с отвращением отмахнулся от дыма и с силой провёл рукой по лицу, размазывая сажу и пот. Третья неделя экспериментов. Третья неделя бесплодных попыток воссоздать в этом проклятом мире самую простую и самую важную вещь. Порох…
Я знал формулу наизусть, как «Отче наш»: 75 % селитры, 15 % угля, 10 % серы. С углём и серой проблем не было, местные алхимики и гномы поставляли их в избытке. Но селитра… эта белая, похожая на соль смерть, была здесь на вес золота. Те крохи, что удавалось добыть алхимическим путём из навоза и прочей органики, годились разве что для фейерверков. Для войны, для тысяч снарядов и миллионов патронов, нужны были промышленные масштабы. Нужны были жилы, месторождения, целые пещеры, покрытые этим белым кристаллическим инеем.
И их не было!
Я отправлял геологов-гномов, посылал людей-рудознатцев. Они прочесали все известные холмы и пещеры вокруг Вольфенбурга. Результат был нулевым, земли герцогства были богаты железом, медью, даже редкими рудами, но их каменные жилы были пусты. Словно какой-то древний бог высосал из них всю взрывную мощь, оставив лишь тугоплавкий, упрямый камень.
Моя технологическая революция зашла в тупик. Я мог до бесконечности улучшать свои паровые машины, клепать винтовки, даже строить бронированные повозки. Но без пороха всё это было лишь временной мерой. Против магии тёмных эльфов, против их чудовищ и растущей мощи мне нужен был не просто пар. Мне нужен был огонь, заключённый в металл. Огонь без магии. А для него нужна была селитра.
Я в ярости ударил кулаком по столу, заваленному колбами и ретортами. Несколько склянок подпрыгнули и жалобно звякнули. Я чувствовал себя идиотом. На Земле я мог рассчитать баллистическую траекторию снаряда до миллиметра, а здесь не мог создать простейшую взрывчатку.
И в этот момент отчаяния в голове что-то щёлкнуло. Я искал на поверхности. Я мыслил, как человек, как обитатель верхнего мира. Но этот мир был многослойным. И если на поверхности чего-то нет, возможно, стоит поискать глубже.
Через полчаса в моей тайной лаборатории стоял он. Скритч, вожак местного клана ратлингов. Невысокий, жилистый, нервно подрагивающими усами и умными, он выглядел неуместно в этом царстве химии. Он мялся у входа, сжимая в руках свою потрёпанную шапку, и его длинный, голый хвост подёргивался от напряжения. Ратлинги боялись меня, как и все, но их страх был смешан с благодарностью. Я был первым, кто отнёсся к ним не как к грязным вредителям, а как к полезным специалистам.
— Вызывали, Железный Барон? — спросил он тонким голосом, его нос дёргался, втягивая незнакомые запахи.
— Вызывал, Скритч, — я подошёл к нему и протянул на ладони щепотку белого порошка — те драгоценные крупицы настоящей селитры, что мне удалось синтезировать. — Знаешь, что это?
Он осторожно, кончиками пальцев, взял несколько кристалликов и растёр их. Затем так же осторожно понюхал.
— Соль? Но… странная. Холодная.
— Это не просто соль, Скритч. Это то, что заставляет вещи делать «бум!», — я попытался объяснить как можно проще. — Мне нужно много этой соли, очень много. Мои люди и гномы искали её наверху и не нашли. Я хочу, чтобы её поискали твои люди внизу.
Глаза Скритча расширились.
— Внизу, барон? Но… там же…
— Я знаю, что там, — прервал я его. — Я не посылаю вас в обитаемые туннели. Я говорю о старых, заброшенных ходах. О тех местах, куда даже гномы боятся соваться. О глубоких, мёртвых жилах. Вы, ратлинги, знаете подземный мир лучше, чем кто-либо. Вы чувствуете камень, вы читаете его трещины. Если эта соль где-то есть, вы её найдёте.
Он молчал, его маленькие глазки бегали по моему лицу, пытаясь понять, шучу я или нет.
— Это опасно, барон, — наконец прошептал он. — Очень опасно. Старые туннели… они не прощают ошибок. Обвалы, газы, твари, о которых даже легенд не слагают…
— Война тоже не прощает ошибок, Скритч, — мой голос стал жёстким. — И если я не найду эту соль, то скоро твари из подземелий покажутся нам милыми домашними питомцами по сравнению с тем, что сделают с нами тёмные эльфы. Я дам тебе лучшее снаряжение. Масляные лампы, кирки из гномьей стали, мои новые арбалеты для защиты. Но мне нужен результат!
Я смотрел на него в упор, и он не выдержал моего взгляда. Он опустил голову, его уши поникли.
— Мы… мы сделаем, барон, — пробормотал он. — Мы знаем камень. Мы найдём вашу холодную соль. Или умрём, пытаясь.
Через час я стоял у входа в один из самых старых и глубоких туннелей, который начинался прямо под фундаментами моей «Кузницы». Чёрный, зловонный зев, из которого несло вековой пылью, гнилью и могильным холодом. Отряд из двух десятков ратлингов во главе со Скритчем, экипированные и вооружённые, один за другим исчезали в этой темноте. Их фонари, качающиеся в глубине, становились всё меньше и меньше, пока не превратились в крошечные, дрожащие звёздочки и, наконец, не погасли совсем.
Они ушли, а я остался один в гулкой тишине, глядя в эту бездну. И в этот момент я почувствовал себя не всемогущим бароном, а инженером на космодроме, который только что запустил свой единственный, драгоценный исследовательский зонд в неизведанную, враждебную черноту космоса. Я отправил свою последнюю надежду в утробу этого мира. И теперь мне оставалось только ждать. Ждать, вернётся ли зонд с данными, которые изменят всё. Или навсегда сгинет во тьме.
* * *
Я отсчитывал время не по дворцовым часам, а по ритму паровых молотов и сменам рабочих бригад. Четыре дня моя последняя надежда блуждала где-то в холодной, безмолвной утробе этого мира. Я пытался работать, погружался в чертежи, оптимизировал производственные линии, но мыслями я был там, внизу, в темноте, вместе с маленьким, отчаянным отрядом ратлингов. Каждый раз, проходя мимо запечатанного входа в старый туннель, я чувствовал, как по спине пробегает холодок. Бездна молчала.
А на пятый день она заговорила.
Я был в цеху, проверяя качество новой партии стволов, когда до меня донёсся крик. Не крик боли или ярости, а тот особый, леденящий душу вопль, в котором смешались ужас и паника. Я бросил ствол на верстак так, что тот жалобно звякнул, и выбежал на плац.
Из чёрного зева туннеля, шатаясь и спотыкаясь, вываливались они, вестники из тьмы. Это были не те бравые, хоть и напуганные, разведчики, которых я отправлял на задание. Это были призраки, выблеванные самой преисподней. Из двадцати вернулось не больше половины. Они были все в грязи и какой-то слизи, одежда превратилась в лохмотья. Несколько ратлингов были ранены, их тащили на себе товарищи, но раны были не самым страшным. Самым страшным были их глаза.
Я видел глаза солдат после боя, видел страх, видел усталость, видел опустошение. Но в глазах этих ратлингов было нечто иное. В них застыл тот первобытный, иррациональный ужас, который выжигает душу дотла, оставляя лишь пустую, звенящую оболочку. Они смотрели не на меня, не на свет солнца, а сквозь всё это, на что-то, что всё ещё преследовало их из непроглядной глубины.
Скритч был среди них. Он не был ранен физически, но выглядел хуже всех. Он стоял на коленях, тяжело дыша, его тело сотрясала мелкая, неудержимая дрожь, а взгляд был абсолютно безумным.
— В лабораторию! Его и ещё двоих, кто может говорить, — приказал я подбежавшим оркам. — Остальным — медиков и горячую еду. И никого к ним не подпускать.
Через несколько минут Скритч сидел в кресле в моей тайной лаборатории. Я плеснул ему в кружку неразбавленного гномьего самогона, который держал для особых случаев. Его пальцы не могли удержать кружку, она стучала о его зубы, пока он жадно, судорожно глотал обжигающую жидкость.
— Что случилось, Скритч? — спросил я, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно и ровно. — Где остальные?
Он поднял на меня глаза, и я увидел в них слёзы.
— Тьма, барон… Она их забрала, — прохрипел он. — Один сорвался в пропасть, которой не было конца. Двое… двое просто сошли с ума. Начали кричать и биться головой о камни, пока не затихли. Мы… мы не смогли их остановить.
Он снова отхлебнул из кружки. Дрожь немного унялась.
— Соль… — начал я, но он перебил меня, истерично мотнув головой.
— Нет там соли, барон! Нет! Мы искали! Мы прошли по всем старым ходам, мы спускались так глубоко, как не спускался ни один ратлинг за тысячу лет! Там только мёртвый камень и тишина!
Он замолчал, собираясь с силами.
— А потом… мы нашли их.
— Кого?
— Туннели. Новые. Не наши и не гномьи. Гладкие, будто проплавленные, а не прорытые. Стены… они были тёплые на ощупь. Это работа Пожирателей Камня, барон. Чудовищ, которых используют тёмные эльфы. Мы поняли, что они роют прямо под нами. Гораздо глубже, чем мы думали.
Моё сердце пропустило удар. Это было очень плохо. Это означало, что вся наша оборона на поверхности всего лишь тонкая корка льда над кипящим вулканом.
— Мы пошли за ними, — продолжал Скритч шёпотом, словно боялся, что его услышат здесь, в освещённой лаборатории. — Мы должны были узнать, куда они ведут. Туннели уходили всё ниже и ниже. В места, о которых наши старейшины говорят только в самых страшных сказках. В Вечную Глубь. Туда, где камень не помнит солнца. Воздух стал тяжёлым, давящим. И тишина… она стала другой. Не пустой, а… напряжённой. Словно что-то огромное затаило дыхание.
Он снова вцепился в кружку, его костяшки побелели.
— И тогда мы услышали.
— Что вы услышали?
— Это был не звук, барон, — его голос сорвался на писк. — Это… это чувство. Оно шло не из ушей, а из костей. Из самой земли. Низкий, ровный, утробный гул…
Он начал отбивать ритм пальцем по столу, и от этого простого звука по моей спине пробежал холодок.
— Он был везде. Он проникал в голову, заставлял зубы вибрировать. Словно… словно мы стояли на груди спящего гиганта. Словно билось гигантское, размером с гору, сердце.
Скритч замолчал, его взгляд снова стал безумным.
— Мы не выдержали и побежали. Мы бежали, не разбирая дороги, пока этот гул не стал тише, пока мы не перестали его чувствовать. Мы бежали, пока не вывалились сюда, наверх.
В лаборатории повисла тишина, нарушаемая лишь тяжёлым, с присвистом, дыханием ратлинга. Я стоял, как громом поражённый. Мой мозг лихорадочно пытался найти рациональное объяснение. Сейсмическая активность? Подземный вулкан? Гигантский геотермальный источник? Но рассказ Скритча, его животный, первобытный ужас, не укладывался в эти рамки.
Ритмичный гул. Гигантское сердце. И новые туннели тёмных эльфов, ведущие прямо к нему.
Картина, складывающаяся в моей голове, была чудовищной. Тёмные эльфы не просто вели войну на поверхности. Они вели раскопки. Они бурили этот мир, как нефтяную скважину, пытаясь добраться до чего-то, что спало в его недрах. До чего-то древнего, огромного и, судя по всему, живого. И этот гул означал, что они почти у цели. Они потревожили его.
Они разбудили то, что спало глубоко под землей.
— Сердце, Скритч? — я заставил себя говорить спокойно, хотя холодок, пробежавший по спине, не имел ничего общего с научным любопытством. — Это может быть что угодно. Ритмичная геотермальная активность. Пульсация магматического кармана. Даже акустический эффект от работы каких-то гигантских механизмов тёмных эльфов.
Я говорил, а сам понимал, насколько жалко и неубедительно это звучит. Скритч посмотрел на меня так, будто я пытался объяснить ребёнку, потерявшему мать, что её уход, это всего лишь статистическая погрешность.
— Нет, Железный Барон, — прошептал он, и в его голосе прорезалась странная, жуткая уверенность, пришедшая на смену панике. Это была уверенность приговорённого к смерти, который точно знает имя своего палача. — Это не камень и не механизмы, это Она.
— Она?
Скритч поставил пустую кружку на стол. Его дрожь почти прекратилась, сменившись фатальной покорностью.
— В каждом народе есть свои сказки на ночь, барон. У людей про демонов и злых королей. У гномов про драконов, спящих на золоте. А у нас, у ратлингов, у тех, кто живёт в теле мира, а не на его коже, есть только одна настоящая сказка. Колыбельная нашего вымирания. Легенда о Матери.
Он говорил тихо, почти нараспев, и слова его, казалось, заполнили всю лабораторию, вытесняя из неё воздух.
— Наши старейшины говорят, что, когда мир был молод и горяч, Она уже была здесь. Не существо, а сама первобытная, голодная жизнь. Она спала, впитывая тепло и энергию из самого сердца камня. Она спала тысячи лет, и её сон был покоем для мира. Но иногда… иногда её тревожат.
Я молчал, слушая, как миф и реальность сплетаются в моей лаборатории в тугой, удушающий узел.
— Когда кто-то роет слишком глубоко, когда нарушает покой вечных пластов, Она просыпается. И этот гул… — он снова отбил пальцем по столу. — Это не просто звук её сердца. Это звук её голода. Она начинает пробуждаться. А когда она проснётся окончательно, она начнёт рожать.
Его голос сорвался, перейдя на хриплый шёпот.
— Она — Матка. Прародительница, источник всей хитиновой скверны, всех Пожирателей Камня, всех тварей, что грызут корни гор. Она породит неисчислимые орды. Легионы, которые вырвутся на поверхность не из одного туннеля, а из сотен. Они попрут из каждой трещины, из каждой норы. Они затопят этот мир живой, голодной, клацающей волной, которая сожрёт всё на своём пути, пока не останется лишь голый, вылизанный камень. А потом Она снова уснёт. До следующего раза.
Я смотрел на него, и волосы на моей голове медленно поднимались дыбом. Это уже не было похоже на сказку. Это было похоже на описание биологического оружия, на механизм Судного дня.
— Тёмные эльфы… — прохрипел я, и мой собственный голос показался мне чужим. — Они роют свои туннели… они потревожили её?
— Они не просто потревожили, барон, — глаза Скритча наполнились отчаянием. — Они целенаправленно ищут её. Может, хотят подчинить. Может, натравить на нас. Глупцы! Её нельзя подчинить! Её можно только разбудить! И этот гул… он означает, что у них почти получилось!
Я откинулся на спинку кресла, которое вдруг показалось очень хрупким и ненадёжным. Все мои проблемы, нехватка селитры, интриги аристократии, даже война с эльфами на поверхности, в один миг съёжились, потеряли всякий смысл, превратились в пыль. Я пытался заделать течь в борту корабля, не зная, что со дна к нам уже поднимается гигантский кракен, чтобы утащить на дно весь наш проклятый остров.
Угроза подземной войны, о которой я думал, как о тактической проблеме, только что выросла в сто крат. Она превратилась в апокалипсис, тикающий прямо у нас под ногами. И этот ритмичный, утробный гул, который слышали ратлинги, был не просто звуком. Это был обратный отсчёт.
* * *
Я сидел в своей лаборатории, и тишина, казалось, давила на меня тяжелее, чем тонны камня над головой. Мой инженерный мозг, привыкший раскладывать любую проблему на составляющие, давал сбой. Как разложить на переменные конец света? Какую формулу применить к существу, способному породить армию, которая сожрёт цивилизацию? Я пытался построить винтовку, а сама планета, на которой я стоял, собиралась объявить нам войну.
Скритч всё ещё сидел напротив, съёжившись в кресле. Он выглядел как выживший после кораблекрушения, выброшенный на берег необитаемого острова. Он рассказал свою страшную историю и теперь молчал, опустошённый, ожидая моего приговора. Наверное, он думал, что я буду винить его в провале миссии. В том, что он не принёс мне селитру. Какая, к чёрту, теперь разница.
— Вы… вы бежали, — наконец выдавил я, пытаясь зацепиться хоть за какую-то деталь, хоть за что-то, что можно проанализировать. — Как вы выбрались? Вы же не могли вернуться тем же путём, раз там были новые туннели эльфов.
Скритч вздрогнул, словно я вырвал его из кошмара.
— Мы не бежали, барон. Мы падали, — прошептал он. — Мы катились, спотыкались, неслись сломя голову в любую щель, в любой боковой ход, лишь бы уйти от этого гула. Мы не разбирали дороги. Мы просто бежали от Тьмы, надеясь, что впереди будет другая тьма, не такая… живая.
Он замолчал, и в его глазах, до этого полных лишь ужаса, промелькнуло что-то ещё. Удивление, словно он сам только сейчас осознал, что произошло.
— Мы заблудились, полностью. Оказались там, где, по нашим картам, должен был быть сплошной, монолитный камень. Древние, нетронутые пласты. Но там был проход. Узкий, едва заметный. И мы полезли в него, потому что это был единственный путь, где гул становился тише.
Он снова замолчал, и я терпеливо ждал.
— И мы вышли… в другое место, не похожее ни на что. Тишина там была другой, барон. Не давящей, а… чистой. Воздух был холодным и свежим, без запаха гнили. Мы шли несколько часов по этой новой системе пещер. И потом… мы увидели свет.
— Свет? — нахмурился я. — Фонари? Эльфы?
— Нет, — он покачал головой. — Не от фонарей. Стены. Сами стены… они дышали. Дышали мягким, голубым светом. Неярким, как луна в дымке. Вся пещера, огромная, как ваш собор, светилась изнутри.
Он полез за пазуху своей рваной куртки. Его пальцы дрожали, но теперь в этом движении была не только паника, но и какая-то робость, почти благоговение. Он вытащил небольшой, с мой кулак, кусок камня и осторожно положил его на стол.
В полумраке моей лаборатории, заваленной чертежами и колбами, произошло маленькое чудо. Камень не был просто камнем. Он был испещрён толстыми, извилистыми прожилками чего-то, похожего на синий кристалл. И эти прожилки светились. Они пульсировали ровным, холодным, неземным голубым светом, который разогнал тени по углам и окрасил наши лица в мертвенные, призрачные тона.
Скритч смотрел на камень, как на святыню.
— Вся пещера была из этого. Стены, потолок, пол… Я поднял с его с земли и побежал дальше, пока не нашли выход в один из известных нам технических туннелей.
Я молчал, не в силах отвести взгляд от этого невозможного, светящегося чуда. Мой мозг, который несколько минут назад заглох перед лицом космического ужаса, внезапно взревел, как паровой двигатель, в который влили высокооктановое топливо.
Голубая руда. Та самая, которой поделился со мной Скритч, когда только пришёл в Вольфенбург. Та самая, сталь из которой вызывала паралич у подземных тварей. Вот только концентрация была в разы выше!
Я протянул руку и осторожно коснулся камня. Он был холодным, как лёд и очень был тяжёлым. А светился как светодиодный фонарь.
— Запасы, Скритч, — мой голос стал напряжённым. — Ты сказал, вся пещера… Насколько она велика?
— Огромная, барон, — глядя на меня с удивлением, ответил ратлинг. Он не понимал моего внезапного возбуждения. — Мы не видели её конца. Она уходила во тьму на многие мили. Это… это не жила. Это целая гора под землёй.
Я сжал камень в руке. Холодный свет пробивался сквозь мои пальцы.
Селитра и порох. Я искал ключ к войне на поверхности. Я искал способ делать «бум». А под моими ногами, всё это время, лежал ответ на другой, куда более страшный вопрос. Ответ на пробуждение Матки.
Это была не просто руда. Это был мой ультиматум подземному миру. Если сталь из неё действительно ослабляет тварей, то с такими запасами я мог вооружить не просто отряд. Я мог заковать в эту сталь целые армии. Я мог строить из неё подземные крепости. Я мог создавать оружие, которое будет для порождений Матки смертельным ядом.
Я поднял голову и посмотрел на Скритча. Ужас в его глазах ещё не прошёл, но теперь в них затеплилась крошечная искорка надежды, зажжённая моим собственным, внезапно вспыхнувшим азартом.
Плохая новость: под нами просыпается апокалипсис.
Хорошая новость: мы только что нашли способ дать ему по зубам.
Я посмотрел на светящийся образец в своей руке. Я получил ключ к победе в подземной войне и, возможно, нечто большее.

Глава 9

Светящийся камень в моей руке был одновременно якорем и детонатором. Якорем, что мог удержать наш мир от падения в бездну, которую разверзла пробуждающаяся Матка. И детонатором, который неминуемо должен был взорвать хрупкий политический баланс, выстроенный мной на поверхности. Я смотрел на холодное голубое сияние, и мой мозг уже набрасывал сотни вариантов его применения: от бронепластин и клинков до защитных экранов. Но мой внутренний политик, циничный и уставший, шептал, что у каждой находки есть цена. И за эту гору под землёй мне скоро выставят счёт.
Я не ошибся.
Новость о моей находке распространилась по подземельям быстрее, чем чума по средневековому городу. Ратлинги, опьянённые спасением и обретённой надеждой, не умели держать язык за зубами. А гномы, чьи бороды, казалось, улавливали малейшие вибрации камня, имели уши повсюду.
Они не прислали гонца. Они явились сами.
Через три дня после возвращения отряда Скритча, когда я как раз пытался наладить первую плавку новой руды в больших объёмах, смешивая её с обычной сталью, работа в «Кузнице» встала. Рёв паровых молотов смолк, сменившись напряжённой, гулкой тишиной. Я вышел из цеха, вытирая руки промасленной тряпкой, и увидел их.
По главному плацу, утоптанному в шлак и пыль, двигалась делегация. Это было похоже на то, как древний ледник медленно, но неумолимо ползёт по земле, сдирая с неё всё наносное. Десяток гномов, закованных в чёрную, как ночь, броню, украшенную не золотом, а рунами из тусклого серебра. Их бороды, заплетённые в сложные косы и скреплённые металлическими кольцами, спускались до самых поясов. Каждый их шаг был тяжёл и выверен, каждый взгляд твёрд, как гранит. Они несли с собой ауру древней силы, гордости и нерушимых традиций.
Во главе процессии шёл он. Отец Брунгильды, глава клана Железного Молота, Торгар. Он был ниже меня на две головы, но шире в плечах, и казалось, что он не идёт, а врастает в землю с каждым шагом. Его лицо, обрамлённое седой, как горный снег, бородой, было похоже на скалу, обветренную тысячелетними бурями. Он остановился в десяти шагах от меня, и его глаза, глубоко посаженные и острые, как осколки обсидиана, впились в меня.
— Ты становишься слишком шумным, человек, — его голос был не громким, но глубоким и рокочущим, как скрежет камня о металл. В нём не было ни приветствия, ни враждебности. Лишь констатация факта.
— Я делаю то, что нужно для выживания, Торгар, — спокойно ответил я, встречая его взгляд. — Нашего общего выживания.
— Выживания? — он медленно обвёл взглядом мои цеха, дымящие трубы, снующих орков и людей. — Ты заключил союз с крысами, которые веками воровали нашу руду. Ты нашёл под землёй то, что не принадлежит тебе по праву. Ты строишь свою собственную империю под ногами герцога, используя наши знания и наши металлы. Это ты называешь «общим выживанием»?
Я смотрел на него и видел не посла, а представителя конкурирующей корпорации, который пришёл качать права на новый, перспективный актив. Их страх был мне абсолютно понятен. До этого момента я полностью зависел от них. От их стали, кузнецов и поставок. Теперь, с доступом к неисчерпаемым залежам новой руды и с ратлингами в качестве вассалов, я становился слишком независимым. Я мог диктовать свои условия. И они пришли, чтобы этого не допустить.
— Я вижу, слухи в подземелье распространяются быстро, — усмехнулся я. — Что ж, не буду отрицать. Да, у меня теперь кандидаты в подданые. И да, у меня есть доступ к руде, которая может изменить ход этой войны.
— Войны, которую ты не выиграешь без нашей стали, — отрезал один из старейшин за спиной Торгара.
Торгар поднял руку, призывая его к молчанию.
— Мы пришли не торговаться, человек. Мы пришли напомнить о долге, — он шагнул вперёд, и его взгляд стал ещё тяжелее. — Мы видим, кем ты становишься. Силой, которая может выйти из-под контроля. Мы не можем этого допустить. Наш союз должен быть скреплён не только словами и контрактами. Он должен быть скреплён кровью и сталью, как принято у гномов.
Он сделал паузу, давая мне в полной мере осознать вес его слов. Брунгильда, стоявшая чуть позади него, смотрела на меня с нечитаемым выражением. В её глазах не было ни враждебности, ни поддержки, лишь холодное ожидание.
— Мы требуем исполнения нашего старого договора, — закончил Торгар, и его слова упали в тишину, как удары молота по наковальне. — Договора, заключённого в Каменном Щите. Ты женишься на моей дочери. Немедленно!
Слово «немедленно» упало в оглушительную тишину, как стопудовый молот на раскалённый металл. Оно не просто прозвучало, но впечаталось в воздух, заставив его застыть и загустеть. Я физически ощутил, как на мои плечи лёг вес этого слова, вес целой горы, под которой гномы жили тысячелетиями.
Мой мозг, привыкший к схемам и расчётам, мгновенно проанализировал ситуацию. Они ставили условие, невыполнение которого означало разрыв. А разрыв с гномами сейчас, когда производство только-только вышло на полную мощность, был равносилен самоубийству. Без их стали, без их уникальных навыков в металлургии, моя «Кузница» превратилась бы в груду бесполезного железа. Я мог бы, конечно, попытаться наладить всё с ратлингами и людьми, но на это ушли бы месяцы, если не годы. Время, которого у нас не было.
Они знали это, использовали свой главный рычаг давления в самый подходящий для них и самый уязвимый для меня момент. Я перевёл взгляд на Брунгильду. Она стояла рядом с отцом, прямая и несгибаемая, как клинок, который только что вынули из закалочного чана. Её руки были скрещены на груди, а на лице не было и тени смущения или романтических грёз. Это была не невеста, ожидающая предложения. Это был партнёр по сделке, контролирующий её исполнение. В её глазах я увидел именно то, что и ожидал: холодный, прямой и немного насмешливый вызов. Её взгляд без слов говорил: «Ну что, человече? Думал, ты самый хитрый? Думал, будешь использовать нас, как свои инструменты? Добро пожаловать в большую игру. Здесь за всё нужно платить».
— Брак, это не просто формальность, барон, — продолжил Торгар, видя, что я просчитываю варианты и не нахожу ни одного приемлемого. — По нашим законам, муж дочери главы клана становится частью клана. Он принимает наши традиции, он несёт ответственность перед нашими предками, он получает долю не только в прибыли, но и в наших бедах.
Он сделал шаг и остановился у огромной, древней наковальни, что стояла в центре цеха, служа нам и верстаком, и символом. Он положил на неё свою широкую, мозолистую ладонь.
— Мы дадим тебе всё, человек. Наши лучшие рудники, наших самых умелых мастеров, наши вековые секреты обработки металла. Твоя «Кузница» станет сердцем горы. Но и ты станешь частью нас. Ты будешь связан с нами узами, которые крепче любой стали.
Я молчал. В голове билась одна-единственная мысль: Элизабет. Принцесса, чей брак со мной и так был скандалом, который едва не расколол герцогство. А теперь я должен был привести во дворец вторую жену? Гномку? Аристократия, которая и так меня ненавидела, просто взорвётся. Герцог… что скажет герцог?
И тут вперёд вышла Брунгильда. Она подошла к наковальне с другой стороны и без усилий подняла тяжёлый кузнечный молот, который я использовал для правки особо упрямых заготовок. Инструмент в её руке выглядел естественно, как продолжение её тела.
— Мой отец говорит о крови и традициях, — её голос был спокойным и ровным, но с той же несгибаемой твёрдостью. — Я скажу проще, инженер. Мы, гномы, не доверяем словам, написанным на пергаменте. Мы доверяем металлу, который прошёл через горн и выдержал тысячи ударов. Наш союз до сих пор был лишь заготовкой. Пришло время его проковать.
Она посмотрела мне прямо в глаза, и в её взгляде не было ничего, кроме делового азарта.
— Ты готов ударить по наковальне вместе со мной? Или твой металл слишком мягок для нашего огня?
Это был ультиматум в самой чистой, самой гномьей его форме. Жестокий, прямой и абсолютно честный. Они не пытались меня обмануть или заманить в ловушку. Они просто ставили меня перед фактом: либо я становлюсь их частью, со всеми вытекающими последствиями, либо мы расходимся. И я понимал, что они не блефуют. Гномы не умели блефовать. Они умели только ковать. Союзы, мечи, судьбы. И сейчас они собирались выковать мою.
Молчание в цеху было густым, как смазка, и тяжёлым, как чугунная болванка. Делегация гномов стояла несокрушимой скалой, ожидая моего ответа. Мои рабочие, орки и люди, замерли у своих станков, превратившись в зрителей на гладиаторской арене, где решалась моя судьба. Я чувствовал их взгляды, смесь любопытства и какого-то злого предвкушения.
Я медленно опустил взгляд на свои руки. Чёрные от въевшейся металлической пыли, с мозолями от молота и мелкими шрамами от ожогов. Руки, которые привыкли решать проблемы, а не распутывать клубки дворцовых интриг.
— Такие вопросы не решаются у наковальни, Торгар, — произнёс я ровно, мой голос прозвучал в тишине цеха неестественно громко. — Я вассал герцога Ульриха фон Вальдемара. Это решение затрагивает не только меня и ваш клан, но и всё герцогство. Я должен доложить ему.
Торгар медленно кивнул, его гранитное лицо не выразило ни одобрения, ни разочарования. Он ожидал этого.
— Мы будем ждать, — пророкотал он. — Но недолго, человек. Гора не любит ждать.
* * *
Я развернулся и пошёл прочь, не оглядываясь. Каждый шаг по гулким коридорам дворца, ведущим к тронному залу, отдавался в моей голове стуком молота, выковывающего мою новую клетку. Я шёл мимо гобеленов с изображением героических битв, мимо портретов предков Вальдемара, и чувствовал себя чужеродным механизмом в этом древнем, отлаженном мире традиций и крови. Они хотели сделать меня своей деталью, своим винтиком. Гномы через брак и клановые узы. Герцог через титул и долг. И я понимал, что у меня нет выбора, кроме как позволить им это. Потому что только будучи частью этой машины, я мог ею управлять.
Герцог Ульрих принял меня немедленно, в малом тронном зале. Он сидел один, без свиты и советников, и от этого его фигура на огромном, вырезанном из камня троне казалась ещё более монументальной и одинокой. Старый волк в своём логове.
Я не стал ходить вокруг да около, выложил всё как на духу. Без эмоций, без жалоб, как инженер, докладывающий о возникшей производственной проблеме с серьёзными политическими последствиями. Ультиматум гномов. Их требования. Цена их лояльности и цена разрыва с ними.
Он слушал молча, не перебивая. Его лицо было непроницаемо, лишь пальцы, медленно и ритмично постукивающие по каменному подлокотнику трона, выдавали напряжённую работу мысли. Он не смотрел на меня. Его взгляд был устремлён куда-то вдаль, словно он видел на невидимой карте, как смещаются фигуры, как меняется баланс сил.
Когда я закончил, он ещё с минуту молчал. Стук его пальцев был единственным звуком в огромном, гулком зале.
— Они умны, — наконец произнёс он, и его голос был тихим и бесцветным, как шелест осенних листьев. — Умны и предсказуемы, как смена времён года. Они почувствовали, что ты становишься силой, и поспешили надеть на эту силу свой ошейник.
Он перевёл взгляд на меня. В его глазах не было ни сочувствия, ни удивления. Только холодный, деловой расчёт.
— Ты спрашиваешь моего разрешения? Моего совета?
— Я докладываю вам о ситуации, ваша светлость, — поправил я. — И о вариантах её решения.
Он усмехнулся, но это была усмешка хирурга над удачно проведённой ампутацией.
— Вариант здесь только один, барон. И ты его прекрасно знаешь. Я даю своё согласие на этот брак.
Его слова прозвучали не как разрешение, а как приговор. Тихий, окончательный и не подлежащий обжалованию.
— Для меня это идеальный ход, — продолжил он, видя, что я не спешу радоваться. — Гномы получают то, что хотят, и их верность теперь будет привязана не только к контрактам, но и к родственным узам. Они остаются в союзе, наше производство растёт. А ты… — он сделал паузу, взвешивая меня взглядом. — А ты оказываешься привязан к герцогству ещё крепче. Двойные брачные узы. С одной стороны, моя дочь и будущее человеческих земель. С другой клан Железного Молота и мощь гор. Ты становишься слишком ценным активом, барон, чтобы оставлять тебя без присмотра.
Я стоял и молчал. Он был прав с точки зрения циничной, безжалостной политики. Он не просто решал проблему с гномами. Он затягивал на моей шее ещё одну петлю. Красивую, выкованную из гномьего серебра и скреплённую герцогской печатью, но от этого не менее прочную. Я получал ресурсы, получал власть, но терял последние крохи свободы. Я становился живым воплощением союза рас, его символом и его заложником.
* * *
Я вернулся в свою мастерскую, как утопающий возвращается под воду. Здесь, среди запахов остывающего металла и чертёжной пыли, я мог дышать. Дворец с его шёлковыми интригами и каменной вежливостью душил меня. Здесь же, в этом царстве хаоса и порядка, я был дома.
Вечер опустился на Вольфенбург, и «Кузница» затихла. Лишь в дальнем углу цеха дежурная бригада гномов поддерживала жар в главной печи, и её ровный, низкий гул был похож на дыхание спящего дракона. Я сидел за своим рабочим столом, заваленным свитками и листами с чертежами. Масляная лампа отбрасывала на них дрожащий жёлтый свет, превращая сложные схемы паровых клапанов и баллистические расчёты в таинственные руны.
Передо мной на столе лежал чистый лист. И на этом листе я мысленно рисовал схему своего будущего. Два варианта. Две ветки развития событий, каждая из которых вела в тупик.
Вариант первый: отказ. Я говорю гномам «нет». Я отстаиваю свою независимость, свою гордость, свою верность первой жене. Что дальше? Торгар и его бородатые послы молча разворачиваются и уходят. А на следующее утро мои цеха замирают. Паровые молоты остывают, наковальни замолкают. Поставки лучшей горной стали прекращаются. Мои орки и люди могут ковать, но их металл, это мягкое железо по сравнению с тем, что дают горы. Производство винтовок останавливается. Разработка артиллерии тоже. Моя технологическая революция захлёбывается, не успев начаться. И когда тёмные эльфы или пробудившаяся Матка придут за нашими душами, мы встретим их с гордо поднятой головой и бесполезными кусками железа в руках. Конец.
Я провёл рукой по лицу. Нет, этот вариант не рассматривается. Это провал миссии, предательство всех, кто на меня надеется.
Вариант второй: согласие. Я говорю «да». Я принимаю их условия, становлюсь мужем Брунгильды, частью клана Железного Молота. Производство не просто продолжается, оно получает новый, чудовищный импульс. Гномы открывают мне доступ к своим самым глубоким шахтам, к своим секретам. Моя «Кузница» превращается в несокрушимого военно-промышленного монстра, способный вооружить весь континент. Мы получаем шанс выжить.
Но какой ценой? Я становлюсь диковинным зверем в глазах человеческой аристократии. Объектом ещё большей, ещё более ядовитой ненависти. Пешкой в игре, где с одной стороны меня держит герцог, а с другой глава гномьего клана. Моя жизнь, мои решения, даже мои будущие дети, всё становится частью политических и экономических договоров. Я превращаюсь из инженера в племенного производителя, чья задача скреплять союзы своим телом.
Я посмотрел на чертёж нового, более мощного парового двигателя, который лежал сбоку. Сложная, красивая, логичная система. Каждый поршень, каждый клапан на своём месте. Всё подчинено одной цели — эффективности.
А рядом невидимый чертёж моей жизни. Нелогичный, уродливый, собранный из противоречий, ненависти и долга.
Выбор без выбора.
Я привык выбирать оптимальное решение. То, которое даёт максимальный КПД при минимальных затратах. И сейчас, отбросив всю эту шелуху про честь, гордость и личные чувства, я видел только одну переменную, которая имела значение. Выживание. А выживание, это технология.
Я взял угольный карандаш. Мои пальцы, привыкшие к чертежам, на мгновение замерли над чистым листом. Затем я сделал свой выбор. Я не стал рисовать схемы. Я просто написал одно слово: «Производство».
И в этот момент я почувствовал, как на моих плечах затягивается ещё одна невидимая петля. Тяжёлая, холодная, выкованная из лучшей гномьей стали. Я продал ещё один кусок своей души, своей свободы. Но я купил нам время.
Цена стали оказалась на удивление высокой. И платить по счетам пришлось не золотом, а собственной жизнью.

Глава 10

Моё согласие было принято гномами не с радостными возгласами, а с коротким, деловым кивком Торгара. Сделка заключена. Точка. Никаких банкетов в честь помолвки, никаких утомительных церемоний при дворе. Через пять дней поздним вечером за мной пришла Брунгильда. Одна, без свиты, одетая не в шёлк, а в простую, но добротную кожаную куртку и штаны. В её руке мерно покачивался фонарь, бросавший на стены коридора дрожащие тени.
— Пора, инженер, — коротко бросила она, разворачиваясь.
Мы не пошли к главным воротам дворца. Вместо этого она провела меня по служебным коридорам в самые глубокие подвалы, где воздух пах винной плесенью и вековой пылью. Там, за массивной бочкой, скрывалась неприметная, окованная железом дверь. Не было ни красной дорожки, ни почётного караула. Лишь скрип ржавых петель и удар в лицо волной холодного, сырого воздуха из разверзшейся за дверью тьмы. Это был мой путь к алтарю.
Спуск был долгим и крутым. Узкая винтовая лестница, вырезанная прямо в скальном основании Вольфенбурга, уходила в непроглядную черноту, и казалось, мы спускаемся в самую глотку мира. С каждым витком спирали звуки верхнего мира затихали, сменяясь гулкой тишиной и звуком наших собственных шагов. Воздух менялся. Он становился плотнее, тяжелее, приобретая металлический привкус. Я чувствовал, как растёт давление, как оно давит на барабанные перепонки. И вот, когда я уже начал терять счёт ступеням, лестница закончилась, выведя нас на широкий каменный уступ. И я замер.
Перед нами было небольшое помещение, в конце которого был тоннель. Но даже не это было удивительным, а то, что в непроглядную тьму уходили рельсы, на которых стояла натуральная дрезина. Нас ожидали, дымя трубками шестеро гномов. Как только мы уселись на свободные места, дрезина медленно тронулась с места.
Я даже не пытался сосчитать, сколько часов мы двигались в полумраке, но скорость точно была адской. Периодически мы двигались с приличным уклоном, добирая потерянную скорость, плюс гномы постоянно менялись, не сбавляя темп. Наконец, впереди я увидел точку света, которая с каждой минутой становилась всё больше. Конечная.
Мы стояли на пороге другого мира. Передо мной разверзлась гигантская, неправдоподобно огромная пещера, конца и края которой не было видно во мраке. Её свод терялся где-то вверху, подсвеченный сотнями огней от бесчисленных жаровен и горнов, которые горели внизу, напоминая россыпь багровых звёзд. И этот мир был живым.
В лицо ударила волна жара, смешанного с густым, многослойным запахом, который я никогда не забуду. Пахло жареным мясом и пряностями. И над всем этим доминировал густой, хмельной аромат крепкого гномьего эля. Воздух был настолько плотным, что его, казалось, можно было жевать.
— Не совсем то, что я представлял под свадебным залом, — хрипло произнёс я, пытаясь перекричать низкий гул, стоявший в пещере.
Брунгильда, стоявшая рядом, усмехнулась. В свете горнов её лицо казалось выкованным из меди, а в глазах плясали озорные огоньки.
— Это лучше, инженер. Это не лицемерный храм, где бормочут о любви, заключая сделку.
Стены здесь не были украшены гобеленами или картинами. Вместо них висели огромные, прожжённые и порванные в битвах знамёна гномьих кланов с вышитыми на них рунами молотов, наковален и кирок. А между ними трофейное оружие. Искривлённые орочьи ятаганы, тонкие клинки тёмных эльфов и даже огромный, покрытый ржавчиной топор какого-то великана. Каждый трофей был не просто украшением, а страницей в их кровавой истории.
Я шёл сквозь этот гудящий, полный первобытной энергии улей, и чувствовал себя чужеродным телом, стерильной деталью, попавшей в раскалённый механизм. Я, привыкший к порядку чертежей и холодной логике цифр, оказался в мире, где правили огонь, сталь и нерушимые, как скалы, традиции. И я остро, почти физически, ощутил, что это не просто свадьба. Это было моё посвящение. Моё погружение в самое сердце горы, которая либо примет меня, перековав под себя, либо выплюнет оплавленным куском бесполезного шлака.
Брунгильда вела меня к самому сердцу этого подземного мира, к месту, где гул и жар достигали своего апогея. Мы вышли на огромную круглую площадь, вымощенную обсидиановыми плитами, отполированными до зеркального блеска ногами бесчисленных поколений. По периметру площади стояли сотни гномов. Молчаливые, суровые, они образовали живую стену, и в свете горнов их глаза блестели, как вкрапления руды в тёмной породе. Они не приветствовали меня, они оценивали. Взвешивали, достоин ли я стоять здесь.
В центре этого круга, на постаменте из цельного гранита, возвышалась она, Великая Наковальня. Это был не просто инструмент. Это был артефакт, божество, высеченное из метеоритного железа, чёрного и матового. Её поверхность была испещрена шрамами и вмятинами, следами от ударов, которые ковали легендарные мечи и королевские короны. Древние, полустёртые руны опоясывали её основание, и казалось, она гудит в унисон с сердцем горы. Это был алтарь их веры, веры в сталь.
Мне дали час на отдых, чтобы я мог привести себя в порядок. Ровно через шестьдесят минут за мной пришли.

У Наковальни меня уже ждали. Торгар, её отец, стоял по одну сторону, прямой и несокрушимый, как опорная балка в шахте. А по другую… стояла моя невеста.
Я ожидал чего угодно, но не этого. На Брунгильде не было свадебного платья. На ней был доспех. Великолепный, полный латный доспех из стали, лёгкой, как шёлк, и прочного, как алмаз. Его поверхность, отполированная до зеркального блеска, ловила и преумножала багровые отсветы горнов. Тончайшая серебряная инкрустация рунами вилась по краям нагрудника и наплечников, образуя сложный, защитный узор. Шлема не было, и её огненно-рыжие волосы, заплетённые в тугую косу, падали на холодный металл, создавая невероятный контраст. В руке она держала ритуальный молот с серебряной рукоятью и тяжёлым, идеально сбалансированным бойком. Она не была похожа на невесту. Она была похожа на валькирию, сошедшую с поля боя, чтобы заявить свои права на павшего воина. И в этом было больше честности и красоты, чем во всех шёлковых нарядах, которые я видел при дворе.
Торгар шагнул вперёд. Гул мгновенно стих, сменившись напряжённой, звенящей тишиной.
— Мы, гномы, не молимся богам о нежности и вечной любви, — его рокочущий голос разносился по площади, отскакивая от каменных стен. — Это удел людей и эльфов. Мы просим у камня его прочности. Мы просим у металла его чистоты. Мы просим у огня его ярости, чтобы выжечь всю скверну.
Он повернулся ко мне, и его взгляд был тяжёл, как удар молота.
— Михаил фон Штольценбург. Ты принёс в наш мир новые чертежи, новые механизмы. Ты хочешь перековать его. Но любой механизм надёжен лишь настолько, насколько надёжны его детали. Поэтому сегодня ты становишься частью нашего клана.
Он перевёл взгляд на дочь.
— Брунгильда из клана Железного Молота. Ты лучшая сталь, которую породила наша гора. Твоя верность крепка, как эта наковальня. Твой разум остёр, как резец. Сегодня ты связываешь свою судьбу с этим человеком, чтобы создать новый сплав.
Он сделал паузу, обводя нас обоих суровым взглядом.
— Ваш союз, это не шёпот на шёлковых простынях. Это рёв горна. Ваша верность не клятвы под луной. Это договор, скреплённый сталью. Вы будете делить не ложе, а чертёжный стол. Не тайны, а производственные секреты. Вы будете прикрывать друг другу спины не в дворцовых интригах, а в грохоте цехов и на поле боя. Если один из вас даст слабину, треснет весь механизм. Если один предаст, сплав покроется ржавчиной и рассыплется в прах. Таков наш закон. Закон наковальни.
Два гнома-кузнеца, чьи мускулы, казалось, были выкованы из того же металла, что и их инструменты, поднесли к наковальне клещами раскалённый добела слиток стали. Жар от него ударил в лицо. Это был их союз, их брак. Бесформенный, полный необузданной энергии, ждущий удара, который придаст ему форму.
Торгар протянул мне второй молот, точную копию того, что был у Брунгильды. Его рукоять холодила ладонь.
— Скрепите договор, — приказал он.
Брунгильда посмотрела на меня. В её глазах не было ни любви, ни нежности. Там был вызов, азарт и вопрос. «Готов, инженер?» Я кивнул, крепче сжимая рукоять.
Мы подошли к наковальне одновременно, как две шестерни, входящие в зацепление. Подняли молоты. На мгновение я поймал её взгляд над раскалённым металлом. Мышцы напряглись. Вдох. И одновременный, выверенный удар.
Мир взорвался звуком и светом. Оглушительный, чистый звон, от которого заложило уши, и сноп ослепительных золотых искр, взметнувшийся к тёмному своду пещеры, как салют в честь рождения новой эпохи. В этот короткий, слепящий миг не было ничего, кроме этого огня, рождённого нашим общим усилием.
Когда искры погасли, по площади пронёсся оглушительный рёв. Сотни гномьих глоток издали единый, утробный крик одобрения. Они не аплодировали. Они приветствовали свершившийся факт так, как приветствуют удачную плавку или закалку идеального клинка.
Я опустил молот. На слитке осталась глубокая, ровная вмятина, наш общий след. Наш брак был заключён, не поцелуем, а ударом. Не клятвой в любви, а общим делом. И я понял, что этот союз, выкованный в огне и скреплённый звоном стали, может оказаться прочнее любого другого.
Меня и Брунгильду подхватили десятки мозолистых рук и, не давая опомниться, повлекли в соседний, ещё более огромный зал. Если кузня была сердцем этого мира, то пиршественный зал был его желудком. Длинные, грубо отёсанные каменные столы, казалось, тянулись на целую милю. На них, в свете тысяч факелов, громоздились целые горы еды: зажаренные целиком кабаны с хрустящей корочкой, гигантские окорока, пирамиды из копчёных колбас, бочки с квашеной капустой и солёными грибами. А между всем этим великолепием, словно реки, текли ручьи эля, который гномы черпали прямо из огромных чанов литровыми каменными кружками.
Меня усадили во главе стола, между Торгаром и Брунгильдой, и тут же всучили в руки кружку, весившую, казалось, не меньше кузнечного молота.
— Пей, зять! — пророкотал Торгар, хлопнув меня по спине с такой силой, что я едва не выплюнул лёгкие. — Сегодня ты стал частью клана! Твоя печень теперь тоже наша!
И началось. Это был не пир в человеческом понимании. Это было испытание на прочность, замаскированное под праздник. Гномы не говорили тостов, они пели. Пели оглушительные, бравурные песни о битвах с драконами, о походах в глубины земли, о славе предков, выковавших горы. И после каждого куплета они осушали свои кружки одним махом, тут же наполняя их снова.
Я пытался держаться. Я прошёл армию, я пил спирт на спор, но гномий эль был чем-то иным. Он был густым, как жидкий хлеб, и крепким, как расплавленный металл. После третьей кружки мир начал приятно покачиваться. После пятой я перестал различать лица и видел лишь море бород. После седьмой я понял, что проигрываю. Проигрываю с разгромным счётом. Мой организм, привыкший к очищенным дистиллятам, просто не был рассчитан на переработку такого количества калорийной, хмельной браги.
Мою капитуляцию встретили не презрением, а дружным, добродушным хохотом. Они не считали это слабостью. Скорее, забавной особенностью моей человеческой физиологии. Я провалил первый тест, но, кажется, это было обязательной частью программы.
Но настоящее испытание было впереди.
Когда я, немного придя в себя, уплетал сочный кусок кабанины, передо мной выросла тень. Тень принадлежала гному по имени Громли. Он был чемпионом клана по всем силовым дисциплинам, и глядя на него, я понимал почему. Он был почти квадратным, состоящим из узловатых, перекачанных мышц, а его руки были толщиной с моё бедро.
— Ну что, зятёк, — прогремел он, ухмыляясь в свою чёрную, как смоль, бороду. — Пить ты не умеешь, это мы поняли. А руки у тебя для чего? Только чертежи малевать?
Он с грохотом поставил локоть на стол. Это был вызов. Все разговоры и песни вокруг мгновенно стихли. Сотни глаз уставились на меня. Я перевёл взгляд на Брунгильду. Она молча кивнула, в её глазах плясал азартный огонёк. «Не опозорься, инженер».
Делать нечего. Я сел напротив, поставил локоть на холодный камень стола и сцепил свою ладонь с его. Его рука была похожа на тиски. Широкая, твёрдая, покрытая шрамами и мозолями. Я почувствовал, как его пальцы сжимают мои с нечеловеческой силой.
— Дави! — рявкнул он, и тут же вложил в удар всю свою массу.
Я не пытался сопротивляться. Я знал, что в лобовом столкновении у меня нет шансов. Вместо этого я напряг все мышцы, от плеча до кисти, превратив свою руку в амортизатор. Я позволил ему давить, гася его первоначальный, самый мощный импульс. Моя рука медленно поползла к столу, мышцы предплечья горели огнём, кости, казалось, вот-вот треснут. Гномы одобрительно загудели, предвкушая быструю победу.
Но я терпел. Я смотрел в его наливающиеся кровью глаза и анализировал. Угол его плеча. Напряжение бицепса. Положение корпуса. Он давил чистой, животной силой, не думая о технике. Это была моя единственная возможность.
Когда моя кисть была в паре дюймов от стола, я почувствовал, что его напор слегка ослаб. Он выдохся, это был мой шанс.
Резкий выдох. Я не стал давить в ответ. Вместо этого я провернул кисть, используя большой палец как рычаг, и одновременно резко подал корпус вперёд, вкладывая в движение вес всего тела. Это был не силовой приём, а чистая биомеханика. Вектор силы сместился, его рука, привыкшая к прямому сопротивлению, на мгновение потеряла точку опоры.
И в это мгновение я ударил. Всем телом, всем весом, всей своей армейской злостью.
Раздался глухой удар. Его рука, огромная, как медвежья лапа, с грохотом врезалась в каменную столешницу.
На секунду в зале воцарилась мёртвая тишина. Такая плотная, что я слышал, как гудит кровь в моих ушах. Громли смотрел на свою прижатую к столу руку с выражением абсолютного, детского недоумения.
А потом зал взорвался. Это был не просто рёв. Это был рёв восторга, уважения и шока. Десятки гномов повскакивали со своих мест, стуча кружками по столам так, что, казалось, своды пещеры сейчас обрушатся.
Громли поднял на меня ошарашенный взгляд. Затем его лицо расплылось в широченной, беззубой улыбке. Он отдёрнул руку и с силой хлопнул меня по плечу.
— Ай да инженер! — взревел он, хохоча. — Хитёр! Не силой взял, так умом! Ну, за зятя!
Он поднял свою кружку, и сотни кружек взметнулись вверх в едином порыве.
Я откинулся на спинку скамьи, тяжело дыша и пытаясь унять дрожь в руке. Я посмотрел на Брунгильду. Она смотрела на меня, и впервые за всё время нашего знакомства в её глазах было нечто большее, чем деловой интерес. Это было настоящее, неподдельное уважение.
И в этот момент я окончательно понял. Гномы не ценят титулы, не верят словам и презирают политику. Они ценят только то, что можно потрогать, измерить и проверить на прочность. Силу. Мастерство. И смекалку, которая помогает одолеть силу. Я проиграл в пиве, но выиграл в армрестлинге. И этой победой, добытой не титулом, а собственной рукой и головой, я завоевал больше, чем мог бы дать любой брачный контракт. Я перестал быть для них просто «человеком». Я стал «инженером, который завалил Громли». И в этом мире это был куда более весомый титул.
* * *
Пир закончился так же внезапно, как и начался. Когда последняя песня была спета, а последняя бочка с элем опустела, гномы просто встали и, без лишних прощаний, разошлись по своим делам. Гулкий зал опустел за считанные минуты, оставив после себя лишь горы костей и запах хмеля. Я сидел, откинувшись на скамью, и чувствовал, как гудит голова, а в руке всё ещё фантомно ощущалась стальная хватка Громли.
Брунгильда подошла ко мне. Она уже успела снять свой парадный доспех, сменив его на простой кожаный фартук, надетый поверх туники, и рабочие штаны. Без сияющей брони она казалась меньше, но не менее внушительной. В её движениях была сосредоточенная энергия мастера, возвращающегося к своему верстаку.
— Хватит пировать, — её голос был трезвым и ясным, в отличие от моего состояния. — Есть работа.
Я удивлённо моргнул.
— Работа? Сейчас? Я думал, у нас… первая брачная ночь?
Она фыркнула, и в этом звуке было больше презрения к человеческим традициям, чем насмешки надо мной.
— Шёлковые простыни? Оставь это своей принцессе, инженер. У нас есть дела поважнее. Пойдём.
Она повела меня прочь от пиршественного зала, но не к жилым помещениям, а вглубь производственного комплекса. Мы вошли в отдельную, изолированную от общего шума кузню. Это была её личная мастерская.
И это был её мир.
В отличие от моих цехов, где царил относительный порядок, здесь был творческий, гениальный хаос. Вдоль стен громоздились стеллажи с образцами руды, слитками металлов всех мыслимых оттенков и инструментами, которые я видел впервые в жизни. На верстаках лежали вперемешку разобранные механизмы, шестерни, пружины и детали каких-то непонятных мне устройств. Воздух пах металлической стружкой, закалочным маслом и озоном от небольшого, но яростно пышущего жаром горна. И повсюду были чертежи. Они были приколоты к стенам, разложены на столах, некоторые были просто набросаны углём прямо на каменном полу. Это было не просто рабочее место. Это был мозг инженера, вывернутый наружу.
Брунгильда подошла к центральному, самому большому верстаку и смахнула с него какие-то детали, освобождая место. Затем она развернула огромный, в мой рост, свиток пергамента.
— Я думала над твоим паровым котлом, — заявила она без предисловий, закрепляя чертёж по углам тяжёлыми слитками. — Коэффициент полезного действия низок. Неприемлемо низок. Ты теряешь до тридцати процентов энергии на сбросе давления. Проблема вот здесь.
Она ткнула мозолистым пальцем в узел, который был моим проклятием последние несколько месяцев. Клапан сброса избыточного давления.
— Твой клапан слишком примитивен. Он травит пар ещё до достижения пикового давления и слишком медленно реагирует на скачки. Это как дырявое ведро. Вот моё решение.
На пергаменте был детальный, выполненный с невероятной точностью чертёж нового клапана. Конструкция была изящной и сложной. Двойная система поршней, рычагов и противовесов, которая должна была реагировать на малейшие изменения давления с почти мгновенной скоростью.
Я склонился над чертежом, и хмель из головы выветрился мгновенно, сменившись холодным анализом. Это было гениально. Просто, чёрт возьми, гениально в своей механической сложности.
— Хорошо, — выдохнул я. — Очень хорошо. Но…
Я взял угольный карандаш и обвёл одно место на схеме.
— Вот здесь, в камере сброса. Ты создаёшь зону турбулентности. Резкое сужение канала приведёт к завихрениям пара. Это не только снизит скорость потока, но и со временем вызовет кавитационную эрозию металла. Через полгода твой идеальный клапан просто разъест изнутри.
Брунгильда нахмурилась, её брови сошлись на переносице. Она выхватила у меня карандаш и начала быстро набрасывать рядом какие-то формулы.
— Человек, ты хоть понимаешь, что говоришь? Мой расчёт давления и прочности безупречен!
— Расчёт да, но не гидродинамика, — возразил я, чувствуя, как внутри разгорается огонь спора. — Ты мыслишь сейчас только как механик, смотри!
Я взял другой кусок угля и прямо на свободной поверхности верстака начал рисовать схему потоков пара, показывая, где именно возникнут завихрения. Она смотрела на мой чертёж, закусив губу, её глаза яростно блестели.
— Это можно компенсировать, укрепив стенки рунами, — возразила она.
— Можно. А можно просто изменить геометрию камеры, сделав её спиралевидной! — парировал я, нанося новые линии. — Это не только уберёт турбулентность, но и создаст дополнительный реактивный момент, ускоряя сброс!
Мы забыли, кто мы. Мы забыли, что это наша брачная ночь. Не было ни мужа, ни жены. Были два инженера, одержимые одной идеей. Мы спорили, кричали, выхватывали друг у друга уголь, чертили прямо на столе, на стенах, на полу. Мы говорили на единственном языке, который оба понимали в совершенстве, на языке чертежей, формул и механизмов. Это была самая странная и самая настоящая форма близости, которую я когда-либо испытывал.
Наконец, спустя час или два, мы замолчали, тяжело дыша и глядя на то, что у нас получилось. На верстаке, среди угольной пыли и стёртых линий, красовался чертёж нового, совершенного клапана. Он сочетал в себе её гениальную механику и мои знания гидродинамики. Это было нечто, что ни один из нас не смог бы создать в одиночку.

Глава 11

Свадьба была неделю назад, но я отходил от неё ещё несколько дней. И лишь в спокойном ритме работы, я, наконец, пришёл в себя.
Тяжёлая железная дверь мастерской распахнулась с таким грохотом, будто в неё ударил таран. Она сорвалась с одной из петель и с оглушительным скрежетом врезалась в каменную стену. В проёме возникли две массивные фигуры гномов-охранников, которые пытались кого-то удержать, послышался сдавленный хрип и звук шлепка об стену.
— Какого демона⁈ — взревела Брунгильда, инстинктивно хватая со стола тяжёлый гаечный ключ, её лицо исказилось от ярости. — Убрать эту грязь из моей мастерской!
Но это была не грязь. Это был ужас.
В мастерскую, спотыкаясь и падая на колени, ввалилась делегация из ада. Впереди, рухнув на колени прямо на каменные плиты, был Скритч. Он дрожал так сильно, что его зубы выбивали барабанную дробь. Он пытался что-то сказать, но из его горла вырывалось лишь хриплое, сдавленное сипение.
Я шагнул к нему, отстраняя Брунгильду, которая уже замахнулась ключом.
— Стоять! — мой голос прозвучал резко и властно. — Скритч, что случилось?
Он поднял на меня взгляд, и я увидел в его глазах отражение бездны.
— Она… — прохрипел он, хватая ртом воздух. — Она… проснулась… Окончательно!
Моё сердце пропустило удар. Холод, который я почувствовал в тот день, когда он впервые рассказал мне о гуле, вернулся, но теперь это была не просто дрожь. Это был ледяной кол, вонзившийся в самый позвоночник.
— Её орды… они идут, барон, — всхлипнул другой ратлинг, которого поддерживал товарищ. — Но это не просто Пожиратели Камня… Там новые твари…
— Охотники! — выкрикнул Скритч, и в его голосе прорезалась истерика. — Они другие! Быстрые, как тени, умные, как демоны! Они не просто прут вперёд, они командуют! Они охотятся стаями, отрезают пути, устраивают засады! Мы… мы не смогли их остановить, заваливали проходы, крепили светящиеся камни, даже пытались драться, но всё бес толку! Они смели всё!
Он вцепился в край моего сапога, его когти царапали кожу.
— Кхарн-Дум… — прошептал он, и этот шёпот прозвучал громче любого крика. — Наша столица, последний оплот. Он в осаде, твари бьются о нижние ярусы, как прилив. Мы не продержимся. Дни, Железный Барон… У нас остались считанные дни!
В мастерской повисла мёртвая тишина, нарушаемая лишь судорожными всхлипами ратлингов и потрескиванием остывающего горна. Брунгильда опустила ключ. Её лицо превратилось в суровую каменную маску, но я видел, как побелели её костяшки, сжимающие рукоять.
Я медленно перевёл взгляд с трясущегося у моих ног Скритча на верстак. На наш чертёж, идеальный, гениальный в своей логике и красоте. Наше маленькое механическое чудо, решение сложной, но понятной проблемы.
И в этот момент он показался мне нелепой, бесполезной, детской игрушкой. Насмешкой над самим понятием «решение». Мы тут, в безопасности и тепле, выводили идеальные кривые и рассчитывали давление в атмосферах, пока там, внизу, в темноте, биологический апокалипсис уже выламывал последнюю дверь. И он шёл не к ратлингам. Он шёл ко всем нам.
— На стол, — мой голос прозвучал глухо, как будто я говорил из-под толщи земли. Я указал на верстак, на наш идеальный, бесполезный чертёж. — Карту.
Скритч, всё ещё дрожа, посмотрел на меня непонимающим взглядом.
— Карту! — рявкнул я, и в моём голосе было столько сдерживаемой ярости и страха, что он вздрогнул и торопливо полез за пазуху.
Брунгильда молча, одним движением, смахнула наш чертёж на пол. Пергамент свернулся, издав сухой, протестующий шорох, и наше маленькое инженерное чудо было похоронено под слоем угольной пыли. Сейчас оно не имело никакого значения.
Скритч дрожащими руками развернул на освободившемся месте то, что служило ратлингам картой. Это был не пергамент и не бумага. Это был огромный, в несколько квадратных метров, кусок дублёной кожи какого-то подземного ящера, испещрённый невероятным лабиринтом линий. Это была не карта в человеческом понимании. Это был рентгеновский снимок раковой опухоли, поразившей весь континент.
Я склонился над ней, и увиденное заставило меня забыть, как дышать.
Тонкие, аккуратные линии, нанесённые светящейся в полумраке краской из каких-то грибов, обозначали известные туннели, торговые пути гномов, старые ходы ратлингов. Они были похожи на кровеносные сосуды здорового организма, логичные и упорядоченные. Но поверх этой здоровой сети расползалось нечто иное.
Жирные, агрессивные, пульсирующие красным цветом линии, нанесённые какой-то вязкой, похожей на кровь, пастой. Они прорастали сквозь всё, игнорируя структуру камня, пересекая древние ходы, обвивая их, как удав свою жертву. Это были туннели Пожирателей Камня. Новые, прорытые за последние месяцы. И они покрывали всё герцогство.
— Вот, это последний город — прошептал Скритч, ткнув трясущимся когтем в одну из немногих светлых точек в центре этого красного кошмара. — Кхарн-Дум.
Я увидел их столицу. Она была похожа на одинокий, осаждённый лейкоцит, со всех сторон окружённый метастазами. Красные линии сходились к ней, как спицы колеса, образуя плотное, удушающее кольцо.
— А это… — я провёл пальцем по одной из красных линий, которая тянулась от Кхарн-Дума далеко на север. — Куда это ведёт?
Мой палец остановился на грубо нацарапанном символе волка. Вольфенбург. Туннель шёл прямо под столицу, под дворец герцога. Под мою «Кузницу».
Брунгильда, стоявшая рядом, издала низкий, горловой звук, похожий на скрежет камня. Она, как никто другой, понимала, что это значит.
— Они не просто роют, — прохрипела она, её лицо стало серым. — Они создают плацдармы.
— Если Кхарн-Дум падёт… — начал я, но Скритч меня перебил.
— Он не просто падёт, Железный Барон, — его голос был полон отчаяния. — Кхарн-Дум, это не просто город. Это плотина. Последняя плотина, которая сдерживает их. Когда она рухнет, они не будут пробиваться наверх в одном месте. Они хлынут по всем этим ходам, одновременно.
Он обвёл когтем всю карту, и я увидел десятки, если не сотни, точек, где красные линии подходили вплотную к поверхности. Под деревнями, под замками, под полями, где крестьяне собирали урожай, не подозревая, что в паре сотен метров под их ногами уже тикает биологическая бомба.
Это будет конец, полное истребление. Орды тварей, вырывающиеся из-под земли прямо в нашем глубоком, якобы безопасном тылу. Никакая армия, никакие винтовки не смогут остановить такой удар. Это будет хаос, паника и резня. Мы утонем в этой волне, захлебнёмся в ней, даже не успев понять, что произошло.
Я смотрел на эту карту тьмы, и мой мозг, привыкший к трёхмерному мышлению инженера, впервые осознал истинный масштаб этой войны. Я всё это время играл в шахматы на одной, верхней доске, расставляя свои фигурки, просчитывая ходы против тёмных эльфов. А мой настоящий противник играл на всех уровнях сразу, и его главная атака шла снизу, из подвала, о существовании которого я лишь смутно догадывался.
Вся моя стратегия, вся моя технологическая революция, вся моя борьба за власть и ресурсы — всё это было бессмысленно. Я строил самую прочную в мире крышу для дома, не зная, что его фундамент уже сожрали термиты, и он вот-вот рухнет в бездну.
Война ратлингов перестала быть их войной. Она стала моей, более того, она стала главной войной. Единственной, которая имела значение. Потому что если я проиграю её, то сражаться с тёмными эльфами будет уже некому.
Я поднял голову от карты. Холодный свет от руды, которую я всё ещё сжимал в кармане, казался единственной надеждой в этом царстве мрака. Взгляд мой встретился с глазами Брунгильды. В них больше не было злости или ревности. Только суровое, ледяное понимание. Она видела то же, что и я.
Отсидеться в Вольфенбурге не получится. Прятаться за стенами и паровыми молотами бессмысленно. Фронт был не на границах герцогства. Фронт был везде. И он проходил прямо у нас под ногами.
* * *
Скритч медленно, словно под тяжестью невидимого груза, опустился на колени. А потом ещё ниже, пока его лоб не коснулся холодных обсидиановых плит. Его сородичи, как по команде, последовали его примеру. Они не просто стояли на коленях. Они простирались ниц, это был не знак уважения. Это был жест абсолютного, окончательного отчаяния.
— Мы не просим армию, Железный Барон, — голос Скритча доносился с пола, глухой и полный безнадёжности. Он даже не пытался поднять голову. — Мы знаем… Мы знаем, что ни один человек не спустится в Вечную Глубь ради «крысолюдов». Мы знаем, что гномы будут защищать свои залы, но не пойдут умирать за наши. Это наша война.
Каждое его слово было маленьким, острым осколком правды. Он был прав, герцог Ульрих скорее бы отдал половину своего войска на съедение дракону, чем отправил бы хоть один рыцарский отряд в клаустрофобный ад туннелей ради расы, которую его подданные считали немногим лучше вредителей. Это была жестокая, но неоспоримая политическая реальность.
— Мы не просим солдат, — продолжал Скритч, и его голос дрогнул, сорвавшись на всхлип. — Мы просим… чуда.
Он наконец поднял голову. Его лицо, перепачканное грязью и слезами, было искажено мольбой. Он смотрел на меня не как на барона, не как на союзника. Но на последнюю, иррациональную надежду, когда все логичные варианты исчерпаны.
— Вы… вы бог из машины, барон. Вы делаете то, что невозможно. Вы заставили металл стрелять, а пар двигать горы. Вы дали нам оружие, которое позволило нам дышать. Теперь… теперь мы снова задыхаемся.
Он протянул ко мне дрожащую руку, в которой был зажат маленький, светящийся голубым светом осколок той самой руды.
— Вы нашли это. Камень, который ненавидит тварей. Это знак! Вы должны… вы должны дать нам оружие, которое спасёт нас! Дайте нам молот, чтобы разбить эту волну! Дайте нам щит, чтобы укрыться от неё! Дайте нам чудо, Железный Барон! Умоляем!
Его мольба повисла в воздухе, отчаянная и пронзительная. Я смотрел на его измученное лицо, на коленопреклонённых ратлингов, на карту, где их столица была похожа на сердце, сжимаемое костлявой рукой смерти. И мой мозг, на мгновение парализованный масштабом угрозы, снова ожил.
Я перевёл взгляд с карты на Брунгильду. Она стояла, скрестив руки на груди, её лицо было непроницаемым, как гранит. Но я видел, как напряжённо она следит за мной, как её острый ум анализирует не только слова ратлинга, но и мою реакцию. Она видела не просто мольбу о помощи. Она видела, как на стол выложили новую, невероятно рискованную карту.
И я тоже это видел.
Скритч просил не о помощи. Он, сам того не понимая, предлагал мне сделку. Он предлагал мне власть.
Герцог не поможет им, совет кланов гномов тоже. Никто не станет рисковать своими ради расы париев. Это был вакуум власти, политическая чёрная дыра. И я был единственным, кто мог её заполнить.
Если я вмешаюсь, если я спасу их, их верность будет абсолютной. Она не будет принадлежать герцогу Вальдемару, который их бросил. Она не будет принадлежать Союзу Свободных Рас, который списал их со счетов. Она будет принадлежать лично мне. Барону Михаилу фон Штольценбургу.
Это был уникальный, беспрецедентный шанс. Шанс создать то, чего у меня никогда не было, собственную, личную армию. Армию, выкованную в подземной тьме, вооружённую моими технологиями и спаянную кровью и благодарностью. Армию, которая будет подчиняться моим приказам без оглядки на дворцовые интриги и расовые предрассудки. Это был мой путь к настоящей независимости. Мой собственный феод, моя собственная сила, мой собственный кулак, который я смогу сжать или разжать по своему усмотрению.
Риск был чудовищным. Я шёл на прямое обострение с герцогом, показывая, что могу действовать автономно. Я взваливал на себя ответственность за целый народ, стоящий на краю гибели. Но и награда была несоизмеримо велика.
— Они просят тебя построить кузницу в аду, инженер, — тихо произнесла Брунгильда, не сводя с меня глаз. Её голос был ровным, но я уловил в нём нотки предостережения.
Она видела всё. Она поняла мой расчёт в тот же миг, как он родился в моей голове. Я медленно подошёл к Скритчу и опустился на одно колено, чтобы наши глаза были на одном уровне. Я взял из его руки светящийся осколок. Он был холодным и тяжёлым.
— Встань, Скритч, — мой голос был спокоен, но в нём звенела сталь. — Встаньте все.
Ратлинги, повинуясь, медленно поднялись на ноги, глядя на меня с затаённым дыханием.
— Чудес не бывает, — сказал я, глядя в глаза их вожаку. — Чудеса, это результат точного расчёта, качественных материалов и огромного объёма работы. Чудеса не случаются, мы сами их производим.
Я поднялся во весь рост, сжимая в кулаке холодный, светящийся камень.
— А производство, это моя специальность.
* * *
Я оставил ратлингов на попечение Брунгильды, приказав накормить их, обогреть и разместить в самых дальних, самых защищённых казармах «Кузницы». Сам же, не теряя ни минуты, направился во дворец. Я шёл по гулким коридорам не просить. Я шёл ставить ультиматум, замаскированный под доклад. Я шёл за разрешением, которое мне не могли дать, чтобы получить право, которое я возьму сам.
Герцог Ульрих принял меня в своём кабинете. Не в тронном зале, а в небольшой, отделанной тёмным деревом комнате, где пахло воском и старой бумагой. Это был знак того, что разговор будет не публичным, а деловым. Он сидел за массивным дубовым столом, заваленным картами и донесениями, и его лицо было похоже на высеченную из гранита маску усталости.
— Говори, барон, — произнёс он, не поднимая головы от бумаг. — Судя по твоему виду, ты принёс не добрые вести.
— Добрых вестей больше не будет, ваша светлость, — ровно ответил я, разворачивая на свободном краю стола свою копию карты тьмы. — Будут только плохие и очень плохие. Это — очень плохие.
Он наконец поднял на меня свои тяжёлые, волчьи глаза и перевёл взгляд на карту. Я видел, как его зрачки сузились, когда он осознал, что это за паутина красных линий. Я молча, без эмоций, как на военном совете, изложил ему всё: рассказ ратлингов, пробуждение Матки, новые виды тварей, осаду Кхарн-Дума. И, самое главное, я ткнул пальцем в жирную красную линию, упирающуюся прямо в основание Вольфенбурга.
— Если Кхарн-Дум падёт, эта орда хлынет наверх в десятках мест одновременно. В том числе и здесь, прямо под нами. Это будет конец, ваша светлость, не битва, а резня.
Герцог долго молчал. Он смотрел на карту, и его лицо, казалось, постарело ещё на десять лет. Он видел всё. Он был старым, опытным воином и понимал стратегическую угрозу лучше, чем кто-либо. Но он был и политиком.
— Что ты предлагаешь? — наконец спросил он, и его голос был глухим.
— Немедленно отправить экспедиционный корпус на помощь Кхарн-Думу. Пробиться к ним, укрепить оборону и дать им оружие, чтобы они могли держаться.
Он поднял на меня взгляд, и в нём была холодная, горькая ирония.
— Экспедиционный корпус? — он усмехнулся без веселья. — Моих рыцарей, гвардейцев? Ты предлагаешь мне отправить цвет моего войска в узкие, вонючие норы, чтобы умереть там за расу, которую мои подданные считают немногим лучше чумных крыс? Аристократия, которую ты только что с таким трудом прижал к ногтю, разорвёт меня на части. Они скажут, что я сошёл с ума. Что я жертвую сыновьями герцогства ради спасения вредителей.
Он был прав. И это был именно тот ответ, на который я рассчитывал.
— Я не могу этого сделать, барон, — отрезал он, и его голос стал твёрдым, как сталь. — Я не могу и не буду рисковать своими солдатами ради… них. Их судьба предрешена, нам остаётся лишь готовиться к обороне здесь, на поверхности.
Я выдержал паузу, давая его словам окончательно застыть в воздухе.
— Я понимаю ваши резоны, ваша светлость, — сказал я подчёркнуто спокойно. — И я не смею оспаривать ваше решение. Поэтому я не прошу ваших солдат.
Он удивлённо вскинул брови.
— Тогда чего ты хочешь?
— Я хочу сообщить, что отправляюсь в Кхарн-Dум сам. Как барон фон Штольценбург, защищающий свои интересы и интересы своих… союзников.
Его лицо окаменело, он понял.
— Я поведу свои личные силы, — продолжил я, чеканя каждое слово. — Моих орков под командованием Урсулы. Моих гномов-инженеров во главе с Брунгильдой. Мой элитный отряд «Железные Ястребы». Мы пойдём туда не как армия герцогства, а как личный отряд барона фон Штольценбурга, исполняющий союзнический долг.
В кабинете повисла оглушительная тишина. Герцог смотрел на меня в упор, и я видел, как в его глазах разгорается холодная ярость. Он всё понял, мой гамбит. Отказав мне в помощи, он сам развязал мне руки. Он дал мне идеальный повод действовать автономно, не нарушая при этом формальной присяги. Я не бунтовал, просто брал на себя ответственность там, где он был вынужден отступить.
Он был в ловушке. Запретить мне? На каком основании? Я спасал мир от угрозы, которую он сам признал смертельной. Арестовать меня? Героя войны, мужа его дочери, зятя главы гномьего клана? Это вызвало бы бунт похлеще любого недовольства аристократии. Он мог только смотреть, как я забираю часть его власти, и ничего не мог с этим поделать.
Его пальцы сжались на подлокотнике кресла так, что побелели костяшки. Он молчал, но я видел, как в его голове идёт борьба. Борьба между гордостью правителя и прагматизмом выживающего.
Наконец, он медленно, с видимым усилием, кивнул. Один-единственный, короткий кивок.
Это не было согласие. Это была капитуляция, герцог просто констатировал своё бессилие и мою правоту.
— Иди, — прохрипел он, и в этом одном слове было больше ненависти и бессильной ярости, чем в самой изощрённой угрозе.
Я молча поклонился и вышел из кабинета, чувствуя на спине его прожигающий взгляд. Я выиграл эту партию. Но я также перешёл Рубикон. С этой ночи я перестал быть просто его самым эффективным инструментом. Я стал его главным соперником.

Глава 12

Рассвет едва брезжил над Вольфенбургом, окрашивая клубы дыма, поднимающиеся из труб моей «Кузницы», в нежно-розовые и багровые тона. Но на главном плацу, утоптанном в шлак и металлическую пыль, уже кипела жизнь. Здесь, в утренних сумерках, собирался мой личный, невозможный экспедиционный корпус. Мой ударный кулак.
Я стоял на помосте у входа в сборочный цех, глядя на это зрелище, и циничная усмешка сама собой тронула мои губы. Если бы какой-нибудь стратег старой школы увидел это «войско», он бы либо рассмеялся, либо схватился за сердце. Это была не армия, скорее кошмар логиста и мечта анархиста. Три разных народа, три разных менталитета, три разных способа вести войну, собранные вместе моей волей.
Слева, образовав неровный, но полный хищной энергии полукруг, стояли орки. Сотня зеленокожих воинов под командованием Урсулы. Они не стояли в строю, но жили в нём. Кто-то, утробно рыча, точил о каменную брусчатку лезвие своего гигантского, похожего на тесак мясника, топора. Кто-то, скалясь в предвкушении резни, проверял крепления наплечников. Другие просто сидели на корточках, глядя на меня своими маленькими, налитыми кровью глазками, и в этом взгляде читалось нетерпение псов, которых вот-вот спустят с цепи. Воздух вокруг них вибрировал от сдерживаемой агрессии.
Урсула стояла чуть впереди, на ней был тяжёлый, видавший виды доспех, а за спиной виднелась рукоять её знаменитого двуручного топора, обновлённого в моей кузнице с помощью нового сплава. Она поймала мой взгляд и коротко кивнула, её губы скривились в подобии улыбки, обнажив мощные клыки.
— Готовы рубить, барон, — её голос был низким и гортанным, как рокот камнепада. — Давно не разминались, кости затекли.
— Разминка будет серьёзной, Урсула, — ответил я. — Враг не будет стоять и ждать.
— Тем лучше, — она хмыкнула. — Бегущее мясо вкуснее.
Справа от орков царила совершенно иная атмосфера. Там, в идеально ровных шеренгах, стояли гномы. Пятьдесят бородатых воинов-инженеров, личный отряд Брунгильды. Если орки были воплощением хаотичной ярости, то гномы сосредоточенной, педантичной мощи. Они не точили топоры, зато методично, с въедливостью часовщиков, проверяли оборудование, которое мы брали с собой. Шанцевый инструмент для проходки завалов, переносные лебёдки, и, конечно, детали для «Жнеца» нашего секретного козыря.
Они ворчали. Я слышал их низкий, недовольный ропот. Они ворчали на спешку, на качество смазки, на влажность утреннего воздуха, которая могла вызвать коррозию. Это было в их природе, гном, который не ворчит, это либо мёртвый гном, либо шпион.
Брунгильда, моя вторая, выкованная из стали жена, лично проверяла крепления на одной из платформ. На ней был её рабочий кожаный костюм, надетый поверх кольчуги, а волосы были туго стянуты на затылке. Она была в своей стихии.
— Всё готово — доложила она, подойдя ко мне и вытирая руки промасленной ветошью. Её взгляд был острым и деловым. — Если «Жнецу» придётся работать без перерыва больше получаса, клапаны могут не выдержать. Я предупредила.
— У нас не будет таких замесов, — коротко ответил я. — У нас вообще не будет времени.
Она поджала губы, но кивнула, принимая это как техническое условие задачи.
— Тогда нужно было брать больше запасных прокладок.
А между этими двумя полюсами, яростью орков и педантичностью гномов, стояли мои «Железные Ястребы». Двести бойцов, выстроенных в идеальные, безмолвные коробки. В их рядах были все: люди из гвардии герцога, перешедшие ко мне; орки, которые предпочли дисциплину ярости; и даже несколько молодых гномов, которых соблазнила не романтика боя, а возможность работать с самым совершенным оружием в этом мире, моими винтовками.
Они были молчаливы, их доверие ко мне было абсолютным, выкованным в дыму пороховых экспериментов и многочисленных боях. Они не задавали вопросов. Они просто стояли, и их молчание было громче любого боевого клича. Их винтовки были вычищены до блеска, снаряжение подогнано идеально. Они были механизмом, который я создал с нуля, и они ждали лишь одного, команды «Пуск».
Мой взгляд скользнул по их лицам. По суровому, обветренному лицу сержанта Клауса, старого ветерана, прошедшего со мной огонь и воду. По сосредоточенной морде орка-снайпера по имени Грызь, который мог с ста метров попасть белке в глаз. По молодому гному-оружейнику, который знал каждую винтовку в своём отделении по имени.
Я смотрел моих «Ястребов», застывших в ожидании приказа. И в этот момент я с оглушительной ясностью понял, что герцог был прав. Я создавал не просто армию. Я создавал новую нацию. Нацию, скреплённую не общей кровью, не древними традициями и не клятвами королям. Её скреплял грохот паровых молотов, запах пороха и общая вера в технологию. Её языком были чертежи, её религией сопромат. И её единственным правителем, её единственным богом из машины был я.
Я сделал шаг вперёд, и весь шум на плацу мгновенно стих. Сотни глаз уставились на меня. Я обвёл их всех тяжёлым взглядом.
— Я не буду врать вам. Мы не идём за славой или за золотом. Мы идём в ад. В тёмную, сырую, вонючую дыру, кишащую тварями, от одного вида которых человеческий разум сходит с ума. Мы идём умирать в узких туннелях, где негде размахнуться топором и где один завал может похоронить нас заживо.
По рядам орков прошёл низкий, одобряющий рокот. Гномы слушали молча, их лица были непроницаемы. «Ястребы» не шелохнулись.
— Мы идём туда не ради герцога, не ради королей и не ради богов! — повысил я голос. — Мы идём туда, потому что этот ад уже у нас под ногами! Потому что, если мы не остановим эту волну там, внизу, она вырвется здесь! Она сожрёт наши дома, наши семьи, она разрушит эту «Кузницу», которую мы строили своим потом и кровью! Она уничтожит всё, что у нас есть!
Я снова обвёл их взглядом, в котором теперь не было и тени усмешки. Только холодная, стальная решимость.
— С этой минуты забудьте, кто вы. Забудьте о старых обидах. Внизу, во тьме, у вас будет только один враг, всё, что шевелится и не носит нашу эмблему. И только один друг, тот, кто стоит рядом, прикрывая вашу спину, будь у него клыки, борода или гладко выбритый подбородок.
* * *
Моя речь не была встречена аплодисментами или криками «ура». Она была встречена лязгом затворов, глухим стуком проверяемых топоров о щиты и деловитым ворчанием гномов, начинающих крепить последние тюки. Это было лучше любых оваций. Механизм пришёл в движение.
Скритч и его уцелевшие ратлинги, которые до этого держались в тени, вышли вперёд. Их страх никуда не делся, он читался в каждом их движении, в том, как они испуганно косились на скалящихся орков. Но теперь в их глазах было и нечто иное, хрупкая, отчаянная решимость. Они повели нас в самый дальний, заброшенный угол промышленной зоны, к старому складу, который не использовался уже лет пятьдесят и грозил обрушиться от любого сильного порыва ветра.
Там, в полумраке пыльного помещения, среди сгнивших бочек и гор мусора, Скритч указал на пол. На первый взгляд, это была просто массивная, вросшая в землю чугунная решётка старой ливневой канализации, забитая слежавшейся грязью и мусором.
— Вот, — прошептал он. — Врата.
Урсула подошла, брезгливо пнула решётку носком сапога и сплюнула.
— Мы воины, а не дерьмочисты, барон. Ты уверен, что мы должны лезть в эту вонючую дыру?
— Это самый быстрый и самый незаметный путь, — тихо, но твёрдо ответил я, глядя на неё в упор. — Хочешь пробиваться с боем через верхние туннели, кишащие разведкой тварей? Я не против. Но тогда мы доберёмся до Кхарн-Дума как раз к тому моменту, когда его последний житель станет обедом для Матки.
Урсула недовольно зарычала, но отступила. Она была воином, а не дурой, и понимала логику.
Брунгильда же смотрела на узкий проём с чисто инженерной озабоченностью.
— И как, позволь спросить, мы протащим через эту игольную ушью платформы с деталями «Жнеца»? Они же шире в три раза!
— Мы не будем их тащить, — вмешался Скритч, впервые за утро проявив толику уверенности. — Этот ход только для нас. Груз пойдёт другим путём. Есть старый шахтный лифт в полумиле отсюда. Он выведет нас в один и тот же магистральный туннель. Мои сородичи уже ждут там.
Я кивнул. Всё было продумано.
Два гнома без лишних слов подцепили решётку ломами и с натужным скрежетом сдвинули её в сторону. Из открывшегося чёрного квадрата в лицо ударил концентрированный смрад. Смесь застоявшейся воды, канализации, гнили и чего-то ещё, сладковато-тошнотворного. Несколько молодых «Ястребов» позеленели и отшатнулись. Орки зажали носы, издавая презрительное фырканье.
— Добро пожаловать в мой мир, — без всякой иронии прошептал Скритч и, перекрестившись по своему обычаю, первым начал спускаться по скользким, вросшим в стену скобам.
Я пошёл вторым.
С каждым шагом вниз мир менялся. Сначала исчез розовеющий рассветный свет, сменившись полумраком, а затем и полной, абсолютной тьмой, которую едва разгонял свет моего магического фонаря. Затем исчезли звуки. Гул «Кузницы», крики птиц, далёкий шум просыпающегося города, всё это осталось наверху, в другом мире. Здесь была только гулкая, давящая тишина, нарушаемая лишь нашими собственными звуками.
И эти звуки тоже изменились. Шаги по каменному полу коллектора отдавались гулким, преувеличенным эхом. С потолка и стен сочилась вода, и каждая капля, падающая в темноту, звучала как удар метронома, отсчитывающего секунды до чего-то страшного.
Мы шли около часа по колено в ледяной, вонючей жиже, пока не вышли в основной, более широкий туннель. Здесь уже не было кладки, только грубый, мокрый камень. И здесь начался настоящий спуск.
Это был не поход. Это было погружение. Мы шли по узким, извилистым ходам, которые то резко уходили вниз, то превращались в тесные лазы, где даже гномам приходилось нагибаться. Воздух становился всё холоднее и влажнее. Запах канализации сменился другим, запахом вечной сырости, мокрого камня, грибной прели и гниющей органики. Я чувствовал, как эта влага пропитывает одежду, как она оседает ледяной росой на коже и металле оружия.
Именно здесь на моих бойцов, привыкших к открытым пространствам и чистому небу, начала давить клаустрофобия. Я видел это по мелочам. Орки, обычно шумные и развязные, притихли. Они перестали толкаться и скалиться, вместо этого они шли, нервно озираясь, их руки не отрывались от рукоятей топоров. Один из них, здоровенный детина по имени Громок, шарахнулся от собственной тени, отскочившей в свете фонаря, и Урсула прошипела на него так, что он вжал голову в плечи.
Даже гномы, рождённые под землёй, чувствовали себя не в своей тарелке. Это были не их родные, обустроенные залы. Это была чужая, дикая, враждебная глубина. Брунгильда шла рядом со мной, и её обычное ворчание сменилось короткими, отрывистыми командами своим людям: «Проверить крепления!», «Смотреть под ноги, здесь скользко!». Она пыталась навести порядок в этом хаосе, подчинить его своей воле, но я видел, как напряжённо она вглядывается в пляшущие тени за пределами светового круга.
Мои «Ястребы» держались лучше всех, их дисциплина была стальным корсетом. Но и они не были машинами. Я видел, как молодые солдаты сжимают свои винтовки так, что костяшки белеют. Как их взгляды мечутся от стены к стене, пытаясь выхватить из темноты источник каждого шороха.
А шорохи были, сначала едва слышимые, их можно было списать на сквозняк или осыпающиеся камешки. Но чем глубже мы спускались, тем отчётливее они становились. Странные, тревожащие звуки в далёкой тьме. Непонятный стрекот, скрежет, похожий на то, как кто-то гигантский точит когти о камень. Тихий, едва уловимый шелест, будто по стенам ползли тысячи насекомых.
Я знал, что такое страх. Но страх в бою, это горячий, яростный адреналин. А это был другой страх. Холодный, липкий, иррациональный. Страх быть заживо погребённым. Страх перед неизвестностью, которая прячется за следующим поворотом. Я чувствовал, как стены давят, как многотонная толща камня над головой пытается раздавить меня, превратить в мокрое место. Я заставил себя дышать ровно, глубоко, концентрируясь на тактических задачах: дистанция между бойцами, сектора обстрела, пути отхода. Но первобытный ужас, сидящий в подкорке любого наземного существа, всё равно поднимал свою уродливую голову.
— Мы почти на месте, — прошелестел Скритч, когда мы вышли на небольшой уступ над очередной чёрной пропастью. — Ещё один спуск, и мы выйдем к магистральному туннелю.
И в этот момент мы все его услышали.
Это был не шорох и не скрежет. Откуда-то снизу, из самой глотки этой пропасти, донёсся звук. Глухой, протяжный, вибрирующий вой, от которого волосы на затылке встали дыбом. Он был полон такой первобытной тоски и голода, что кровь застыла в жилах. Это выло не животное. Это выла сама тьма, изголодавшаяся по свету и теплу.
Мой отряд замер. Орк Громок, тот самый, что испугался тени, издал тихий, скулящий звук и попятился, уперевшись спиной в стену. Сержант Клаус молча положил ему руку на плечо, и орк замер, тяжело дыша.
Я посмотрел на Скритча. Его глаза были размером с блюдца, шерсть на загривке стояла дыбом.
— Что это было? — мой голос прозвучал хрипло.
— Разведчик, — прошептал ратлинг, не отрывая взгляда от бездны. — Он чует нас, зовёт стаю.
Тишина, наступившая после воя, была страшнее самого звука. Мы стояли на краю ада, и ад знал, что мы пришли.
— Фонари! — скомандовал я, и мой голос, усиленный эхом, прозвучал как выстрел. — Оружие наготове. Спускаемся быстро.
* * *
Спуск в пропасть был похож на погружение в ледяную смолу. Мы скользили вниз по верёвкам, лучи наших фонарей выхватывали из мрака лишь мокрые, склизкие стены и лица товарищей, искажённые напряжением. Вой больше не повторялся, но его фантомное эхо, казалось, застряло в самом воздухе, вибрируя на грани слышимости. Каждый боец моего невозможного союза был на взводе, каждый вслушивался в тишину, ожидая, что из темноты в любой момент может вырваться смерть.
Наконец, наши ботинки коснулись твёрдой поверхности. Мы оказались в гигантском, сухом туннеле, который разительно отличался от тех сырых нор, по которым мы пробирались до этого. Свод здесь был высоким, метров десять, а пол ровным, словно вымощенным. Это был тот самый магистральный ход, о котором говорил Скритч. Здесь нас уже ждал наш груз, сваленный в кучу под присмотром десятка испуганных ратлингов.
Мы двинулись вперёд. И через несколько сотен метров туннель резко расширился, выводя нас в пространство, от масштаба которого перехватило дыхание.
Это была не пещера. Это был собор, выдолбленный в сердце мира. Невероятно огромная каверна, свод которой терялся в такой высоте, что лучи наших фонарей не могли его достичь. И в центре этой каверны, залитый мёртвым, призрачным светом от фосфоресцирующих грибов, росших на стенах, стоял мёртвый город.
Первое, что ударило по мне, это тишина. Абсолютная, неестественная, оглушающая тишина. После постоянного гула «Кузницы» и эха в узких туннелях, это безмолвие давило на уши, как толща воды. Здесь когда-то кипела жизнь, здесь должны были звучать голоса, скрип механизмов, смех детей. Теперь здесь не было ничего, кроме шёпота сквозняка, гуляющего по пустым улицам.
— Кха'раш, — прошептал Скритч, и в его голосе смешались благоговение и бесконечная скорбь. — Первый город, торговый узел.
Это было жуткое и одновременно величественное зрелище. Ратлинги были не просто «крысолюдами». Они были цивилизацией. Их дома не были норами, это были многоярусные строения, вырезанные прямо из скальной породы, соединённые изящными, но прочными мостами. Я видел остатки сложных подъёмных механизмов, водопроводов, выдолбленных в стенах, и даже рельсовых путей для вагонеток.
— Строили на совесть, — проворчала Брунгильда, проведя рукой по идеально подогнанным каменным блокам одного из зданий. В её голосе слышалось невольное уважение инженера к инженеру. — Кладка почти как у нас, только раствора пожалели.
Но эта цивилизация была мертва. И мы шли по её кладбищу.
Наш путь лежал через центральную площадь. Когда-то здесь, наверное, шумел рынок. Теперь же повсюду валялись обломки прилавков, разбитые глиняные сосуды и истлевшие остатки каких-то товаров. Всё было покрыто толстым, нетронутым слоем серой пыли.
И повсюду были следы битвы. Чудовищной, отчаянной битвы. Стены домов были исполосованы гигантскими, глубокими царапинами, словно кто-то водил по ним стальными когтями размером с человеческую руку. Некоторые здания были проломлены насквозь, будто их протаранил невидимый локомотив. Мы увидели баррикаду, наспех сложенную из опрокинутых вагонеток, станков и мебели. За ней лежали они.
Сотни скелетов, покрытые пылью кости защитников города. Они так и застыли в своих последних позах: кто-то целился из арбалета, от которого осталась лишь ржавая металлическая дуга; кто-то сжимал в костяшках пальцев рукоять сломанного меча; кто-то просто лежал, прикрыв собой другой, меньший скелет.
Мои бойцы притихли. Даже орки, для которых резня была смыслом жизни, молча смотрели на это поле последней битвы. Одно дело рубить врага в ярости боя. И совсем другое видеть молчаливое, застывшее во времени свидетельство тотального истребления.
— Они дрались, — глухо произнёс сержант Клаус, снимая шлем. — Дрались до последнего.
Мы шли дальше, и с каждым шагом картина становилась всё более мрачной. Мы миновали ещё несколько таких городов-призраков, каждый из которых был памятником отчаянному, но проигранному сопротивлению. В одном из них, в огромной пещере, где когда-то, видимо, было озеро, а теперь лишь высохшее, растрескавшееся дно, мы увидели нечто, что заставило даже меня содрогнуться.
Один из моих «Ястребов», молодой парень по имени Эрик, споткнулся обо что-то в пыли. Он нагнулся, чтобы посмотреть, и замер.
— Барон… посмотрите.
Я подошёл, из серой пыли торчал маленький, почерневший от времени предмет. Эрик осторожно поднял его и протянул мне.
Это был детский игрушечный меч.
Он был вырезан из дерева, грубо, но с любовью. Кто-то, отец или старший брат, потратил время, чтобы сделать своему ребёнку эту простую игрушку. Рукоять была стёрта маленькими ладошками. На лезвии были выцарапаны какие-то детские каракули, изображавшие, наверное, руны доблести.
Я держал этот бесполезный кусок дерева в своей руке, и он был тяжелее любого молота. Тяжелее ответственности за сотни жизней моего отряда. В нём, в этом маленьком мече, сконцентрировалась вся трагедия этого мира. Скелеты воинов, разрушенные города, вой в темноте, всё это было абстрактной картиной войны. Но эта игрушка… она была личной. Она кричала о прерванной жизни, об украденном детстве, о том, что здесь погибли не просто солдаты. Здесь погибли семьи, погиб целый мир.
Я поднял глаза и увидел, что все смотрят на меня. На меч в моей руке.
Урсула, мой генерал, моя кровожадная валькирия, которая ещё утром шутила про «бегущее мясо», смотрела на игрушку, и её лицо, обычно искажённое боевым оскалом, было мрачным и суровым, как грозовая туча.
— Даже щенков не пощадили, — прорычала она, и в её голосе не было ярости. Только холодная, тяжёлая ненависть. Остальные орки молчали, их звериная радость от предстоящей бойни сменилась чем-то иным, более глубоким и тёмным. Они поняли, что это не просто охота. Это вендетта.
Я подошёл к Скритчу, который смотрел на меч со слезами, беззвучно катившимися по его грязным щекам. Я вложил игрушку в его дрожащую руку.
— Вот поэтому мы здесь, Скритч, — тихо сказал я. — Чтобы такое больше никогда не повторилось.
Он крепко сжал деревянный меч, как самое ценное сокровище, и кивнул, не в силах вымолвить ни слова.
Я обернулся к своему отряду. Я смотрел на их лица: на окаменевшее лицо Брунгильды, на помрачневших орков, на моих «Ястребов», в чьих глазах стальная дисциплина смешалась с праведным гневом.
И я понял, что это путешествие в сердце тьмы было необходимо. Оно сделало то, чего не смогла бы сделать ни одна моя речь. Оно показало нам всем, без различия расы и происхождения, за что именно мы сражаемся. Не за славу, не за деньги, не за приказы барона или герцога.
Мы сражаемся за право наших детей играть в свои деревянные мечи. За право наших городов не превращаться в безмолвные кладбища. За само право на существование.
— Двигаемся дальше, — мой голос прозвучал ровно, но в нём появилась новая, ледяная нота. — Идём быстро. У нас есть работа.
* * *
Мы миновали последний город-призрак и снова погрузились в дикие, необработанные туннели. Этот ход был уже, чем предыдущие. Стены здесь были неровными, покрытыми какой-то склизкой, фосфоресцирующей плесенью, которая отбрасывала на нас мертвенно-зелёные блики. Потолок нависал так низко, что даже гномам приходилось идти, слегка пригнувшись, а орки и вовсе сгорбились, недовольно ворча.
— Дерьмовое место для драки, — прорычала Урсула, идущая рядом со мной. Её огромный топор то и дело скрежетал о стены, высекая искры. — Не размахнуться.
— Они знают, — коротко ответил я, мой голос был приглушённым в тесном пространстве. — Они не полезут там, где мы можем выстроить оборону. Они ждут именно такого места.
Мои слова оказались пророческими.
Засада не была внезапной, мы её почувствовали. Сначала затихли все посторонние звуки. Исчезли далёкие шорохи, капель, шелест. Наступила абсолютная, противоестественная тишина, которая давила на уши сильнее любого грохота. А потом потянуло холодом. Не сырым холодом подземелья, а ледяным дыханием смерти.
— СТОЯТЬ! — мой крик эхом ударился о стены. — К бою!
Но было уже поздно.
Они не атаковали спереди или сзади. Они вырвались отовсюду. Из потолка, проламывая тонкую корку камня, посыпались чёрные, стремительные тени. Из стен, из незаметных до этого трещин и нор, они хлынули, как гной из прорвавшегося нарыва.
Альфа-охотники, они были не похожи на тех тупых, бронированных «Пожирателей», которых я видел раньше. Эти были воплощением хищной эффективности. Размером с крупного волка, с гладким, как обсидиан, хитином, который, казалось, поглощал свет. У них не было глаз в привычном понимании, всю переднюю часть головы занимала усеянная десятками мелких, рубиново-красных фасеток пластина. Два набора конечностей. Передние длинные, тонкие, похожие на лапы богомола, но заканчивающиеся серповидными когтями длиной с мой предплечье. Задние мощные, пружинистые, позволяющие им совершать невероятные прыжки. Они двигались не как насекомые, а как смертоносный гибрид пантеры и паука, с неестественной, дёрганой грацией.
Первыми под удар попал авангард, десяток орков Урсулы. Одна из тварей, спрыгнув с потолка, приземлилась прямо на спину здоровенному орку, и её когти с отвратительным хрустом пробили его доспех и вошли в плоть. Он взревел, но его рёв тут же оборвался, когда вторая тварь, выскочив из стены, полоснула его по горлу.
Кровавый, первобытный хаос в замкнутом пространстве. Орки взревели от ярости и боли, пытаясь отбиваться, но их огромные топоры были бесполезны. Они застревали в стенах, мешали друг другу. Твари же, используя свою скорость и ловкость, прыгали по стенам и потолку, нанося удары с самых неожиданных ракурсов. Лязг металла, хруст ломаемых костей, визг и рёв смешались в единую, оглушающую какофонию смерти.
— ЩИТЫ! «ЧЕРЕПАХА»! — рявкнул, перекрикивая шум боя.
Именно в этот момент дисциплина гномов спасла нас. Брунгильда, не растерявшись ни на секунду, уже выкрикивала команды на своём гортанном языке. Её воины, как единый механизм, сомкнули ряды. Десятки тяжёлых стальных щитов с глухим стуком сошлись вместе, образуя непроницаемый купол. Ещё мгновение, и они выставили вперёд короткие, широкие топоры. Они создали островок порядка в этом море безумия.
— К гномам! Все к гномам! — скомандовал я.
«Ястребы», до этого момента пытавшиеся вести огонь, но рисковавшие попасть по своим, отступили под защиту стальной стены. Орки, неся потери, с яростным рёвом пробились назад, вставая плечом к плечу с бородатыми воинами, которых ещё вчера презирали.
— Урсула, держите фланги! Не давайте им обойти! — крикнул я.
Моя жена, с лицом, искажённым яростью, уже рубилась в первых рядах. Её топор, слишком длинный для этого туннеля, был бесполезен. Она бросила его и выхватила два коротких, широких тесака, превратившись в смертоносный вихрь стали. Она и её самые опытные воины встали по бокам гномьей «черепахи», принимая на себя основной удар.
— «Ястребы»! Залпами! По потолку и стенам! Огонь!
Мои стрелки, укрывшись за щитами, вскинули винтовки. Но они не целились в конкретных тварей. По моей команде, они дали залп вверх, в свод туннеля.
Тьму разорвали десятки светящихся росчерков. Пули, выкованные из новой руды, оставляли за собой яркий, голубоватый след, на мгновение превращая туннель в подобие ночного неба со смертоносными метеорами. Они рикошетили от камня, высекая снопы искр и наполняя воздух визгом. Эффект был не столько в поражении, сколько в дезориентации. Твари, привыкшие к темноте, на мгновение ослепли, их атака замедлилась.
И тут в дело вступили те, от кого я этого ожидал меньше всего.
— В норы! В норы, братья! — пронзительно взвизгнул Скритч.
И ратлинги исчезли. Они буквально растворились, юркнув в малейшие щели в стенах, в расщелины под ногами, в промоины, которые мы даже не замечали. А через секунду из этих нор ударили десятки арбалетных болтов. Они били тварям в незащищённые бока, в суставы лап, в брюхо. Ратлинги, используя своё врождённое знание подземелий, превратили туннель в смертельную ловушку, создав перекрёстный огонь с самых немыслимых позиций.
Бой превратился в слаженную работу смертоносного механизма. Гномы держали строй, орки обрушивались на тех, кто подходил слишком близко. «Ястребы» поддерживали огнём, который не давал врагу перегруппироваться. А ратлинги жалили из темноты, сея панику и смерть.
Я стоял в центре этого ада, сжимая в руке свою собственную винтовку, которую собрал для себя. Я не стрелял залпами с остальными. Я выцеливал, вот тварь готовится к прыжку на одного из моих «Ястребов», выстрел, и её голова разлетается на куски. Вот другая пытается прорваться между щитами гномов, ещё один выстрел, и она падает с пробитым сочленением лапы.
Наше новое оружие показало себя во всей красе. Клинки орков и гномов, выкованные из голубой стали, не просто рубили хитин. Они оставляли на нём глубокие, дымящиеся борозды, словно металл был раскалён. При каждом ударе они вспыхивали призрачным голубым светом, превращаясь в подобие тех самых джедайских мечей из моего прошлого. Этот свет не только деморализовал тварей, но и освещал поле боя, позволяя нам видеть цели.
Битва длилась не больше пяти минут, но они показались вечностью. Наконец, последняя тварь, пронзённая одновременно тремя арбалетными болтами и разрубленная пополам топором Урсулы, забилась в конвульсиях и затихла.
И наступила тишина. Тяжёлая, густая, пахнущая кровью и горелым хитином.
Мы победили. Но победа была горькой.
Я медленно опустил винтовку. Вокруг лежали тела, чёрные, изуродованные тела Альфа-охотников были перемешаны с нашими. Я увидел молодого орка, которого знал в лицо, он лежал с разорванной грудной клеткой, его глаза безжизненно смотрели в потолок. Рядом два гнома, их щиты были смяты, а доспехи превратились в месиво. Один из моих «Ястребов», совсем ещё мальчишка, был пригвождён к стене серповидным когтем твари, его винтовка валялась рядом.
Потери были небольшими, семь бойцов. Но это были первые потери, первая кровь, пролитая нашим невозможным союзом.
Никто не кричал от радости. Никто не праздновал победу. Орк, который только что рубился плечом к плечу с гномом, молча помогал ему подняться. Гном-медик, отбросив своё обычное ворчание, торопливо перевязывал рану на ноге у орка. Сержант Клаус стоял на коленях рядом с телом своего погибшего солдата, его суровое лицо превратилось в каменную маску скорби.
Я посмотрел на Брунгильду. Её куртка был забрызгана чёрной гемолимфой тварей, на щеке алела глубокая царапина. Она встретила мой взгляд, и в её глазах я увидел не злость, не упрёк, а мрачное, тяжёлое понимание. Она кивнула, словно говоря: «Вот она, цена».
Я подошёл к Урсуле. Она стояла над телом одного из своих погибших воинов, её лицо было мрачнее тучи.
— Они дрались хорошо, — глухо произнесла она, не глядя на меня.
— Они все дрались хорошо, — ответил я. — Двигаемся дальше. Кхарн-Дум ждёт.

Глава 13

Мы похоронили своих бойцов. Молча, без речей и прощальных салютов. Просто аккуратно сложили завёрнутые в плащи тела в каменной нише и заложили вход камнями. Орки, гномы, люди, все работали вместе, и в этом общем, мрачном деле было больше единства, чем в любой моей пламенной речи.
Чем дальше мы шли, тем сильнее менялся сам туннель. Он расширялся, выпрямлялся, а воздух, хоть и оставался холодным, терял свою гнилостную влажность. Появился едва уловимый запах озона и чего-то ещё… чего-то знакомого, от чего тревожно заныло под ложечкой. Наконец, Скритч, шедший впереди, остановился и поднял руку.
— Почти… — прошептал он, и его голос дрожал. — Мы у цели.
Впереди, в непроглядной тьме, забрезжил свет. Не тёплый свет факела и не резкий луч моего фонаря. Это было бледное, призрачное, мертвенно-голубое свечение, будто впереди в темноте назревал какой-то больной, потусторонний рассвет.
Мы вышли из туннеля на широкий каменный уступ, и я замер, забыв, как дышать.
Черт возьми. Я видел многое. Стоял на вершинах Кавказских гор, смотрел на огни ночной Москвы с Останкинской башни. Но ничего, абсолютно ничего в моей прошлой жизни не готовило меня к этому.
Мы стояли на пороге преисподней. Или, наоборот, какого-то подземного, искажённого рая. Перед нами разверзлась каверна таких нечеловеческих, таких абсурдных размеров, что мой мозг отказывался это воспринимать. Свод терялся где-то над головой, в непроглядной тьме. И в центре этого невозможного пространства, вырастая из дна пещеры и почти касаясь верхушкой свода, стоял Кхарн-Дум.
Это был не город в привычном понимании. Это был гигантский, колоссальный сталагмит, который за тысячелетия превратили в вертикальный мегаполис. Тысячи окон, балконов и башен были вырезаны прямо в его теле, ярусами уходя вверх, в темноту. Сотни тонких, как паутина, каменных мостов соединяли его со стенами пещеры и с другими, меньшими сталагмитами, образуя безумный лабиринт воздушных дорог. Это было невероятное, гениальное в своей дерзости инженерное решение. Крепость, которую невозможно окружить. Город, который сам был скалой.
Неяркий свет давали те самые кристаллы, причём крысята догадались аккуратно складывать несколько крупных булыжников, а рядом ставили отражатели, освещая определённый сектор.
— Скритч, почему в других поселениях мы не видели такие осветители? — спросил у ратлинга.
— Больших светящихся камней в округе очень мало, барон. В основном мелочь — вздохнув ответил Скритч — если бы мы нашли те пещеры раньше…
— Красиво, сволочи, строят, — пророкотала Урсула, и в её голосе впервые прозвучало нечто похожее на восхищение. — Попробуй возьми такую хреновину штурмом.
— Дельно, — коротко кивнула Брунгильда, её глаза профессионально оценивали конструкцию. — Опорная структура, распределение нагрузки… Грамотно. Очень грамотно. Не думала, что крысята на такое способны.
— Сомневаюсь, что кто-то из ваших, хоть раз снизошёл зайти глубоко на территорию ратлингов — тихо ответил гномке, от чего та сморщилась, ведя я был абсолютно прав.
И этот город, это невероятное, безумное творение, был в осаде.
То, что копошилось внизу, на дне пещеры, было похоже на море. Чёрное, бурлящее, живое море хитина, когтей и жвал. Сотни тварей, живой, хитиновый прилив бился о нижние ярусы города-сталагмита, откатывался и снова набрасывался с утроенной яростью. Я видел, как они, цепляясь друг за друга, образуют живые пирамиды, пытаясь дотянуться до нижних мостов и балконов. Скрежет их когтей о камень сливался в единый, монотонный, сводящий с ума гул.
С верхних ярусов, со стен, с мостов они вели отчаянную, безнадёжную оборону. Их было мало, я видел лишь крошечные фигурки, мечущиеся на стенах, но они сражались с яростью обречённых. Вниз летели камни, огромные валуны, которые срывались с катапульт и с оглушительным грохотом врезались в гущу тварей, оставляя в живом море короткоживущие проплешины. Вниз летели горшки с какой-то горючей смесью, вспыхивая на мгновение и выжигая целые участки кишащей массы.
Но главным их оружием была та самая руда.
Я видел, как огромные глыбы породы, испещрённые светящимися жилами, срываются вниз. Твари, казалось, инстинктивно боялись их, шарахаясь от мест падения. Но самое страшное начиналось, когда глыба ударялась о дно. Она разлеталась на тысячи осколков, поднимая в воздух облако светящейся, голубой пыли.
И эта пыль убивала.
Она оседала на чёрных хитиновых панцирях, и те начинали буквально растворяться. Словно на них плеснули концентрированной кислотой. Хитин шёл пузырями, дымился, и из-под него проступала пульсирующая, мерзкая плоть. И тогда начинался визг, этот звук я не забуду никогда.
— Вот почему они визжали… — глухо произнёс сержант Клаус, его лицо было бледным в мертвенном свете. — Эта пыль… она их жрёт заживо, пусть и не так быстро, как выпущенный из винтовки болт.
Вспышки от разрывающихся камней, росчерки арбалетных болтов с наконечниками из той же руды, которые летели вниз, как рой синих комет, оглушительный визг и гул… Это была картина из ада, написанная гениальным и абсолютно безумным художником.
Но я видел не только эпическую картину. Я видел цифры. Видел, что снарядов у них остаётся всё меньше. Что катапульты работают на пределе, две из них уже развалились буквально у нас на глазах. Я видел, что тварей не становится меньше. На место сотен сожжённых и растворённых из боковых туннелей на дне пещеры выползали новые.
Оборона держалась, но она держалась на отчаянии и на запасах светящейся руды, которые явно не были бесконечными.
— Они не продержатся, — мой голос прозвучал ровно, констатируя факт. — Ещё день, может, два. И эта волна их просто смоет.
Скритч, стоявший рядом, издал тихий, сдавленный стон. Он смотрел на свой умирающий город, и по его лицу текли слёзы.
Я перевёл взгляд на свой отряд. На орков, чьи ноздри раздувались, чуя запах крови, а в глазах горел азарт. На гномов, которые уже прикидывали, как лучше расположить наши немногочисленные огневые средства. На моих «Ястребов», которые молча ждали приказа, их лица были спокойны и сосредоточены.
Мы находились на верхнем ярусе пещеры, на широком уступе, который нависал прямо над армией тварей. Идеальная огневая позиция.
Я поднял руку, готовясь отдать приказ, который превратит эту бойню в тир.
— Время поработать.
Моя команда прозвучала негромко, но в гулкой акустике гигантской пещеры она прорезала воздух, как удар хлыста.
— «Ястребы», к уступу. Огневые точки по всей кромке. Сержант Клаус, контроль секторов. Гномам и оркам прикрытие, быть готовыми к спуску по моему сигналу.
Отряд пришёл в движение, не было ни суеты, ни лишних криков. Они двигались быстро, бесшумно, занимая позиции вдоль края скального карниза. Каждый знал свой манёвр, свой сектор. Сержант Клаус, мой верный ветеран, короткими, отрывистыми жестами расставлял стрелковые команды, его лицо было абсолютно спокойным, словно он руководил учениями на полигоне, а не готовился открыть врата ада.
— Цель — самая большая концентрация противника у основания стены. Стрельба залпами, хочу, чтобы они услышали один выстрел, а не триста.
Я видел, как бойцы ложатся на холодный камень, как приклады винтовок упираются в плечи. Напряжение повисло в воздухе, такое плотное, что его, казалось, можно было потрогать. Даже неугомонные орки, стоявшие в резерве, притихли, их глаза жадно следили за приготовлениями.
Пауза. Секунда, растянувшаяся в вечность. В эту секунду я видел всё: бьющихся в агонии защитников Кхарн-Дума, живой прилив тварей, спокойные лица моих стрелков. Вся ответственность за то, что сейчас произойдёт, лежала на мне. Но я не чувствовал страха. Только холодное, почти злое удовлетворение.
— Пли!
Мир взорвался звуком.
Это был не треск отдельных выстрелов. Это был один-единственный, слитный, оглушительный рёв, от которого задрожал сам камень у нас под ногами. Сухой, злой, раскатистый грохот, который ударил по барабанным перепонкам и, многократно отразившись от стен и свода пещеры, превратился в громоподобное эхо, заполнившее всё гигантское пространство.
И вслед за звуком пришёл свет.
Сотни голубоватых трассеров, как рой огненных ос, в едином порыве сорвалась с уступа и прошила тьму, устремившись вниз. На мгновение показалось, что с неба на землю обрушился смертоносный метеоритный дождь.
Чёрное море внизу вскипело.
Эффект был не просто ошеломляющим. Для тварей, сосредоточенных на штурме, это был удар из ниоткуда. Удар с небес, от неведомого, всемогущего божества.
Ряды тварей, до этого представлявшие собой единый, целеустремлённый поток, в одно мгновение сломался. Их строй смешался, превратился в панически мечущуюся, обезумевшую от боли биомассу. Они не понимали, откуда пришла смерть, начали топтать друг друга, пытаясь укрыться, но укрытия не было. Наши винтовки методично, залп за залпом, перепахивали дно пещеры.
— Скукота… — пророкотала Урсула у меня за спиной, и в её голосе слышалось откровенное разочарование. — Даже топоры замарать не дали. Просто сидишь и смотришь, как твоя работа мечется с простреленными потрохами.
На стенах Кхарн-Дума тоже воцарилась тишина. Защитники, которые секунду назад готовились умереть, замерли, глядя на внезапное истребление врага. Их катапульты замолчали. Я видел, как крошечные фигурки на стенах указывают в нашу сторону.
Скритч стоял рядом со мной на коленях и плакал. Не всхлипывал, а рыдал в голос, как ребёнок, не в силах поверить в то, что видит. Чудо, о котором он молил, свершилось. Оно обрушилось на головы его врагов огнём и сталью.
— Прекратить стрельбу! — скомандовал я. — Экономить боеприпасы. Ждём.
Грохот выстрелов стих, сменившись лишь эхом и далёким, затихающим визгом умирающих тварей. Дно пещеры было усеяно тысячами изуродованных тел. Остатки вражеской армии, в панике отхлынули от стен города и начали расползаться обратно по своим туннелям, оставляя за собой чёрный, дымящийся след.
Первая волна была отбита. Но я знал, что это только начало. Это была лишь разведка боем. Где-то там, в темноте, Матка уже чувствовала нашу силу. И она готовила ответ.
* * *
Затишье было обманчивым, как тишина перед обвалом. Ядовитая, звенящая тишина, наполненная шоком защитников и нашим собственным, с трудом сдерживаемым напряжением. Я видел, как на стенах Кхарн-Дума ратлинги, до этого метавшиеся в агонии, замерли, глядя то на усеянное трупами дно пещеры, то на наш уступ. Они не понимали, кто мы, боги или демоны, пришедшие им на помощь.
Но наш враг не был способен на шок. Только на инстинкт, и этот инстинкт, почувствовав новую, неведомую угрозу, взбесился.
Пауза длилась не больше минуты. А потом из самого большого туннеля, зияющего в дальнем конце пещеры, как разверстая глотка, донёсся новый звук. Не визг и не скрежет. Глухой, ритмичный, утробный удар. Бум. Бум. Бум. Словно гигантское, злое сердце начало отбивать свой смертный ритм, и этот ритм отдавался в камне у нас под ногами.
— Что это ещё за хрень? — прорычала Урсула, инстинктивно подаваясь вперёд, её ноздри хищно раздувались.
— Они не отступили, — тихо сказала Брунгильда, её глаза, сузившись, сканировали основание города-сталагмита. — Они перегруппировываются. И они нашли слабое место.
Она оказалась права. Внимание тварей сместилось. Они больше не пытались лезть по стенам. Вместо этого, ведомые каким-то единым, невидимым приказом, они начали концентрироваться у главных ворот, массивной, окованной металлом конструкции в самом основании Кхарн-Дума.
А потом я увидел причину этого ритмичного стука. Из туннеля, расталкивая мелких тварей, выползло нечто новое. «Разрушитель», как я мысленно окрестил эту тварь. Помесь носорога и бронепоезда. Десятиметровая туша из узловатых мышц и толстенного, слоистого хитина, увенчанная массивным костяным тараном вместо головы. Оно двигалось медленно, неотвратимо, и каждый его шаг был тем самым ударом, который мы слышали.
Оно разогналось. Медленно, но неотвратимо, как набирающий ход локомотив. И с оглушительным, разрывающим уши треском врезалось в ворота.
Металл взвыл. Вековые балки, толщиной в моё туловище, прогнулись внутрь, как спички. Ещё удар. И ещё. А потом, с финальным, душераздирающим скрежетом, одна из створок ворот сорвалась с петель и рухнула внутрь, поднимая облако пыли.
В образовавшуюся дыру, в этот пролом в последнем оплоте, хлынул чёрный, визжащий поток. Десятки, сотни тварей устремились внутрь.
— Спуск! — мой голос сорвался на крик. — Все вниз, немедленно!
План методичного спуска и развёртывания сил полетел к чертям. Теперь это была гонка со временем.
— Наконец-то! — взревела Урсула, и её рёв был полон дикой, первобытной радости. — Заждались, твари!
Её орки не стали ждать лебёдок. Они сорвались с уступа, как лавина ярости. Они просто цеплялись за толстые канаты, которые мы приготовили, и скользили вниз, тормозя лишь обитыми железом сапогами и собственными мозолистыми руками. Это был не спуск, а контролируемое падение. Они врезались в толпу тварей у подножия скалы, как метеориты, и тут же, не давая врагу опомниться, вгрызлись в их ряды.
Воздух наполнился лязгом топоров, хрустом хитина и восторженным, кровожадным рёвом. Это была безжалостная, весёлая рубка. Я видел, как один из орков, потеряв топор, просто схватил мелкую тварь за лапы и, раскрутив, начал использовать её как живую дубину, разнося вдребезги черепа её сородичей.
— Дикари, — с презрительным восхищением проворчала Брунгильда, наблюдая за этим безумием. А потом повернулась к своим. — Так, бородатые! Без паники! Крепления проверить! Груз в первую очередь! Не уронить ни одной детали, или я с вас шкуру спущу! Двигаемся!
Гномы были полной противоположностью. Они двигались тяжело, основательно, без суеты. Под скрежет лебёдок их платформы с драгоценными деталями «Жнеца» медленно поползли вниз. Сами воины спускались следом, методично, перебирая руками по канатам, прикрывая друг друга щитами.
Я и мои «Ястребы» спускались последними, обеспечивая огневое прикрытие.
— По прорыву! Плотность огня максимальная! Не дать им закрепиться внутри!
Наши винтовки снова грохнули, выкашивая тварей, пытавшихся расширить пролом.
Когда ноги гномов коснулись земли, они не бросились в атаку. Они сделали то, что умели лучше всего.
— Строимся! — рявкнула Брунгильда, и её команда была выполнена с машинной точностью.
С глухим, слитным стуком десятки тяжёлых щитов сошлись вместе, образуя стальную коробку. Из-за него тут же выдвинулся частокол коротких, широких топоров и копий. Они не создали линию обороны. Они создали передвижную крепость, плацдарм, который невозможно было пробить. Это был островок нерушимого порядка посреди хаотичной резни, которую устроили орки.
Хаос и порядок. Ярость и сталь.
Мы ударили во фланг прорывающейся в ворота вражеской армии. Орки Урсулы, как огромный зазубренный клинок, врубились в их массу, разрывая строй, сея панику и заставляя их развернуться. А гномья «черепаха», как тяжёлый молот, медленно и неотвратимо двинулась вперёд, сминая всё на своём пути, перемалывая кости и хитин, оттесняя врага от ворот.
Я спрыгнул с каната последним, приземлившись за гномьим строем. Воздух был густым от запаха крови и горелого хитина. Вокруг кипел ад, но я впервые за долгое время почувствовал не страх, а холодную, пьянящую уверенность.
Мы пробили плацдарм. Теперь нужно было удержать его и прорваться к воротам.
Я стоял в эпицентре управляемого урагана. Воздух звенел от стали, криков и предсмертного визга тварей. Гномья «черепаха» была нашим бронированным кулаком, медленно, но неотвратимо пробивающим себе дорогу к пролому в воротах. Орки, как стая голодных пираний, кружили вокруг нашего стального островка, отрывая куски от вражеского строя, не давая ему сомкнуться и задавить нас массой. А мои «Ястребы», укрывшись за щитами гномов, вели методичный, прицельный огонь, выбивая самых крупных тварей и тех, кто пытался зайти нам во фланг.
— К пролому! Движемся, под прикрытием щитоносцев! — мой голос потонул в общем рёве, но командиры услышали.
— Держать строй! — рычала в ответ Брунгильда, её молот с глухим стуком размозжил хитиновую голову твари, попытавшейся влезть на щиты. — Дайте этим варварам место для их кровавых плясок, но не ломать коробку!
Последние двадцать метров до ворот превратились в кровавую мясорубку. Твари, понимая, что мы пытаемся соединиться с защитниками, бросили на нас всё, что у них было. Но было уже поздно, с оглушительным визгом последний ряд Пожирателей был сметён, и наша гномья «черепаха» с лязгом врезалась в обломки ворот.
Мы прорвались.
Картина, открывшаяся за проломом, была ещё страшнее, чем я ожидал. Небольшая предвратная площадь была завалена телами тварей и ратлингов, перемешанными в одну ужасную кучу. Горстка выживших защитников, от силы человек тридцать, сбилась в кучу у входа во внутренние туннели. Их лица были серыми от усталости и пыли, неказистые доспехи погнуты, почти все щиты разбиты, собственно, как и их владельцы. Они смотрели на нас, на закованных в сталь гномов и рычащих орков, с выражением абсолютного, ошеломлённого недоверия. Они дрались в аду, и из этого ада к ним на помощь пришли сами демоны.
Из-за спин воинов, спотыкаясь, вышел старый ратлинг. На нём были остатки когда-то богатого одеяния, теперь превратившегося в лохмотья. Его седая шевелюра была спутана и испачкана кровью, а лицо одна сплошная маска отчаяния. Он смотрел на меня, на мою винтовку, на эмблему «Кузницы» на моём наплечнике, и ничего не понимал. Лишь увидев Скритча и его парней, до него дошло, кто перед ним
Он сделал несколько шатких шагов вперёд, расталкивая своих воинов, и рухнул передо мной на колени.
— Вы пришли… — всхлипывал он, утыкаясь лбом в мои сапоги. — Небеса… они услышали нас… Вы пришли…
Я чувствовал себя невероятно неловко. Прагматик до мозга костей, для которого война, это набор тактических задач, вдруг оказался в роли божества, сошедшего во спасение. Но я видел, какой эффект эта сцена произвела на его воинов. Их усталые, потухшие глаза загорелись. В них плеснула надежда, самое сильное и самое опасное топливо на войне.
— Встаньте, старейшина, — сказал я, стараясь, чтобы мой голос звучал твёрдо, а не смущённо. — Слёзы потом. Сейчас нужно драться.
— Вы слышали⁈ — его голос, до этого слабый и дребезжащий, обрёл силу. — Железный Барон здесь! Наши союзники здесь!

Твари дрогнули. Их напор ослаб. Они начали пятиться, отступать от ворот, пытаясь вырваться из смертельной ловушки. Победа была близка, я это чувствовал. Ещё один натиск, и мы отобьём ворота, закрепимся и сможем перевести дух.
И в этот момент, когда торжествующие крики ратлингов и орков почти заглушил визг умирающих тварей, я его услышал.
Сначала это была просто вибрация, прошедшая по каменному полу, по моим костям. А потом пришёл звук.
Низкий, утробный, всепроникающий гул, который заставил замолчать всех. Он шёл из того самого главного туннеля в дальнем конце пещеры. Гул нарастал, превращаясь в рёв, похожий на звук работающего на пределе гигантского реактивного двигателя. Камни на полу задрожали. С потолка посыпалась пыль.
Все инстинктивно обернулись туда.
И увидели, как из чёрной глотки туннеля, словно гигантский чёрный язык, начал вытекать новый поток. Ровные, плотные ряды тварей, бесконечная, живая река хитина и смерти, которая начала медленно, но неотвратимо заполнять дно пещеры.
Первая волна, которую мы так эффектно разбили, была не штурмом.
Это была всего лишь разведка боем. Матка разменяла сотни своих детей на брешь в обороне и теперь была готова нанести смертельный удар.

Глава 14

Надежда сдохла.
Быстро, грязно, без предсмертных судорог. Секунду назад она была, пьянящая, как первая кружка эля после сухого марша, а в следующую её просто не стало. Растворилась в том утробном, вибрирующем гуле, который лез не столько в уши, сколько прямо под рёбра, заставляя вибрировать внутренности.
Торжествующие крики ратлингов и орков захлебнулись, застряли в глотках. Все, как по команде, уставились на зияющую пасть главного туннеля. Чёрный поток, хлынувший оттуда, был другим. Не хаотичная, паникующая толпа, а ровные, плотные ряды, марширующие с монотонной, машинной неотвратимостью. Это был не штурм. Это была, мать её, артподготовка, зачистившая плацдарм. А теперь шла настоящая армия.
И впереди неё, расталкивая собственную пехоту, как ледокол крошит льдины, выползало оно.
Я уже успел насмотреться на всякую дрянь. Но мой мозг, привыкший к законам физики и биологии, на мгновение просто завис, отказываясь обрабатывать входящие данные. Это была не просто большая тварь. Это было оскорбление самой концепции жизни.
Живой холм. Холм из пульсирующей, влажно поблёскивающей в голубом свете плоти, покрытой наростами из зазубренного, как обсидиан, хитина. Десятки извивающихся, похожих на многосуставчатых червей, конечностей впивались в камень, проталкивая эту гору мяса вперёд. У него не было чётко выраженной головы. Вместо неё из вершины этого мясного купола торчал десяток длинных, тонких, вибрирующих нароста, похожих на антенны гигантского насекомого. Они подрагивали, поворачиваясь из стороны в сторону, словно сканируя пространство, и с их кончиков срывались едва заметные фиолетовые искры.
— Какого хрена… — выдохнул кто-то из моих «Ястребов» рядом.
Но это было только начало. Когда тварь выползла на свет целиком, на нас обрушилось нечто похуже. Волна, невидимая, неслышимая, но абсолютно реальная волна чистого, концентрированного ужаса. Будто в череп ввинтили ржавый бур, а по нервам пустили ток.
Паника ударила по отряду, как шрапнель.
Молодой орк рядом с Урсулой вдруг дико закричал, выронил топор и начал царапать себе лицо, его глаза закатились. Другого, ветерана, вырвало прямо на сапоги стоявшего рядом гнома, который даже не обратил на это внимания, потому что сам стоял, вцепившись в рукоять молота, а его борода мелко тряслась. Ратлинги, только что обретшие надежду, с писком бросились врассыпную, пытаясь забиться в любую щель, некоторые начали отчаянно скрести когтями каменный пол, будто пытаясь прорыть нору в цельном граните.
Даже мои «Ястребы», стальная гвардия, дрогнули. Их идеальный строй посыпался. Кто-то упал на одно колено, хватаясь за голову. Кто-то просто застыл, глядя на чудовище остекленевшими глазами, из носа тонкой струйкой потекла кровь. Иррациональный, животный ужас, который отключал логику, инстинкты, боевую подготовку, оставляя лишь одно желание, бежать, спрятаться, умереть, лишь бы это прекратилось.
Меня тоже накрыло. Мир качнулся, в висках застучало так, будто по ним били молотком. Перед глазами поплыли красные круги, а в горле встал тошнотворный ком. Я вцепился в приклад винтовки так, что пальцы побелели, и заставил себя дышать. Вдох. Выдох. Анализируй, твою мать, анализируй! Это не магия, это волновое воздействие. Антенны — излучатели. Значит, есть фокус, есть источник.
— Урсула! — рявкнул я, и мой собственный голос показался мне чужим, сорванным.
Орка, в отличие от остальных, эта волна не парализовала. Она её взбесила. Глаза моей боевой подруги налились кровью, она издала рёв, в котором не было ничего человеческого, и, не дожидаясь приказа, бросилась вперёд.
— Р-Р-РУБИТЬ! — её крик был единственным звуком, который смог прорваться сквозь ментальный шторм.
Она попыталась добежать до ближайшей твари, с одним единственным желанием, кромсать всё вокруг на куски. В последний момент успел дёрнуть обратно, несильный удар в челюсть немного привёл её в чувство.
— Боец, смирно! — рявкнул ей в лицо — не покидать строй!
Взгляд Урсулы снова стал осмысленным, встряхнув головой она молча кивнула мне в знак благодарности.
— «Ястребы»! Слушай команду! По этим усам на башке! — скомандовал я, вскидывая свою винтовку.
Несколько самых стойких бойцов, очнувшись от моего крика, дали неровный, разрозненный залп. Голубые трассеры прошили воздух и… просто вязли в пульсирующей плоти вокруг основания антенн. Без видимого эффекта. Раневая поверхность затянулась прямо на глазах, вытолкнув деформированные пули наружу. Регенерация, быстрая, как у какой-нибудь киношной гидры.
Чёрт. Всё ясно. Обычное оружие бесполезно. Психическое подавление, непробиваемая броня, мгновенная регенерация. Это не просто тварь. Это ходячая крепость, биологический танк, осадное орудие и станция РЭБ в одном флаконе.
Я медленно опустил винтовку. Волна паники схлынула, сменившись холодной, тяжёлой, как чугунная болванка, усталостью. Я смотрел, как эта гора мяса и ненависти медленно, неотвратимо ползёт к нам, и все пазлы сложились в одну простую и очень хреновую картину.
— А вот и местный генерал, — устало сказал я в пустоту.
Значит, у него есть цель, есть тактика, и он не просто прёт напролом. Он мозг этой волны, и если вырвать этот мозг, орда снова превратится в безмозглую, паникующую толпу. Но чтобы вырвать его, нужен инструмент. Инструмент, который мы, как последние идиоты, притащили сюда в разобранном виде.
— Брунгильда! — мой крик прорезал волну ментального давления. Я развернулся к ней, и наши взгляды встретились. В её глазах я не увидел паники. Только холодную, яростную оценку ситуации. Она поняла всё без слов.
— «ЖНЕЦ»! СБОРКА! НЕМЕДЛЕННО! — рявкнул я, перекрывая нарастающий гул. — Урсула! «Ястребы»! Ратлинги! Все, кто может держать оружие! Мне нужно время! Пять минут! Купите мне пять минут, или мы все сдохнем здесь!
Это был самоубийственный приказ, и все это понимали. Пять минут против этой бесконечной реки хитина и надвигающегося бога-слизняка. Но никто не дрогнул. Ужас, парализовавший их, сменился яростью обречённых.
— Пять минут славы! — взревела Урсула, и её голос, полный дикого восторга, вернул орков к жизни. — Мы дадим тебе десять, инженер! ВПЕРЁД, МОИ МЯСНИКИ! ПОКАЖЕМ ЭТИМ ПЕРЕРОСТКАМ, КАК УМИРАЮТ НАСТОЯЩИЕ ВОИНЫ!
Орки, сбросив оцепенение, с восторженным рёвом бросились вперёд, формируя живую, яростную стену перед проломом в воротах. Они не пытались строить оборону. Они просто врезались во встречный поток тварей, превращая узкое пространство в мясорубку.
— «Ястребы»! Огонь на подавление! Не по генералу, по пехоте! Не дайте им задавить орков массой! — скомандовал сержант Клаус, его голос вернул себе былую твёрдость. Мои стрелки, придя в себя, рассыпались по укрытиям и открыли беглый, методичный огонь, выкашивая передние ряды наступающих.
А за спиной этого отчаянного заслона начался свой собственный, не менее яростный бой.
— Шевелитесь, бородатые выкидыши пещерных ящериц! — голос Брунгильды был похож на скрежет металла. Она не командовала, она извергала проклятия и приказы в одном потоке. — Платформу сюда! Станину крепить! Ты, идиот безрукий, не тот болт! Дай сюда ключ на тридцать два! Быстрее, или я вам эти ключи в задницы засуну и проверну!
Её инженерная бригада, работала с лихорадочной, отчаянной точностью. Тяжёлые плиты станины с грохотом легли на каменный пол. Десятки молотков застучали в едином, бешеном ритме, вгоняя в камень анкера. Вокруг них уже летали шальные арбалетные болты ратлингов и ошмётки хитина. Один из гномов, закручивавший гайку, вдруг дёрнулся и молча осел — в его спине торчал обломок когтя размером с кинжал. Двое других, не говоря ни слова, оттащили его тело в сторону, а третий тут же занял его место, подхватывая выпавший из рук ключ. Конвейер смерти и конвейер сборки работали параллельно.
— Котёл! Где, мать его, котёл⁈ — взвыла Брунгильда, её лицо было красным от натуги и ярости.
Четверо самых здоровых гномов, рыча от натуги, подкатили на импровизированных катках сердце «Жнеца» — пузатый, окованный медью паровой котёл. Его с лязгом водрузили на станину.
— Шланги! Патрубки! Не перепутайте подачу и обратку, безмозглые вы кроты, я вас лично в этот котёл на топливо пущу!
Я стоял между двумя мирами. Впереди, в десяти метрах, Урсула и её орки умирали, покупая нам секунды. Я видел, как одного из её воинов буквально разрывает на части стая мелких тварей. Видел, как сама Урсула, получив удар по щиту, отлетела на пару метров, но тут же вскочила и с рёвом отрубила твари лапу.
А за спиной, в этих же десяти метрах, гномы Брунгильды творили своё механическое чудо. Медные трубы, изгибаясь, как змеи, соединяли котёл с массивным блоком стволов. С шипением подключались клапаны. С лязгом становились на место короба для боеприпасов.
— Давление! Мне нужно давление! — крикнула Брунгильда, заглядывая в топку. — Уголь! Больше угля! И залейте эту дрянь!
Один из гномов подтащил мешок с углём, а другой плеснул в топку из бурдюка какую-то вонючую, алхимическую смесь. Вспыхнуло так, что на мгновение осветило всю площадь. Котёл загудел, просыпаясь от резкого нагрева.
Генерал приближался. Он полз медленно, неотвратимо, и с каждым метром психическое давление нарастало. Я чувствовал, как по вискам снова начинает стучать молот, как к горлу подкатывает тошнота.
— Он давит на мозги, инженер! — прорычала Брунгильда, не отрываясь от манометра. Её лицо было бледным, по лбу катился пот. — Ещё пара минут, и мои парни начнут блевать себе в бороды вместо того, чтобы гайки крутить!
— Сколько⁈ — рявкнул я в ответ.
— Подача боеприпасов заклинила! Транспортный лоток погнули при спуске, уроды! — она с силой пнула механизм ногой. — Молот! Дайте мне молот! Я сейчас сам ему геометрию поправлю!
Она схватила огромную кувалду и с яростью, от которой содрогнулись бы и стены, начала выправлять погнутый металл. Каждый её удар был точным, выверенным, полным первобытной инженерной злости.
— Урсула! — крикнул я, видя, что её линия обороны трещит. Орков осталось меньше половины, их оттесняли к нам. — Отходи! Круговая оборона!
Она услышала. С окровавленным лицом, с обломком клинка в одной руке и чьей-то оторванной лапой в другой, она прорычала команду к отступлению. Остатки её воинов, огрызаясь, попятились назад, формируя последнее, отчаянное кольцо вокруг нас и лихорадочно работающих гномов.
Теперь мы были в осаде. Твари, больше не сдерживаемые яростью орков, хлынули со всех сторон.
— Есть! — взревела Брунгильда, отбрасывая молот. — Лоток пошёл! Заряжай!
— Давление растёт! — её голос срывался от напряжения. — Ещё немного! Котёл должен выйти на рабочий режим!
Твари были уже в пяти метрах. Первый из них прыгнул на спину одному из гномов. Я не успел выстрелить. Орк, стоявший рядом, молча развернулся и своим тесаком снёс твари голову вместе с плечом гнома.
Я видел, как пальцы гномки, быстрые и точные, несмотря на дрожь, проверяют соединения.
Генерал был уже в пятидесяти метрах. Он остановился, и его антенны сфокусировались на нашем шипящем, дымящем, уродливом детище. Он понял, что это такое. И он начал накапливать энергию для удара. Фиолетовые искры на его антеннах сгустились, превращаясь в шаровые молнии.
— Брунгильда!
— ГОТОВ! — её крик был криком триумфа и отчаяния.
Мои ладони легли на холодные, вибрирующие рукояти гашетки. Весь мир сузился до этого куска вибрирующего, шипящего металла и цели, горы мяса и ненависти в пятидесяти метрах от меня. Я чувствовал, как «Жнец» дрожит подо мной, как живое, нетерпеливое существо, готовое сорваться с цепи. Давление в котле, казалось, давило мне прямо на затылок, а рёв огня в топке был единственной музыкой в этом аду.
Я вдавил гашетки, мир взорвался новым звуком.
Это был рёв парового бога, пробудившегося от векового сна, чтобы заявить свои права на этот мир. Оглушительный, разрывающий, механический грохот, смешанный с яростным, пронзительным шипением пара, вырывающегося из клапанов. Земля подо мной затряслась так, словно началось извержение.
И из блока стволов, вращающегося с высокой скоростью, вырвался ад.
Первая очередь болтов со светящимися голубыми сердечниками вышла из «Жнеца», как единый, слитный поток смерти. Это был не залп. Это была стальная метла, которая просто смела всё живое на своём пути.
Твари, которые секунду назад лезли на моих орков, просто перестали существовать, порвавшись в клочья. Болты, вращаясь, вгрызались в их ряды и аннигилировали их. Я видел, как хитиновые панцири лопались, словно яичная скорлупа. Плотные ряды наступающих превратились в кровавый фарш, перемешанный с ошмётками хитина и облаками едкого, чёрного дыма.
Это было жуткое и завораживающее зрелище. Каждый болт, попадая в цель, не просто пробивал её. Он высвобождал энергию руды. Место попадания вспыхивало ярко-голубым, и плоть вокруг начинала шипеть и плавиться, будто её поливали кислотой. Через секунду на месте плотного строя врага образовался дымящийся, усеянный дёргающимися в агонии ошмётками, коридор. Просека. Чистая, идеальная просека шириной в десять метров.
Я отпустил гашетки. Грохот стих, сменившись оглушительным звоном в ушах и шипением остывающих стволов. На предвратной площади воцарилась мёртвая тишина. Все, кто выжил, орки, гномы, ратлинги, замерли, глядя на дело рук человеческих с выражением суеверного ужаса и восторга.
— Мать моя гора… — выдохнула Брунгильда, глядя на манометр. Её лицо было бледным, но в глазах горел безумный, фанатичный огонь изобретателя, увидевшего своё детище в действии. — Давление сильно упало. Ещё три таких очереди, и придётся ждать.
— В прорыв! — взревела Урсула, первой очнувшись от шока. Её голос был полон дикого, первобытного восторга. — Добить выживших! Зачистить!
Остатки её орков, мои «Ястребы» и даже осмелевшие ратлинги, с воплями бросились в образовавшуюся брешь, добивая тех немногих тварей, кого не зацепило очередью, но оглушило и покалечило. На мгновение показалось, что мы победили.
Но генерал был другого мнения.
Он пережил первую очередь. Я видел, как несколько шальных болтов ударили в его бок, вырвав дымящиеся куски плоти, но для его туши это было как укус комара. Раны затягивались прямо на глазах. Его ответ был не физическим. Он был ментальным.
Вместо волны ужаса он издал визг. Высокий, пронзительный, похожий не на животный рёв, а на скрежет по стеклу. Этот звук ударил по мозгам, как звуковая граната. Но он был не для нас. Он был для них.
И орда, до этого бездумно прущая вперёд, изменила тактику. Те твари, что были по бокам от просеки, больше не лезли на наших бойцов. Они развернулись, игнорируя орков и гномов, единым, целеустремлённым потоком бросились на «Жнеца».
— Он перенаправил их! — крикнул я, понимая его замысел. — Он хочет задавить нас массой, завалить машину телами!
— Клаус! Фланги! Держать фланги! — мой приказ потонул в нарастающем рёве.
— Брунгильда! Мне нужно всё! Всё, что есть в этом котле!
— Он взорвётся к чертям! — прорычала она в ответ, но я видел, как она уже крутит какой-то вентиль, снимая ограничители. — Даю тебе минуту! Не больше!
Я снова вцепился в рукояти. Теперь это был не тир. Это была дуэль. Я нажал на гашетки, но теперь я не поливал огнём всю площадь. Я сосредоточил весь этот шквал стали и простой рунной магии на одной-единственной цели.
«Жнец» снова заработал, блок стволов снова выплюнул новую порцию смерти. Десятки и сотни болтов, как стая пираний, вгрызлись в пульсирующую тушу генерала.
Его регенерация не справлялась. Каждый болт вырывал из его тела дымящиеся куски плоти. Каждый удар заставлял его чудовищную тушу содрогаться. Голубые вспышки разрывов слились в один сплошной голубой луч. Чёрная гемолимфа хлынула из десятков ран, заливая каменный пол.
Генерал взревел. Этот рёв был уже не приказом, а воплем агонии. Он зашатался, его многочисленные конечности-черви забились в конвульсиях.
Но орда не остановилась. Ведомые последним приказом своего повелителя, они лезли на нас, как саранча. Мои «Ястребы» и остатки орков отчаянно отстреливались и рубились, но их было слишком мало.
— ПЕРЕГРЕВ! КРИТИЧЕСКИЙ ПЕРЕГРЕВ! — орала Брунгильда, пытаясь отбиться от твари огромным гаечным ключом.
Я не слушал её, видел только цель. Видел, как под моим непрерывным огнём хитиновый панцирь на его «голове», вокруг основания антенн, начал трескаться. По нему пошли тонкие, светящиеся голубым трещины. Ещё немного, ещё один удар.
Я вжал гашетки до упора, выжимая из машины последние соки. «Жнец» завыл, задрожал, из одного из патрубков с оглушительным свистом вырвалась струя перегретого пара, ошпарив нескольких тварей.
И в этот момент я увидел, как одна из антенн генерала с треском отваливается и падает на землю. Затем вторая. Третья.
Психическое давление, давившее на нас всё это время, исчезло. Просто выключилось, как рубильник. Я отпустил гашетки, в наступившей тишине был слышен лишь свист пара и треск остывающего металла. Я тяжело дышал, в глазах плыло от напряжения.
Генерал стоял, покачиваясь. Его туша была превращена в дымящийся дуршлаг. А потом он начал… таять. Нет, не так. Он начал разваливаться, превращаясь в шипящую жижу.
Орда остановилась. Твари, лишившиеся управляющего сигнала, замерли, а затем, ведомые первобытным инстинктом, в панике бросились врассыпную, давя друг друга в узких туннелях.
Бой был окончен. Мы победили.
Я оторвал дрожащие руки от гашетки. Я посмотрел на то, что осталось от нашего отряда. Половина орков лежала на земле, десятки гномов. Мои «Ястребы»…
— Мы… сделали это… — прохрипел сержант Клаус, опускаясь на одно колено и прижимая руку к пробитому боку.
Я хотел что-то ответить, но в этот момент всё внутри оборвалось.
— ТЁМНЫЕ ЭЛЬФЫ! — раздался отчаянный крик одного из ратлингов, стоявших на стене. — ОНИ ВЫХОДЯТ ИЗ БОКОВОГО ТУННЕЛЯ
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Победа.
Это слово даже не успело сформироваться в моём мозгу, застряло где-то на полпути между адреналиновым гулом в ушах и ноющей болью в каждой мышце. Оно было хрупким, как стекло, и отчаянный крик ратлинга со стены разбил его вдребезги.
— ТЁМНЫЕ ЭЛЬФЫ! ОНИ ВЫХОДЯТ ИЗ БОКОВОГО ТУННЕЛЯ!
Крик утонул в новом, совершенно ином шуме. Не в животном визге тварей, а в мерном, тяжёлом лязге сотен подкованных сапог о камень.
Из широкого бокового туннеля, который мы до этого не замечали, скрытого в тени, выливался новый поток. Чёрный, как сама преисподняя. Плотные, идеально ровные ряды воинов, двигающихся с отлаженной, бездушной точностью часового механизма. Тёмные эльфы.
Первые ряды, это стена из огромных, прямоугольных башенных щитов из чернёной стали, с выгравированными на них серебряными, хищными рунами. Щиты смыкались, образуя сплошную, непроницаемую фалангу, из-за которой торчал лишь частокол длинных, узких копий. За ними, как за передвижной крепостью, шли маги. Их было немного, с десяток, но от них исходила аура такой концентрированной, злой силы, что воздух вокруг них, казалось, потрескивал.
— К оружию! — мой голос сорвался, прозвучал хрипло, как скрежет ржавого металла. — «Ястребы», к «Жнецу»! Урсула, собери тех, кто остался! Брунгильда, сколько⁈
— Котёл остывает, давление почти на нуле! — прорычала она в ответ, с яростью пиная один из остывающих патрубков. — Мне нужно минимум десять минут, чтобы снова раскочегарить эту дрянь! И это если клапаны не повело от перегрева!
Десять минут. В другой жизни это была вечность. Здесь у нас не было и десяти секунд.
Эльфийские маги не стали ждать. Едва их колонна вышла из туннеля, они вскинули руки. Никаких долгих заклинаний, никаких пафосных жестов. Просто короткое, гортанное слово, и с их пальцев сорвались чёрные, пульсирующие сгустки энергии. Они летели не по прямой, а по изящной дуге, обходя наш импровизированный заслон из остатков орков, и ударили точно по позициям моих стрелков, укрывшихся за обломками.
Взрывы были беззвучными. Просто вспышки абсолютной, всепоглощающей тьмы, которые на мгновение выжигали реальность. Там, где секунду назад лежали трое моих бойцов, теперь не было ничего. Ни тел, ни крови, ни даже оплавленного камня. Просто пустота, которая медленно, неохотно заполнялась обычным пространством.
— Рассредоточиться! — взревел сержант Клаус, оттаскивая в сторону контуженного бойца. — Меняйте позиции после каждого залпа! Не давайте им пристреляться!
Но было поздно. Эльфийская фаланга, прикрытая огнём магов, уже пересекла половину расстояния до ворот. Они двигались не быстро, но неотвратимо, как каток. Наши редкие, разрозненные выстрелы просто отскакивали от их тяжёлых щитов, не причиняя никакого вреда.
— Они прут напролом! — прорычала Урсула, собирая вокруг себя жалкие остатки своего отряда — не больше тридцати воинов, все раненые, все на последнем издыхании. — Мы их не удержим, инженер. Не так.
Она была права. Мы были вымотаны, обескровлены, наше главное оружие — груда остывающего металла. А на нас шла свежая, полная сил, элитная штурмовая группа.
— Тогда умрём весело! — взревел один из орков, однорукий, с безумным блеском в глазах. — За Вождя!
Он первым бросился на стену щитов. Его тесак с лязгом ударил по чернёной стали, высекая сноп искр. В тот же миг из-за щитов, как жала скорпионов, высунулись три копья и с отвратительным, влажным хрустом вошли в его тело. Он даже не вскрикнул, просто замер на мгновение и медленно осел, пригвождённый к земле.
— За Вождя! — взревела остальная ватага орков и, забыв про тактику, про боль, про всё на свете, бросилась в самоубийственную атаку.
Началась свалка. Грязная, ожесточённая, безнадёжная. Мои «Ястребы» и остатки гномов, смешавшись с орками, пытались пробиться сквозь стену щитов, найти в ней брешь. Но эльфы дрались, как машины. Их строй не ломался. Они кололи копьями из-за щитов, отступали, и на их место тут же вставали другие. Это была не битва. Это было избиение.
Я видел, как Урсула, рыча, своим тесаком рубит древко копья, просовывает руку в образовавшуюся щель и вытаскивает оттуда вопящего эльфа, чтобы тут же перерезать ему глотку. Но на его место тут же вставал другой. Видел, как сержант Клаус, отбросив бесполезную винтовку, своим боевым ножом пытается подрезать сухожилия на ногах у щитоносцев.
Мы были на пределе. Ещё минута, и они нас просто сомнут, задавят, втопчут в кровавую грязь, которой стала эта площадь.
— Назад! К обрыву! — мой голос сорвался на хрип. — Отступаем! Заманить их на край!
Это был единственный шанс. Единственный тактический ход, который остался в моём арсенале. Предвратная площадь с одной стороны упиралась в стену города, а с другой обрывалась в бездонную, чёрную пропасть, уходящую в самые недра этого мира. Если мы заманим их туда, лишим их возможности маневрировать, у нас появится призрачный шанс.
Отступление было кровавым. Мы пятились, огрызаясь, оставляя за собой тела павших товарищей. Эльфы, чувствуя близкую победу, усилили напор. Их маги перенесли огонь, отрезая нам пути к отступлению, заставляя сбиваться в плотную, уязвимую толпу.
Один из чёрных сгустков взорвался прямо перед Брунгильдой, которая, ругаясь, пыталась прикрутить новый клапан к «Жнецу». Её отбросило взрывной волной, она ударилась головой о станину и на мгновение замерла.
— Брунгильда! — я бросился к ней, но она уже поднималась, качая головой. Из рассечённой брови текла кровь, заливая глаз.
— Я в порядке, мать твою! — прорычала она, вытирая кровь тыльной стороной ладони. — Лучше бы помог! Этот грёбаный вентиль не становится на место!
Мы отступили к самому краю пропасти. Дальше была только пустота. Нас осталось не больше сотни. Израненные, измотанные, мы встали плечом к плечу, образовав последнее, отчаянное полукольцо. Спиной к бездне, лицом к смерти.
— Ну что, ублюдки! — проревел один из гномов, чья борода была наполовину сожжена. — Кто хочет полетать⁈
И мы бросились в последнюю атаку. Теперь нам не нужно было пробивать их строй. Нам нужно было просто вытолкнуть их. Бой превратился в жестокое, примитивное состязание в силе и весе. Мы не рубили, мы толкали, били щитами, плечами, телами.
Первый эльф, потеряв равновесие на краю, взмахнул руками и с диким, переходящим в ультразвук, воплем полетел вниз. Его крик, затихая, падал в бесконечную тьму.
Этот звук, казалось, взбодрил нас. Мы с удвоенной яростью навалились на их стену щитов. Ещё один эльф полетел в пропасть. И ещё. Их идеальный строй начал трещать. Они не ожидали такого отпора. Они ожидали, что мы будем в панике отступать, а не бросимся на них, как стая бешеных волков.
И в тот момент, когда мне показалось, что мы сможем их переломить, что у нас есть шанс… из соседнего, чуть левее, туннеля, показалась голова второй колонны.
Такой же, как первая. Такая же стена щитов, такой же лес копий, такие же маги позади. Они выходили не спеша, с холодной, деловитой уверенностью палачей, пришедших добить раненого.
Надежда, только что робко проклюнувшаяся, сдохла окончательно. Теперь это был конец. Математически точный, неотвратимый конец.
— Инженер… — Урсула, стоявшая рядом со мной, тяжело дышала. Её доспех был в нескольких местах пробит, из плеча торчал обломок эльфийского клинка. — Это был хороший бой.
Я ничего не ответил. Я просто смотрел, как вторая колонна разворачивается, чтобы взять нас в клещи. Мой взгляд метнулся к «Жнецу». Брунгильда, не обращая внимания ни на что, с яростью обречённой колотила молотом по неподдающемуся вентилю. Вокруг неё уже разрывались первые заклинания, выпущенные магами второй колонны.
Всё. Финиш. Жизнь моего отряда, моя собственная жизнь, висела на резьбе одного-единственного грёбаного парового клапана.
И тут в бой вступили те, о ком мы все забыли.
Сверху, со стен Кхарн-Дума, донёсся скрип. Пронзительный, натужный скрип, который я сначала принял за предсмертный визг очередной твари. Но это был скрип натягиваемых канатов.
Я поднял голову. На стенах, на башнях, на уцелевших площадках кипела работа. Ратлинги, пользуясь тем, что всё внимание эльфов было приковано к нам, не сидели сложа руки. Они, как муравьи, перетаскивали свои уцелевшие катапульты на новые позиции. Те самые, которые они использовали против Пожирателей.
Первый залп был произведением искусства отчаяния. Маги второй колонны, уверенные в своей безнаказанности, даже не потрудились выставить защитные барьеры. Они были сосредоточены на нас. И в этот момент на их головы обрушился каменный дождь.
Огромные глыбы, сорвавшись со стен, с оглушительным свистом пронеслись по воздуху и врезались в центр их построения. Это было не похоже на точные, беззвучные взрывы их собственной магии. Это была грубая, первобытная, сокрушающая сила. Камни ломали щиты, дробили кости, превращали эльфийских воинов в кровавую кашу. Я видел, как одного из магов просто расплющило валуном. Десятки эльфов были сметены в один миг.
Их строй дрогнул. Вторая колонна остановилась, а первая, которую мы сдерживали у обрыва, начала пятиться, пытаясь перегруппироваться под каменным градом.
— ДА! ДАВИТЕ ИХ, КРЫСЯТА! — взревела Урсула, и в её голосе снова зазвучал металл.
Эльфийские маги, оправившись от шока, пришли в ярость. Десятки чёрных молний и тёмных сфер устремились вверх, к стенам. Одна из катапульт, получив прямое попадание, разлетелась на щепки вместе с расчётом. В стенах города появились новые трещины. Но ратлинги не отступали. Они продолжали вести огонь, пусть и не такой плотный, но достаточный, чтобы не дать эльфам прийти в себя.
А потом они использовали свой последний козырь.
Сверху, с нависающих над площадью балконов, полились тёмные, вязкие струи масла. Десятки бочек с горючим, которые они, видимо, припасли на самый крайний случай. Оно заливало площадь, эльфийские щиты, их самих.
А потом полетела первая зажжённая стрела.
Площадь превратилась в огненный ад. С диким рёвом вспыхнуло масло, превращая эльфийских воинов в живые факелы. Их строй окончательно развалился. Магический барьер, который они с трудом удерживали, замерцал и лопнул под градом камней.
Но эльфы не были бы эльфами, если бы сдались. Из темноты, с третьего, доселе незамеченного направления, ударили маги. Мощные боевые плетения, не отвлекаясь на нас, обрушились на стены Кхарн-Дума. Одна из башен, та, где стояли две последние катапульты, с оглушительным грохотом рухнула, погребая под собой своих защитников.
Огонь на площади начал затихать. Эльфы, понесшие чудовищные потери, перегруппировывались. Они были злы, они были ранены, и они собирались заставить нас заплатить за каждую каплю пролитой крови.
Мы снова оказались в тупике. Мы и ратлинги, это был наш последний бой.
И в этот момент, когда казалось, что всё кончено, тьма в дальнем конце пещеры ожила. Не было ни криков, ни лязга оружия. Просто в рядах эльфов, которые пытались перестроиться, начали вспыхивать и гаснуть огоньки. Сотни коротких, ярких вспышек, похожих на светлячков. Но это были не светлячки. Это были клинки, отражающие свет от горящего на площади масла.
Эльфы падали, не понимая, что происходит. Кто-то хватался за перерезанное горло, кто-то просто оседал с мечом, торчащим из спины. Атакующие были невидимы, они двигались, как призраки, нанося удар и тут же растворяясь во тьме.
Маги, потеряв самообладание, начали в панике швырять заклинания во все стороны, пытаясь поразить невидимого врага.
Ответом им стал залп.
Из бокового туннеля, откуда-то справа, вырвалась сотня голубых трассеров. Они ударили эльфам точно во фланг, прошивая их ряды насквозь. Залп. Ещё один. И ещё. Три коротких, точных, убийственных вспышки.
Я достал из подсумка свою старую, верную подзорную трубу. Приложил к глазу, сомнений не было. Чёрная униформа, лёгкие, изогнутые клинки, стремительные, кошачьи движения. И лисьи хвосты, мелькающие во тьме. Кицуне.
Внезапно, тишину прорезал резкий, тройной свист. Мой сигнал для стрелков. Кицуне, как по команде, тут же отступили, растворившись в темноте так же внезапно, как и появились.
А вместо них заговорил он.
Звук, который я узнал бы из тысячи. Сухой, яростный, непрерывный треск. Модернизированный, усиленный, тот самый, что я создал в Каменном Щите. Непрерывный луч трассеров, как огненный хлыст, ударил по эльфийским порядкам, перемалывая их, разрывая на куски, не давая поднять головы.
— ГОТОВО! — взревела Брунгильда у меня за спиной, и её голос был самой сладкой музыкой. — Разворачивай эту бандуру, инженер!
Я снова встал за гашетки «Жнеца». Котёл гудел, давление было на пределе.
— Огонь!
Перекрёстный огонь. Два пулемёта, мой тяжёлый, паровой «Жнец» и его более лёгкий, но не менее смертоносный собрат, ударили с двух сторон. Это была уже не битва. Это была бойня. Эльфы, зажатые в клещи, просто перестали существовать, превращаясь в кровавый фарш под двумя потоками раскалённого металла.
Через минуту всё было кончено.
В наступившей тишине, нарушаемой лишь шипением пара и треском догорающего масла, из туннеля показался отряд.
Впереди, вытирая клинок о плащ, шла она. Лира, моя шпионка, моя головная боль, моя невозможная любовь. Её лисьи глаза сияли в полумраке, а на губах играла хитрая, торжествующая улыбка.
За ней, неслышно ступая, шла Кайра. Та самая девушка-снайпер из Каменного Щита, которая теперь превратилась в сурового, уверенного в себе командира. За её спиной стояла сотня стрелков, а четверо самых здоровых бойцов тащили на плечах пулемётный станок.
Лира остановилась в паре шагов от меня, окинула взглядом поле боя, дымящийся «Жнец», меня, покрытого чужой кровью.
— Надеюсь, вы рады нас видеть, дорогой барон? — её голос был вкрадчивым и полным неприкрытого ехидства. — А то мы, знаете ли, немного волновались, что опоздаем к самому интересному.

Глава 16

Победа.
Слово-пустышка. Глухое, как удар по треснувшему колоколу. Оно висело в воздухе, пропитанном едкой вонью горелого хитина и густым, медным запахом крови, чужой и своей. Победа, пахла скотобойней.
Я оторвал сведённые судорогой пальцы от гашеток «Жнеца». Машина молчала, лишь тихонько шипела, остывая, и подрагивала, словно уставший после долгого бега зверь. Вокруг, на вымощенной камнем площади, царил адский натюрморт: горы изуродованных эльфийских тел вперемешку с чёрными, разорванными тушами тварей. Масло, которым ратлинги залили площадь, догорало в нескольких местах, отбрасывая на эту картину жуткие, пляшущие блики.
— Надеюсь, вы рады нас видеть, дорогой барон? — голос Лиры, вкрадчивый и полный неприкрытого ехидства, вырвал меня из ступора. — А то мы, знаете ли, немного волновались, что опоздаем к самому интересному.
Я медленно повернул голову. Она стояла в паре шагов, изящная и смертоносная, как отравленный клинок. Ни пылинки на её чёрном костюме, лишь пара капель чужой крови на щеке, похожих на причудливую родинку. За спиной её кицуне и отряд Кайры молча растворялись в тенях, занимая позиции.
— Рад, Лира, — мой голос прозвучал как скрип несмазанной телеги. — Ещё минут пять, и твоё ехидство пришлось бы адресовать моему остывающему трупу.
Она усмехнулась, её лисьи глаза насмешливо блеснули.
— Ну что вы, барон. Я бы нашла способ донести до вас свои соболезнования и в загробном мире. У нас, кицуне, для этого есть особые ритуалы. Очень… интимные.
Я только мотнул головой, сил на словесный пинг-понг не было. Мой взгляд скользнул по тому, что осталось от моего отряда. Поредевшие ряды «Ястребов», которые, шатаясь, помогали раненым. Гномы, мрачно осматривающие изувеченные тела своих сородичей. И Урсула… она стояла на коленях возле одного из своих павших орков и молча, без слёз, закрывала ему глаза. Из тридцати её воинов, бросившихся в последнюю атаку, на ногах стояло не больше десяти.
— Котёл цел, — пробормотала рядом Брунгильда. Я даже не заметил, как она подошла. Её лицо было в копоти и крови из рассечённой брови, но глаза горели холодным, деловым огнём. — Давление сбросили штатно. Но два патрубка под замену, и подающий лоток снова повело от перегрева.
— Принято, — кивнул я. — Урсула, потери?
Орка медленно поднялась. Её лицо было каменным.
— Двадцать два в живых. И почти все ранены. Мы своё отвоевали, инженер.
Я открыл рот, чтобы что-то сказать, слова сочувствия, благодарности, приказ… Но все слова застряли в горле. Потому что в этот момент из пролома в главных воротах, из тёмных туннелей Кхарн-Дума, начал вытекать поток.
Ратлинги. Сначала это был тихий, нерешительный ручеёк. Несколько воинов с разбитыми щитами, старейшина, которого я видел у ворот. А потом их становилось всё больше. Десятки, сотни. Они выходили из боковых ходов, спускались по верёвкам с верхних ярусов, выползали из нор, о которых я и не подозревал. Вскоре вся площадь, не занятая трупами, заполнилась ими. Молчаливая, серая масса, состоящая из стариков с морщинистыми, как печёное яблоко, лицами, женщин, прижимающих к себе чумазых, испуганных детей, и молодых воинов, многие из которых были ранены.
И все они смотрели на меня. Тысячи пар огромных, чёрных, мокрых от слёз глаз. По спине пробежал холодок, совсем не героический. Липкий, неприятный. Я чувствовал себя самозванцем, актёром на чужой сцене, которому внезапно начали аплодировать за роль, которую он не играл. Я не спаситель. Я просто мужик с большим, очень громким пулемётом, который пришёл сюда решать свою собственную тактическую задачу.
Старый ратлинг, тот самый старейшина, снова вышел вперёд. Он уже не падал на колени. Он шёл медленно, с каким-то новым, обретённым достоинством. Его взгляд был прикован ко мне, но он смотрел не на меня, а как будто сквозь меня, на что-то большее.
— Железный Барон, — его голос, до этого дребезжащий, обрёл силу и зазвучал на всю площадь, усиленный гулкой акустикой пещеры. — В день, когда надежда умерла, ты принёс нам огонь с небес. В час, когда наши стены пали, ты стал нашей стеной. Именем всех кланов Кхарн-Дума, именем всех павших и всех выживших, мы благодарим тебя.
Я молчал. Что, чёрт возьми, я должен был на это ответить? «Всегда пожалуйста»? «Не стоит благодарности, это моя работа»? Любое слово прозвучало бы фальшиво и глупо.
И тогда они начали подходить.
Первым подошёл старый, одноглазый ратлинг, судя по всему, шахтёр, его руки были покрыты мозолями, а плечи ссутулены от многолетней работы под землёй. Он молча положил к моим ногам кусок породы. Не просто камень, в его серой массе, как застывшие молнии, горели ярко-голубые жилы той самой руды. Я знал, чего стоит такой кусок. Это была не просто дань уважения. Это был кусок их души, их единственного сокровища.
Следом за ним подошла женщина с ребёнком на руках. Она положила рядом с камнем маленький, потёртый кожаный мешочек. Из него выкатилось несколько идеально огранённых, тускло поблёскивающих в свете догорающего масла, самоцветов.
А потом дары потекли рекой. Редкие минералы, светящиеся в темноте. Причудливые окаменелости, найденные в самых глубоких шахтах. Древние, покрытые патиной механизмы, шестерни из неизвестного мне, лёгкого и прочного металла, я узнал в них детали какого-то сложного подъёмника. Один из воинов снял с себя фамильный амулет и положил его на растущую гору. Другой свой единственный уцелевший арбалет, инкрустированный серебром. Они несли всё, лучшее, что у них было. Самое ценное, что им удалось спасти из своего разрушенного мира.
Я стоял посреди этого потока поклонения и чувствовал, как земля уходит у меня из-под ног. Это было хуже любой битвы. Там, в бою, всё просто: вот враг, вот цель, вот оружие. А здесь… здесь не было врагов. Здесь была только тяжесть тысяч чужих жизней, которую они добровольно взваливали мне на плечи.
— Они не просто благодарят тебя, — тихо сказала Лира, её голос утратил свою обычную насмешливость. — Они присягают тебе. По их древним законам, дар, принесённый спасителю, это клятва верности. Они отдают тебе не свои сокровища. Они отдают тебе себя.
И в этот момент я всё понял. Я смотрел на эту гору даров, на эти тысячи полных надежды глаз, и ледяная ясность ударила мне в голову, отрезвляя лучше любого нашатыря. Это ключевой момент. Момент, который определит всё моё будущее здесь. Я могу отказаться, отмахнуться, сказать, что я просто делал свою работу, и навсегда остаться наёмным инженером на службе у герцога, винтиком в чужой машине.
Или я могу принять.
Принять эту ответственность, эту власть, эту ношу. Принять судьбу целого народа, который смотрит на меня, как на своего единственного бога из машины. И перестать быть просто инженером Родионовым. Стать кем-то большим.
Я медленно, очень медленно, наклонился и поднял с земли тот самый кусок голубой руды. Он был тяжёлым и холодным, и казалось, тихонько вибрировал в моей руке. Я поднял его над головой, чтобы видели все.
Площадь взорвалась единым, оглушительным криком облегчения, надежды и фанатичной, безоговорочной преданности. Я не чувствовал радости. Только холод в солнечном сплетении и тяжесть этого камня в руке. Тяжесть целого мира.
Нужно было брать это под контроль. Прямо сейчас. Эмоции — хреновый строительный материал. Они хороши для штурма, но для долгой, нудной работы по восстановлению цивилизации нужен бетон прагматизма. Я поднял свободную руку. Не резко, а медленно, властно. И, как ни странно, это сработало. Крик не стих мгновенно, но начал спадать, переходя в гул, а затем в напряжённое, выжидательное молчание. Тысячи глаз были прикованы ко мне.
Старейшина Кирр, который всё это время стоял рядом, поймал мой взгляд. В его старых, мудрых глазах читалось понимание. Он сделал шаг вперёд, и его голос, уже без надрыва, но полный веса, прорезал тишину.
— Народ Кхарн-Дума! Вы принесли дары. Вы отдали последнее, что у вас было. Вы отдали свою верность. Теперь слушайте слово того, кто принял её!
Я сделал шаг вперёд, выходя из-за спин моих потрёпанных воинов. Я не стал взбираться на гору трупов или импровизированную трибуну. Я просто встал перед ними, на одном уровне.
— Я принял ваши дары, — мой голос прозвучал ровно, без пафоса. Я говорил не как король, а как бригадир на утренней планёрке. — И я принимаю вашу клятву. Но давайте начистоту. Я не бог и не спаситель. И я предлагаю вам не чудо, а контракт.
По толпе прошёл недоумённый шёпот. Контракт? Они ждали пророчеств, а получили юридический термин.
— Вы даёте мне свою верность, свои руки и свои знания этих пещер, — продолжил я, чеканя каждое слово. — Взамен я даю вам своё оружие, свои технологии и свою защиту. Я не обещаю вам лёгкой жизни. Я обещаю вам будущее, за которое придётся драться. Будущее, в котором ваших детей не будут жрать твари в тёмных туннелях.
Я обвёл взглядом их лица, измождённые, грязные, но полные нового, осмысленного внимания.
— С этого дня всё меняется. Больше нет беженцев Кхарн-Дума. Есть подданные баронства фон Штольценбург. С этого дня эти пещеры, эти туннели и этот город не просто ваш дом. Это территория моего феода. Моя земля. И я буду защищать свою землю и своих людей до последнего патрона и до последнего удара сердца.
Пауза. Гнетущая, звенящая. А потом я поднял кусок руды выше.
— Ваша руда станет нашей сталью. Ваши туннели нашими дорогами. Ваши воины моими солдатами. Вместе мы превратим это подземелье не в могилу, а в крепость. В нашу общую Кузницу, которая перекуёт эту войну. Вы со мной?
Это был взрыв, сознательный, яростный, полный решимости рёв людей, которым только что дали не просто надежду, а цель. Они больше не были жертвами. Они стали частью чего-то большего.
Мой феод, до этого существовавший лишь на пергаменте в пыльном архиве герцога, обрёл плоть, кровь и территорию. Пусть и под землёй, в вечной темноте. Я больше не был просто «герцогским инженером», прикомандированным к армии. Я стал феодалом. Правителем. Со своей землёй, со своим народом и со своей собственной, личной армией, которая присягнула не герцогу, а лично мне.
И я прекрасно понимал, что этот рёв одобрения, звучащий сейчас внизу, наверху, в Вольфенбурге, будет услышан как грохот государственного переворота.
* * *
Мы отошли в одну из боковых, менее разрушенных зал, оставив ратлингов разбираться с последствиями боя и праздновать своё обретённое будущее. Атмосфера мгновенно сменилась с пафосно-торжественной на деловую и напряжённую.
— Подданные баронства фон Штольценбург, — медленно, смакуя каждое слово, протянула Лира. Она прислонилась к стене, скрестив руки на груди, и её лисьи глаза насмешливо поблёскивали. — Звучит… Весомо. Особенно если учесть, что это «баронство» до сего дня состояло из пары деревень, которые ты в глаза не видел, и клочка бумаги с герцогской печатью.
— Теперь у него есть ещё и самая большая крысиная нора в мире, — проворчала Брунгильда. Она уже разложила на уцелевшем каменном столе инструменты и с сосредоточенным видом ковырялась в повреждённом клапане от «Жнеца». — И, что куда важнее, доступ к неразработанным жилам вот этой дряни. — Она кивнула на кусок руды, который я поставил на стол. — Если тут её столько, сколько я думаю, мы можем переходить на новую марку стали в промышленных масштабах. Это меняет если не всё, то очень многое. Новая сталь держит удар Пожирателей и неплохо противостоит магическим атакам, не всем, разумеется. Но и боевых магов высокого ранга, что готовы стоять в строю тоже не шибко много, они те ещё ссыкуны, любят прятаться за спинами охраны.
— С точки зрения тактики это тоже меняет всё, — вставила Урсула. Она оторвала от своего доспеха погнутый наплечник и с лязгом бросила его на пол. — У нас теперь есть крепость, почти неприступная, чёрт подери, база в глубоком тылу врага. И рекруты, эти крысята дрались, как черти. Дать им нормальное оружие и немного выучки, и из них получатся отличные стрелковые отряды для подземной войны.
Они все были правы, каждая со своей колокольни. Брунгильда видела ресурсы и производство. Урсула плацдарм и штыки. Но только Лира видела всю картину целиком.
— Вы все мыслите категориями войны с эльфами, — тихо сказала она, и её голос заставил их замолчать. — А наш дорогой барон только что, не моргнув глазом, объявил войну ещё и герцогу.
Брунгильда подняла на неё глаза от своего клапана.
— Не мели чепухи, лиса. Он просто принял вассальную клятву от спасённого народа. Это его право, как феодала.
— Право? — Лира тихо рассмеялась. — Девочка моя, ты хоть представляешь, что сейчас начнётся в Вольфенбурге, когда туда дойдёт эта весть? «Выскочка-инженер, которому мы из милости дали титул, создаёт под землёй собственное королевство!» Он подчинил себе целую расу! Он строит свою армию! Аристократы, которые и так его ненавидят, взвоют так, что в ушах заложит. Они потребуют у герцога объявить тебя предателем и изменником.
Я молчал, слушая её. Она озвучивала мысли, которые уже роились в моей голове.
— Герцог не идиот, — возразила Урсула. — Он понимает, что без Михаила им всем крышка.
— Герцог — политик, — отрезала Лира. — И он сидит на троне, который шатается. Давление знати, страх перед вашим усилением, слухи, которые распустят наши «друзья»… Он может и не захотеть, но его заставят. Ты только что поставил ему шах, барон. И теперь он должен либо съесть твою фигуру, либо отдать половину доски. А старый волк Ульрих не любит отдавать даже пешки.
Она подошла к столу, взяла в руки кусок руды и взвесила его на ладони.
— Это не просто камень. Это корона! Корона подземного короля. И она очень, очень тяжёлая. Ты уверен, что готов её носить? Потому что теперь тебе придётся воевать на два фронта. Один здесь, внизу, с эльфами. А второй там, наверху, и я не уверена, какой из них опаснее.
Она была абсолютно права, я это прекрасно понимал. Я пересёк Рубикон, мой маленький, уютный мир, где я был всего лишь инженером, выполняющим важную работу, рухнул. Теперь я был игроком, и остальные фигуры этого не простят.
— Да, — тихо, но твёрдо сказал я, встречая её пронзительный взгляд. — Уверен. Потому что наверху я завишу от их интриг, от их ресурсов, от их милости. А здесь… здесь я только от прочности стали и точности чертежа. Здесь я сам устанавливаю правила.
Я забрал у неё камень, он больше не казался таким тяжёлым. Теперь он был просто ресурсом, первым кирпичом в основании чего-то нового.
— Урсула, займись ранеными и организацией обороны. Брунгильда, мне нужен полный отчёт о состоянии «Жнеца» и список необходимых деталей. Лира, готовь самого быстрого гонца.
Она вопросительно изогнула бровь.
— И что же мы напишем нашему дорогому герцогу? Слёзное покаяние?
— Нет, — я усмехнулся. Холодно, без веселья. — Мы напишем ему официальное уведомление. О расширении границ его герцогства. И приложим к нему счёт за проведение военной операции по защите его новых земель. Пусть аристократия подавится от ярости.
Лира смотрела на меня, слегка склонив голову набок, и в её янтарных глазах плясали весёлые, хищные огоньки. Она не сомневалась, не осуждала. Она наслаждалась моментом. Хаос был её стихией, а я только что подбросил в костёр канистру с бензином.
— «Официальное уведомление», — протянула она, смакуя слова, как дорогое вино. — Барон, вы не просто играете с огнём. Вы в нём танцуете.
— А теперь будь любезна, — ответил я, скрестив руки на груди. — Расскажи нам, как вы здесь оказались? Мой отряд шёл сюда на отчаянный зов о помощи. А твой отряд, вооружённый моими винтовками и старым пулемётом из Каменного Щита, оказался в нужное время в нужном месте, как рояль в кустах. Это точно не совпадение. Докладывай.
Лира усмехнулась, её улыбка стала шире.
— Ах, как я люблю, когда вы говорите со мной на языке приказов. Это так… возбуждает. — Она сделала театральную паузу, наслаждаясь нетерпеливым ворчанием Брунгильды и хмурым взглядом Урсулы. — Всё очень просто, мой дорогой барон. Пока вы тут играли в спасателя, работа на поверхности не стояла на месте.
Она сделала знак, и из тени выступила Кайра. Девушка-снайпер изменилась. Ушла былая неуверенность, на её месте появилась холодная, выверенная точность командира. Она молча протянула Лире тугой свиток из тёмной, неприятной на ощупь кожи.
— «Кузница» работает, — продолжила Лира, разворачивая свиток. — И пока ваш основной отряд «Ястребов» был с вами, мы сформировали второй, резервный. Тренировали их на новом полигоне, вдали от любопытных глаз. Кайра проделала отличную работу. Её птенцы стреляют не хуже ваших.
Кайра коротко кивнула, принимая похвалу как должное.
— Но просто стрелять скучно, — Лира провела пальцем по свитку. — Мои «Лисы» тоже не сидели без дела. Мы засекли активность тёмных эльфов в предгорьях, в секторе, который считался глубоким тылом. Небольшие, но хорошо охраняемые отряды. Слишком хорошо для обычных патрулей. Мы предположили, что они возят что-то важное. И устроили им небольшой сюрприз.
Она повернула свиток ко мне. Текст был написан вязью из острых, хищных рун, но рядом, каллиграфическим почерком Лиры, шёл перевод.
— Отряд Кайры обеспечил огневое прикрытие, мои девочки тихую работу. Перехватили курьера, и вот что он вёз. — Она ткнула пальцем в середину текста. — Приказ за подписью одного из генералов леди Мортаны, верховной жрицы тёмных. Приказ штурмовой группе, той самой, что вы только что пустили на фарш, взять Кхарн-Дум любой ценой. И не для того, чтобы истребить ратлингов. О, нет.
Она сделала ещё одну драматическую паузу.
— Вот, читайте. «…захватить узел магистральных туннелей Кхарн-Дум, обеспечив беспрепятственный выход ударных корпусов в тыл герцогства Вальдемар в районе Чёрного Леса. Срок — две недели».
В наступившей тишине слова эхом отдавались в голове. Чёрный Лес. Это было всего в дне пути от Вольфенбурга. Они не просто хотели захватить город. Они хотели вскрыть нам брюхо, пройти по этим туннелям, как по метро, и вынырнуть прямо у стен беззащитной столицы, пока вся армия герцогства топчется на границах.
— Сукины дети, — глухо прорычала Урсула. — Значит, мы не просто крыс спасали. Мы затыкали дыру в их собственном заборе, о которой эти тупицы в сияющих доспехах даже не подозревали.
— Именно, — кивнула Лира. — Как только мы это прочли, стало ясно, куда вы направились. И что вашими силами вам не выстоять. Мы взяли пулемёт, мастера Брунгильды его как раз довели до ума, и рванули по вашим следам. Успели как раз к финалу.
Брунгильда, до этого молчавшая, оторвалась от своего клапана и подошла к столу. Её взгляд инженера пробежался по карте, которую Лира набросала рядом с переводом.
— Этот лаз… он выходит прямо в подбрюшье Чёрного Леса, — сказала гномка — Минуя все три линии обороны герцога. Логистический кошмар для них, если мы его удержим. Идеальный плацдарм для нас.
Теперь всё встало на свои места. Моя авантюра, начавшаяся как гуманитарная миссия, обернулась ключевой стратегической операцией. Я не просто спас расу от геноцида. Я сорвал блицкриг, который мог бы закончить эту войну в считанные недели. И герцог, и его генералы, и вся их аристократическая шваль даже не догадывались, на краю какой пропасти они стояли.
Холодная, злая уверенность наполнила меня. Я больше не блефовал. У меня на руках были не просто козыри. У меня был флеш-рояль.
— Лира, — мой голос прозвучал твёрдо, без тени сомнения. — У тебя есть чистый пергамент и чернила?
Она усмехнулась, извлекая из походной сумки идеально чистый лист и походную чернильницу.
— Всегда с собой, барон. Никогда не знаешь, когда придётся писать, донос или любовную записку.
— Сегодня будет нечто среднее, — сказал я, усаживаясь на ящик из-под боеприпасов. — Пиши. «Его Светлости герцогу Ульриху фон Вальдемару от барона Михаила фон Штольценбурга. Официальный рапорт».
Лира вопросительно изогнула бровь, но её перо уже заскрипело по пергаменту.
— «Первое. Настоящим докладываю, что в ходе проведения разведывательно-диверсионной операции в глубоком тылу противника, мной был обнаружен и нейтрализован крупный плацдарм тёмных эльфов, готовившийся к нанесению удара по столице герцогства».
Урсула хмыкнула в кулак. Брунгильда, не отрываясь от работы, одобрительно крякнула.
— «Второе. В ходе операции под мой контроль перешёл стратегически важный узел подземных коммуникаций, город-крепость Кхарн-Дум, вместе со всем населением, присягнувшим на верность герцогству в моём лице».
Лира подняла на меня глаза, и в них плясали черти. В них прямо читалось: «какая наглая, восхитительная ложь».
— «Третье. Силами моего отряда и примкнувших к нему новых подданных герцогства, угроза прорыва в тыл ликвидирована. Территория баронства фон Штольценбург, таким образом, расширена и включает в себя систему туннелей Кхарн-Дум. Прилагаю предварительную карту новых границ».
Я кивнул Лире, и она беглым, но точным движением набросала на полях схему пещер.
— «Четвёртое. Ввиду стратегической важности объекта и для предотвращения повторных атак, я принял решение основать здесь постоянный гарнизон и производственную базу. Прошу содействия в организации поставок продовольствия и необходимых материалов».
Я сделал паузу, подбирая слова для финального аккорда.
— «P. S. Прилагаю трофейные штандарты, доспехи и оружие. Также прилагаю предварительный счёт за расход боеприпасов, амортизацию уникального оборудования и премиальные выплаты бойцам, участвовавшим в операции по защите столицы. Честь имею».
Когда я закончил, в зале на несколько секунд повисла тишина. А потом Урсула расхохоталась. Громко, раскатисто, от души.
— Михаил, ты самый наглый сукин сын, которого я встречала! — выла она, хлопая себя по колену. — «Счёт»! Он выставил герцогу счёт за то, что захватил себе королевство!
Лира закончила писать, аккуратно посыпала чернила песком и свернула пергамент. Её лицо было совершенно серьёзным, но глаза смеялись.
— Этот документ взорвёт Вольфенбург, — констатировала она. — Герцог будет рвать и метать. Аристократы потребуют твою голову. Немедленно.
— Пусть требуют, — сказал я, поднимаясь. Холодный узел в животе, который я чувствовал раньше, развязался, сменившись стальной решимостью. — Теперь у меня есть то, чего у них нет. Неприступная крепость и лояльная армия. А ещё неисчерпаемый источник руды, которая является ключом к этой войне. Они могут сколько угодно кричать в своей столице. Но чтобы достать меня здесь, им придётся сначала попросить моего разрешения войти.
Я взял у неё свиток. Он был тяжёлым, как приговор старому миру интриг и спеси.
— Найди мне самого быстрого и надёжного из ратлингов, — сказал я Лире. — Пусть доставит это в Вольфенбург. И пусть не торопится возвращаться.
Моя война за личную независимость от двора началась не с грохота пушек. Она началась со скрипа пера по пергаменту. И я знал, что этот тонкий свиток нанесёт старому порядку рану куда более страшную, чем любой наш пулемёт.

Глава 17

Почта ушла.
Гонец-ратлинг, тощий и быстрый, как крысиный скелет, растворился в темноте одного из верхних туннелей, унося с собой мой наглый, самоубийственный ультиматум, завёрнутый в вежливые формулировки официального рапорта. И вместе с ним ушла последняя капля адреналина, последняя искра боевого азарта. Осталась только гулкая, вязкая тишина, которую не мог заглушить даже стон раненых и тихий треск догорающего масла.
Победа? Ха!
Я обвёл взглядом предвратную площадь. Картина Репина «Приплыли». Или, скорее, Босха. Горы трупов, наших и чужих, перемешанные в одну отвратительную кучу. Смрад горелой плоти, хитина и крови бил в ноздри так, что хотелось выблевать собственные лёгкие. Оставшиеся в живых двигались как призраки, разбирая завалы, оттаскивая раненых, добивая тех эльфов, кто ещё дёргался. Никто не кричал, не смеялся, не плакал. Все просто делали свою работу. Самую грязную работу в мире, уборку после битвы.
— Инженер, тут вонища, как в брюхе дохлого грифона после недельной отлёжки, — пророкотала Урсула, подходя ко мне. Она кое-как перевязала себе плечо оторванным рукавом, и теперь тряпка быстро намокала кровью. — Мои парни спрашивают, что дальше? Сидеть тут и нюхать, пока не сдохнем от заразы, или есть какой-то хитрый план?
Я посмотрел на неё, потом на Брунгильду, которая с остервенением матери-медведицы осматривала своего покорёженного «Жнеца», и на Лиру, которая, прислонившись к стене, наблюдала за всем с непроницаемым выражением лица. Они ждали ответа. Тысячи ратлингов, прятавшихся по своим норам, ждали ответа. Весь этот подземный, умирающий мир ждал от меня ответа.
Возвращаться в Вольфенбург?
Мысль была настолько абсурдной, что я едва не рассмеялся. Вернуться туда, в это змеиное гнездо после того, как я отправил им такое письмо? Прийти с докладом к герцогу, чтобы он, под давлением аристократической швали, либо отдал меня под трибунал за самоуправство, либо надел на меня ещё один, позолоченный, но куда более короткий поводок? Чтобы снова выпрашивать у них каждую гайку, каждый мешок угля, доказывая этим напудренным индюкам, что моя винтовка эффективнее их рыцарского копья?
Хватит.
Здесь, в этой вонючей, залитой кровью пещере, я был свободен. Свободен, как никогда раньше. Здесь были ресурсы, о которых на поверхности можно было только мечтать. Здесь были тысячи пар рук, готовых работать за еду и надежду. Здесь была почти неприступная крепость, скрытая от чужих глаз. Идеальные условия.
— План есть, Урсула, — медленно сказал я, и мой собственный голос показался мне чужим, обретшим новый вес. — И он вам не понравится. Потому что в нём будет очень много работы и очень мало драк. По крайней мере, поначалу.
Я развернулся и пошёл прочь от ворот, вглубь города-сталагмита, жестом приглашая их за собой. Мы прошли через временный лазарет, где ратлинги-знахари и мои санитары делали что могли, и вошли в одну из огромных, пустых каверн, очевидно, служившую до осады рыночной площадью. Свод терялся где-то в темноте, а акустика была такой, что каждый мой шаг отдавался гулким эхом.
— Мы не возвращаемся, — сказал я, останавливаясь в центре. Слово упало в тишину, как камень в воду. — Не сейчас. Возможно, вообще никогда в том статусе, в котором мы его покинули. Вольфенбург, это политическая клоака. Любая моя инициатива тонет в интригах и саботаже. Мы тратим девяносто процентов времени не на войну с эльфами, а на войну с нашими же аристократами. Это непродуктивно. И глупо.
— Ты только что нарисовал на карте герцогства огромную, жирную мишень, — тихо, почти без своей обычной язвительности, сказала Лира. — И написал на ней своё имя, они этого не простят.
— А мне и не нужно их прощение, — отрезал я. — Мне нужны их ресурсы. Которые они теперь будут вынуждены поставлять, потому что я защищаю их драгоценные задницы от удара в спину. Но основное производство… основная работа будет здесь.
Я обвёл рукой гигантскую пещеру.
— Вы видите просто дыру в скале. А я вижу цех, непроницаемый для шпионов. С неисчерпаемыми запасами лучшей руды под ногами. С мотивированной рабочей силой. Мы не будем здесь отсиживаться. Мы построим здесь вторую «Кузницу», более мощную. Место, где мы будем создавать то, о чём наверху даже боятся подумать.
Брунгильда, до этого хмуро молчавшая, вдруг подняла голову. Её единственный видящий глаз загорелся безумным, фанатичным огнём.
— Второй… военно-промышленный комплекс? — её голос дрогнул от возбуждения. — Скрытый? С прямым доступом к руде? Без ограничений по шуму, выбросам и любопытным ублюдкам из дворянского совета?
— Именно.
Она издала странный, горловой звук, среднее между восторженным хрюканьем и рыком.
— Михаил… ты… ты хоть представляешь, что здесь можно сделать⁈ — она подскочила ко мне, забыв про субординацию, и схватила за лацканы куртки. — Никаких ограничений по габаритам! Можно отливать огромные цельные корпуса! Можно построить вертикальные сборочные линии! Испытательный полигон для артиллерии прямо в соседней пещере! Это… это не просто кузница! Это мечта! Мечта любого мастера!
Урсула посмотрела на неё, как на сумасшедшую.
— То есть, ты предлагаешь нам вместо того, чтобы рубить этих ушастых тварей, сидеть в этой дыре и ковыряться в железках?
— Мы будем ковыряться в железках, Урсула, — терпеливо объяснил я, — чтобы потом твои парни смогли рубить эльфов в десять раз эффективнее. И чтобы при этом их не убивали в спину собственные союзники. Но для этого нужно всё перестроить фактически создать с нуля.
Я чуть отошёл вперёд, повернувшись к подчинённым.
— Мне нужны ваши люди. Все, кто есть. Брунгильда, отправляй зов в свой клан. Скажи отцу, что я нашёл Эльдорадо. Скажи, что я предлагаю им контракт на разработку крупнейшего месторождения в истории. Пусть ворчат, пусть плюются из-за соседства с ратлингами. Но пусть приходят, работа найдётся для всех.
Её лицо стало серьёзным.
— Они придут, — коротко сказала она. — За такие жилы под землёй мой отец родную мать продаст. Но это займёт время.
— У нас его нет, — я покачал головой. — Поэтому начинаем прямо сейчас.
Я посмотрел на орчанку.
— Урсула, собирай все кланы орков, кто захочет встать под мои знамёна. Ты знаешь, что им сказать и предложить. Но сейчас твоя задача, это организация периметра и разбор завалов. Мне нужны рабочие руки. Всех ратлингов, кто может стоять на ногах отправь на расчистку. Трупы сжечь немедленно. Не хватало нам ещё эпидемии. Лира, ты организуешь связь с поверхностью и контрразведку. Ни одна мышь не должна проскользнуть сюда без нашего ведома. Я займусь планированием.
* * *
Первые несколько дней превратились в один сплошной, липкий кошмар. Мы спали по три часа, питались какой-то дрянью, которую готовили ратлинги, и работали до полного изнеможения. Расчистка площади, сортировка трофеев, обустройство госпиталя и казарм. Я часами ползал с ратлингами-геологами по туннелям, составляя карту месторождений, планируя, где будут шахты, где цеха, где жилые зоны. Моя голова гудела от цифр, расчётов и чертежей, которые я набрасывал углём прямо на стенах пещеры.
А потом начали прибывать первые ласточки.
Сначала спустились гномы. Сотня хмурых, бородатых воинов-строителей, которых прислал отец Брунгильды в качестве авангарда. Они ворчали, презрительно косились на снующих вокруг ратлингов, жаловались на сырость и отсутствие нормального пива. А потом Брунгильда развернула перед ними мои чертежи и ворчание стихло. Они столпились вокруг планов, тыкали мозолистыми пальцами в схемы, спорили до хрипоты о сопромате и типах креплений, и в их глазах загорелся тот же фанатичный огонь, что и у их предводительницы. Через час они уже, забыв про всё, размечали площадку под первый фундамент для парового молота.
А через неделю пришли люди.
Это была не армия, это были беженцы. Несколько десятков семей моих рабочих из «Кузницы» в Вольфенбурге. Пыльные, измождённые, с детьми и жалким скарбом на телегах. Они добрались сюда по тайным тропам, которые им указали «Лисы» Лиры.
Их старший, мастер-кузнец по имени Ганс, седой мужик с руками-лопатами, подошёл ко мне и, не говоря ни слова, низко поклонился.
— Барон, — глухо сказал он. — Там… невозможно стало. После того, как вы ушли, эти… благородные… совсем с цепи сорвались. Поборы, унижения… Говорят, вы предатель. Что скоро вас повесят. Наших детей на улицах камнями закидывают, кричат, что мы прислуга изменника. Мы решили… лучше уж здесь, в темноте, с вами. Чем там, на солнце, с ними.
Я смотрел на этих людей. На их жён, прижимающих к себе испуганных детей. На их полные отчаянной решимости лица. Они не просто пришли работать. Они пришли сюда жить. Они проголосовали ногами.
Я положил руку Гансу на плечо.
— Добро пожаловать домой, мастер. Работы хватит на всех.
В тот вечер, стоя на уступе и глядя вниз, на кипящую внизу деятельность, на сотни огней, на снующих гномов и ратлингов, на разбивающих лагерь людей. Я впервые почувствовал не тяжесть ответственности, а нечто иное. Странное, пьянящее чувство созидания.
* * *
Стройка, это организованный хаос. А стройка в гигантской пещере силами трёх враждующих рас, которые только вчера пытались перегрызть друг другу глотки, это хаос в кубе, возведённый в степень отчаяния. Но, как ни странно, он работал.
Первую неделю я почти не вылезал из чертежей и расчётов, пытаясь превратить этот первобытный каменный мешок в подобие эффективного производства. Моя голова превратилась в гудящий калькулятор, перемалывающий тоннаж руды, кубометры породы, прочность сводов и логистику. И именно логистика становилась моей главной головной болью. Настоящим логистическим адом.
Мы сидели на горе сокровищ. Голубая руда, уголь, железняк, всё было здесь, под ногами. Но чтобы превратить это в оружие, руду нужно было добыть, доставить к печам, потом заготовки к молотам, потом детали на сборочные линии. В условиях многоярусного города-сталагмита и хаотичной сети туннелей это превращалось в кошмар. Мы использовали лебёдки, таскали всё на горбу, ратлинги приспособили каких-то пещерных ящеров для перевозки вагонеток, но всё это было каплей в море. Производство захлёбывалось, не успев начаться. Мы могли выплавить тонну стали, но доставить её в цех вовремя было целой военной операцией.
Именно в тот момент, когда я, в очередной раз матерясь, пытался рассчитать пропускную способность одного из вертикальных подъёмников, ко мне подошёл Скритч. Он мялся, переступая с ноги на ногу, и его длинный хвост нервно подёргивался.
— Барон, — начал он неуверенно, косясь на гномов, с грохотом устанавливавших опоры для нового пресса. — Я… мы… мой народ… мы хотим помочь. Не только таскать камни.
— Ты и так помогаешь, Скритч, — ответил я, не отрываясь от чертежа. — Твои парни лучшие проводники и землекопы, которых я видел. Без них мы бы до сих пор искали нужные туннели.
— Это да, но… есть кое-что ещё, — он понизил голос до шёпота, хотя за грохотом стройки нас вряд ли кто-то мог подслушать. — Есть другой путь. Старый, мы им почти не пользуемся. Он опасный, но он… быстрый.
Я наконец оторвался от ватмана и посмотрел на него. В его чёрных глазах плескалась смесь страха и решимости.
— Веди, — коротко сказал я.
Я взял с собой Брунгильду, оставив Урсулу за главную, и мы, в сопровождении десятка ратлингов-охранников, последовали за Скритчем. Мы спускались всё ниже и ниже, по узким, спиральным лестницам, вырезанным прямо в теле сталагмита. Верхние ярусы Кхарн-Дума, даже разрушенные, хранили следы цивилизации, резьба на стенах, остатки мозаик. Но чем ниже мы опускались, тем более диким и древним становился камень. Воздух стал влажным, тяжёлым, пахнущим грибницей, сырой землёй и чем-то ещё… чем-то первобытным. Звуки стройки наверху стихли, сменившись гулкой тишиной, которую нарушала лишь капель воды, срывающаяся откуда-то из темноты.
— Сюда, — прошептал Скритч, сворачивая в узкий, едва заметный лаз. — Только осторожно, здесь скользко.
Мы протиснулись сквозь расщелину и оказались на небольшом каменном балконе. И я замер.
Впереди, внизу, во мраке, текла река.
Это была не весёлая речушка с журчащей водой. Это была медленная, могучая, абсолютно чёрная масса воды, маслянисто поблёскивающая в свете наших фонарей. Она текла без единого всплеска, беззвучно, словно жидкая тьма, заполняя собой дно исполинского туннеля, своды которого терялись где-то высоко над головой. Река была широкой, метров пятьдесят, не меньше, и казалась бездонной. Её течение было почти незаметным, но я нутром чувствовал ту колоссальную, неумолимую мощь, что скрывалась в этой чёрной воде.
— Великая Тёмная Вода, — с суеверным трепетом прошептал Скритч. — Она течёт под всем миром. Наши предки говорили, что, если плыть по ней достаточно долго, можно выплыть прямо в Море Ночных Слёз. Но никто не возвращался. В глубине… там живёт то, чего боятся даже Пожиратели.
Брунгильда хмыкнула, её прагматичный гномий разум отмёл суеверия.
— Просто подземный водоносный горизонт, пробивший себе русло в карстовых породах. Но… масштабы впечатляют.
Я молча смотрел не на реку, на идеальную, мать её, транспортную артерию. Скрытую, непроницаемую для вражеских диверсий. Способную перемещать тысячи тонн груза. Это был не просто ручей в пещере. Это был наш собственный, подземный Суэцкий канал. Логистический кошмар, который мучил меня последнюю неделю, только что нашёл своё решение. И решение это было настолько грандиозным и элегантным, что у меня на мгновение перехватило дух.
— Скритч, — мой голос прозвучал глухо. — Это русло… Оно проходит под нашими новыми шахтами?
— Да, барон. В полукилометре ниже, и под той большой пещерой, где вы хотите ставить плавильные печи, тоже. Она соединяет все нижние ярусы.
Я повернулся к Брунгильде. Наши взгляды встретились, и я увидел в её глазу то же самое, что творилось у меня в голове. Не восторг, а холодный, хищный блеск инженера, увидевшего решение невыполнимой задачи.
— Верфь, — сказал я одно слово.
— Здесь? — она недоверчиво хмыкнула. — В этой сырой дыре? Строить корабли под землёй? Ты спятил, Михаил.
— Не корабли, баржи. Плоскодонные, с низкой осадкой, — я уже видел их, мысленно набрасывая эскиз. — Паровые буксиры, которые будут тащить за собой целые караваны этих барж с рудой. От шахты до плавильни, от плавильни до кузницы. Никаких лебёдок, никаких вагонеток. Мы пустим наше производство по воде.
Брунгильда молчала, обдумывая идею. Её взгляд уже прикидывал прочность корпуса, мощность паровой машины, необходимую для преодоления течения, грузоподъёмность.
— Это… — начала она медленно, — это дерзко, хотя нет, скорее безумно. Это потребует сотен рабочих, пробивки новых туннелей-доков, создания с нуля технологии судостроения в пещере…
Она замолчала, а потом на её суровом, покрытом копотью, лице появилась широкая, хищная ухмылка.
— Ты больной ублюдок, Родионов. И мне это, чёрт возьми, нравится. Верфь в сердце горы… Мой отец лопнет от зависти.
— Тогда за дело, — я снова повернулся к ратлингу, который слушал наш диалог с отвисшей челюстью, не понимая и половины слов, но чувствуя масштаб происходящего. — Скритч, мне нужны твои лучшие проходчики. Вот отсюда, — я ткнул пальцем в стену, — и до ближайшего вашего поселения, где есть выход к залежам угля. Мне нужен широкий, транспортный туннель. Прямой, как стрела. Чтобы мы могли доставлять сюда уголь для котлов и дерево для верфи. Справитесь?
— Пробить скалу? — его усы дрогнули. — Это… это месяцы работы, барон. Годы.
— У вас будут лучшие гномьи инструменты, — вставила Брунгильда. — И взрывчатка, как только этот твой химик что-нибудь придумает.
— И еда. Три раза в день, горячая, — добавил я. — И оружие, чтобы защищать ваших рабочих. Я не спрашиваю, возможно ли это. Я спрашиваю, справитесь ли вы.
Скритч посмотрел на чёрную, безмолвную воду, потом на нас с Брунгильдой, на наших лицах, должно быть, было написано такое выражение, что отказать было невозможно. Он медленно, но твёрдо кивнул.
— Мы справимся, барон. Народ Кхарн-Дума пробьёт для вас туннель хоть в саму преисподнюю.
— Отлично, — я хлопнул его по тощему плечу. — Преисподняя подождёт. Для начала нам хватит выхода к угольным пластам.
Я снова посмотрел на реку. Она больше не казалась мне зловещей. Теперь это была просто дорога. Дорога из вечной тьмы в наше новое, индустриальное будущее. И мы собирались заставить её работать на нас.
— Брунгильда, — сказал я, не отрывая взгляда от воды. — Забудь про подъёмники. Мне нужны чертежи первых в мире подземные паровых барж. Частично бронированных, с возможностью установки пулемётного гнезда. Так, на всякий случай.
Она хмыкнула, доставая из-за пояса блокнот и огрызок угля.
— На случай того, что живёт в глубине?
— Именно, — кивнул я. — Что бы там ни жило, ему придётся научиться уважать нас.
* * *
Решение логистического кошмара принесло не облегчение, а звенящую, голодную пустоту. Да, теперь мы могли перемещать тонны руды и угля, могли строить цеха размером с футбольное поле. Но в голове у меня снова и снова прокручивалась картина боя на предвратной площади.
«Жнец» был великолепен против пехоты, особенно на укреплённой позиции. Но он был слишком громоздким, слишком медленным, слишком уязвимым для фланговых атак на поверхности. То бишь для нормальной обороны требовалось много довольно узких секторов обстрела и в каждом свой «Жнец». Идеальный вариант для окопной или туннельной войны, в которой тёмные будут класть своих солдат сотнями. Но я уже видел контуры войны завтрашней. И в ней требовались совсем другие аргументы.
Моя новая лаборатория была полной противоположностью грандиозным планам, которые мы чертили для будущих цехов. Это был заброшенный рудный штрек в самом дальнем и глухом углу Кхарн-Дума. Вход в него я приказал завалить, оставив лишь узкий лаз, замаскированный под осыпь. Внутри пахло застарелой сыростью от светящихся мхов и вечностью. Тишина здесь была такой плотной, что давила на уши.
Именно сюда, спустя неделю после памятного разговора у реки, пришёл Скритч. Он пришёл один, без охраны, и вид у него был виноватый, словно он принёс дурные вести. В руках он держал небольшой, туго набитый кожаный мешок.
— Барон, — просипел он, не решаясь войти. — Простите, что отвлекаю. Тут… мои разведчики… они нашли кое-что. Наверное, это бесполезно, но…
Он протянул мне мешок. Я развязал тесёмку и заглянул внутрь.
И забыл, как дышать.
Внутри был белый, с желтоватым оттенком, кристаллический порошок. Слегка влажный, с едва уловимым, специфическим запахом, который я узнал бы из тысячи. Я зачерпнул щепотку пальцами, растёр. Характерный холодок на коже.
Чёртова калийная селитра!
— Где? — мой голос прозвучал так глухо, что ратлинг вздрогнул.
— В… в старых пещерах, на востоке, — забормотал он. — Там, где много помёта летучих мышей… Мы искали грибы для госпиталя, а наткнулись на эти… налёты на стенах. Мы соскребли немного. Думали, может, в алхимии пригодится…
Я молча высыпал содержимое мешка на расстеленный на каменном столе кусок брезента. Килограммов пять, не меньше. Не промышленный масштаб, но для начала… для начала это было всё. Это был ключ, тот самый, которого мне не хватало, чтобы перевернуть шахматную доску.
— Скритч, — сказал я, и мой голос, кажется, дрогнул. — Твои разведчики не просто нашли «налёты на стенах». Они нашли кровь этой войны. Отправь туда всех, кого сможешь. Мне нужно всё, до последнего кристаллика. И пусть это место охраняют лучше, чем твою собственную нору. Никто, кроме тебя и меня, не должен знать, что они там добывают, понял?
Он ничего не понял, но моя звериная серьёзность заставила его судорожно закивать. Он попятился и исчез в темноте лаза, оставив меня наедине с моим сокровищем.
* * *
Следующие два дня я почти не выходил из своего убежища. Я превратился в одержимого алхимика, средневекового безумца, пытающегося создать философский камень. Только моим камнем была смерть.
Уголь у нас был, ратлинги натаскали мне самого лучшего, сухого, который горел почти без дыма. Серу, к моему удивлению, тоже нашли. Гномы использовали её для обработки стали, и Брунгильда, недоверчиво хмыкая, притащила мне целый мешок ярко-жёлтого, вонючего порошка.
— Ты уверен, что знаешь, что делаешь, Михаил? — спросила она, с опаской глядя на мои приготовления. Я организовал в дальней части штрека рабочее место: каменный стол, несколько медных котлов и самая большая ступка с пестом, какую только смогли найти, размером с ведро. — От этой дряни несёт преисподней. А если смешать её с углём…
— Получится отличное слабительное, — закончил я за неё, не отрываясь от работы. Я тщательно просеивал селитру через кусок тонкой ткани, отделяя примеси. — Не волнуйся, я знаю пропорции.
Я не врал. Помнил их со времён службы, когда мы на спор делали взрывпакеты из подручных средств. Вот только там у меня была лаборатория, точные весы и шаровые мельницы. А здесь ступка и пест, как у какой-нибудь бабы-яги, и весы, которые я сам смастерил из куска коромысла и двух медных чаш.
Процесс был адом. Каждый компонент нужно было измельчить в тончайшую, однородную пыль. Я часами, до онемения в руках, толок в ступке сначала уголь, потом серу, потом селитру, по отдельности, боясь малейшей искры. Пот заливал глаза, пыль забивалась в нос и лёгкие, заставляя кашлять. Брунгильда, видя мои мучения, только качала головой, но молча принесла мне маску из нескольких слоёв ткани, пропитанной каким-то составом.
— Пар хотя бы предсказуем, — проворчала она, наблюдая, как я смешиваю компоненты. — Давление, температура, всё можно рассчитать. А этот твой порошок… он пахнет хаосом.
Она была права. В котле медленно перемешивалась серая, невзрачная смесь. Классический, надёжный, как автомат Калашникова, чёрный порох. И он действительно был хаосом. Концентрированной, нестабильной энергией, ждущей лишь малейшего повода, чтобы вырваться на свободу.
Когда у меня было готово около килограмма смеси, я остановился.
— Всё, — сказал я, вытирая руки. — На сегодня хватит. Пора проверить, что у нас получилось.
Мы вышли из штрека и прошли в соседнюю, ещё более глухую пещеру, которую я заранее присмотрел для испытаний. Это был тупиковый зал, метров сто в длину, с высоким сводом.
— Встань у входа, — приказал я Брунгильде. — И, если что-то пойдёт не так… беги.
— Гномы не бегают, инженер.
— Тогда хотя бы пригнись, — вздохнул я.
Я аккуратно высыпал на плоский камень в центре пещеры небольшую горку пороха, граммов сто, не больше. Вдавил в неё длинный фитиль, который сплёл из пропитанных селитрой ниток. Отмерил взглядом расстояние, поджёг кончик фитиля и быстрым шагом, не срываясь на бег, отошёл к Брунгильде.
Огонёк, шипя и извиваясь, пополз по фитилю. Десять секунд, которые растянулись в вечность.
А потом мир исчез.
Сначала была вспышка. Не просто яркий свет. Это была слепящая, иссиня-белая пустота, которая на мгновение выжгла все цвета, оставив лишь чёрные, пляшущие силуэты.
— Клянусь бородой моего деда… — прошептала она. — Что… что это было?
— Это, — сказал я, чувствуя, как по лицу расползается злая, усталая ухмылка, — было наше будущее.
Я подошёл к стене своей лаборатории, где на большом листе ватмана уже были набросаны первые эскизы. Я взял уголь, руки слегка дрожали, но не от страха, а от возбуждения.
Я рисовал не винтовку и не пулемёт. Я рисовал уродливое, толстостенное, чугунное чудовище. Простую, как валенок, гладкоствольную мортиру. Схему лафета, расчёт угла возвышения. Таблицу навески пороховых зарядов для разной дальности.
Это был первый удар молота по наковальне новой эры в нашей войне. Эпоха пара и стали была великолепна, но она подходила к концу. Наступала эпоха огня и пороха.
Я вспомнил слова умирающего эльфийского мага. «Вы будете сражаться своими железными игрушками против богов!».
Я посмотрел на свой чертёж.
Что ж, посмотрим, как их богам понравится прямое попадание двадцатифунтового чугунного ядра.

Глава 18

— Любуешься своим новым детищем, Железный Барон? Мечтаешь, как будешь рисовать им кровавые узоры на вражеских цитаделях?
Голос возник из ниоткуда, из самой плотной тени у входа в мой штрек. Я даже не дёрнулся, давно привык. Лира не ходила, она материализовывалась. Как сквозняк, как дурное предчувствие.
Она шагнула в круг света от моего единственного фонаря. Изящная, как всегда, в своём облегающем чёрном костюме, который делал её похожей на смертоносную пантеру. Ни капли грязи, ни пылинки. Как она умудрялась сохранять такую стерильность в нашем подземном аду, было одной из величайших загадок этого мира.
— Не отвлекай, лиса, — проворчал я, не отрываясь от чертежа. — Я тут пытаюсь рассчитать оптимальную толщину стенок ствола, чтобы его не разорвало к чертям при первом же выстреле. Это тебе не интриги плести, тут думать надо.
— О, я всегда знала, что твоя голова создана для большего, чем просто носить корону подгорного короля крыс, — она подошла ближе, её движения были как всегда плавными. Она заглянула мне через плечо, и я почувствовал тонкий, едва уловимый запах каких-то полевых цветов и острой стали. — Мило. Уродливо, но мило. Похоже на очень толстую курительную трубку для великана. Твои враги умрут от смеха, прежде чем эта штука их убьёт.
— Смейся, смейся, — я ткнул углём в чертёж. — Вот эта «трубка» способна забросить чугунную болванку на полкилометра и разнести в щепки любой рыцарский замок. Пока твои хвалёные аристократы наверху меряются длиной родословных, я создаю инструмент, который обнулит все их доспехи и каменные стены.
Лира обошла стол и присела на его край, скрестив ноги. Её хвосты лениво качнулись, кончик едва заметно подрагивал. Она больше не улыбалась.
— Вот об этих самых аристократах я и пришла поговорить, — её голос стал тихим, серьёзным, и от этой перемены по спине пробежал холодок. — Пока ты тут, в безопасности и тишине, играешь в бога-создателя, наверху, в Вольфенбурге, назревает буря. Нет, не так. Она уже началась.
Я поднял на неё глаза.
— Что, моё «официальное уведомление» дошло до адресата? Надеюсь, у герцога хватило чувства юмора оценить счёт за боеприпасы.
— У герцога, может, и хватило бы, — её янтарные глаза смотрели прямо мне в душу. — Но он там не один. Твоё письмо взорвало столицу, Михаил. Не как твой порох, ярко и громко. А как бомба, начинённая дерьмом.
Она достала из-за пояса тонкий, туго свёрнутый свиток. Не официальный рапорт, а клочок тончайшего пергамента, исписанный её бисерным почерком.
— Мои «лисы» не зря едят свой хлеб. Это сводка за последнюю неделю. Если коротко, то всё хреново.
Она развернула свиток.
— Твоё долгое отсутствие и особенно весть о том, что ты принял вассальную присягу от целой расы… это было последней каплей. Граф фон Райхенбах, тот самый старый хрыч, которого ты унизил у Пепельного брода, сколотил коалицию. Они называют себя «Партия войны», но на деле это «Партия ненависти к выскочке-инженеру». И они действуют.
Я слушал вполуха, продолжая вносить правки в чертёж. Политика. Грязная, вонючая мышиная возня.
— И что они могут? Поворчать в тронном зале? Написать на меня пасквиль? Пусть развлекаются.
— Они не ворчат, они действуют, — отрезала Лира. — Они каждый день капают герцогу на мозги. «Родионов создаёт собственную армию!», «Он снюхался с грязными крысами и дикарями-орками!», «Он захватил стратегические ресурсы и теперь будет шантажировать корону!». И самое главное, самое ядовитое, что они шепчут: «Он предатель, сговорился с тёмными эльфами, чтобы ослабить герцогство изнутри, а потом ударить в спину».
Я замер, уголь в моих пальцах хрустнул и сломался. Предатель. Это уже было не смешно.
— Бред, — выдавил я. — У герцога есть мои отчёты, есть трофеи. Есть, в конце концов, Элизабет.
— Элизабет? — Лира горько усмехнулась. — А что Элизабет? Она твоя жена. По их логике, она либо твоя сообщница, либо ослеплённая чувствами дура. Она отчаянно бьётся за тебя при дворе, но с каждым днём её положение всё хуже. «Партия войны» уже протащила через совет указ о «проверке лояльности» всех, кто с тобой связан. Моих людей из столицы выжимают, твоих рабочих из «Кузницы» третируют. Тех, кто пришёл к тебе сюда, уже заочно объявили дезертирами. Они создают вокруг тебя информационный вакуум, выстраивают стену. Чтобы, когда они нанесут удар, никто не пикнул в твою защиту.
Я отбросил обломок угля и поднялся, прошёлся по пещере. Каменные стены давили. Тишина, которая ещё минуту назад казалась спасительной, теперь звенела угрозой.
— Они идиоты, — прорычал я. — Конченые, напудренные идиоты. У нас война на носу, а они делят шкуру неубитого медведя.
— Они не идиоты, Михаил. Они аристократы. Для них потеря власти страшнее, чем поражение в войне. Ты угроза их миру, их привычному укладу, где всё решали кровь и титул, а не калибр и давление в котле. Ты показал, что их рыцарская доблесть ничто против винтовки. И они этого не простят. Никогда.
Я остановился, уперев руки в бока.
— И что дальше? Герцог объявит меня вне закона? Пришлёт сюда карательный отряд? Удачи ему пробиться через полчища тварей и моих орков.
— Он не пришлёт отряд, — покачала головой Лира, и её взгляд стал холодным, как лёд. — Они умнее. Они уже начали душить тебя.
— Душить? — я медленно выпрямился, хрустнув затёкшей спиной. Холодный, неприятный комок начал формироваться где-то в желудке. — Конкретнее, Лира. Я инженер, а не придворный поэт. Я не понимаю метафор. Что значит «начали душить»?
Лира спрыгнула со стола, её движения были хищно-плавными. Она сделала пару шагов по моей импровизированной лаборатории, её взгляд скользил по стеллажам с образцами руды, по моим чертежам, по мешкам с селитрой.
— Всё очень просто, Михаил. Они бьют туда, где ты сейчас уязвимее всего. В брюхо. — Она остановилась и посмотрела мне прямо в глаза. — Три дня назад должен был прибыть первый продовольственный караван от купца Йорика. Тридцать возов с мукой и вяленым мясом, оплаченные ещё до нашего ухода. Он не пришёл.
— Заблудился в трёх соснах? Или просто решил кинуть нас на деньги? — предположил я, хотя уже понимал, что всё гораздо хуже.
— На него напали «разбойники», — Лира сделала в воздухе кавычки пальцами. — В двух днях пути отсюда, у Чёртова Перевала. Только вот «разбойники» эти были слишком хорошо вооружены и организованы. И забрали они, что характерно, не золото и не самоцветы. Они перебили охрану, сожгли повозки и забрали всю еду до последнего мешка. Мои люди нашли там только пепел и трупы.
Кровь отхлынула от лица. Тридцать возов, это был наш стратегический запас на месяц.
— А что с партией инструментальной стали из Синих Гор? — раздался за спиной голос. Я и не заметил, как в штрек вошла Брунгильда, привлечённая нашим разговором. Её лицо было мрачнее тучи. — А присадки? Мой отец отправил их неделю назад! Они должны были быть уже здесь!
Лира повернула голову к ней, и в её взгляде не было ни капли сочувствия, только холодная констатация факта.
— Торговый дом «Железный Кулак», который вёз твой заказ, развернулся на полпути. Официальная причина — «возросшие риски нападения разбойников». Неофициально, — она сделала паузу, давая словам набрать вес, — им сделали предложение, от которого не отказываются. Барон фон Штраусс, правая рука Райхенбаха, лично встретился с главой их гильдии. Либо они перестают с тобой торговать, либо их шахты в предгорьях внезапно «обвалятся», а на торговых путях начнут пропадать их караваны. Они выбрали свой кошелёк, а не твою дружбу.
Брунгильда побагровела. Она сжала кулаки так, что костяшки побелели.
— Твари… — прошипела она, и это слово прозвучало как скрежет металла по камню. — Они могут морить голодом людей, мне плевать! Но остановить производство⁈ Это объявление войны!
— Это и есть война, моя дорогая, — тихо сказала Лира. — Только в ней сражаются не мечами, а кошельками и подкупом. И это ещё не всё. Третий караван, с зерном и солью, который шёл от мелкого барона из Хольштейна, просто не выпустили из его же земель. Граф Райхенбах протолкнул через совет указ о введении «карантинной зоны» вокруг предгорий. Якобы из-за угрозы «подземной чумы», которую могли принести твои ратлинги. Полный бред, но бумага с печатью есть. Теперь ни один воз, ни один человек не может пройти в нашу сторону без специального разрешения, которое, разумеется, никто не выдаёт.
Я молчал, складывая в голове куски этой мозаики. Картина вырисовывалась уродливая и до тошноты логичная. Нападение, угрозы, бюрократия. Три разных метода, одна цель. Они не просто блокировали дороги. Они создавали вокруг нас мёртвую зону. Делали нас токсичными. Любой, кто попытается нам помочь, будет либо разорён, либо убит, либо утонет в бумагах.
Они пытались задушить наш проект в колыбели. Заморить нас голодом, лишить ресурсов, изолировать и дождаться, пока мы сами не перегрызём друг другу глотки из-за последней крысы.
— Сколько у нас народу? — мой голос прозвучал глухо.
Лира, не раздумывая, начала загибать пальцы.
— Если округлить, то примерно пять тысяч ртов.
Пять тысяч. Пять тысяч жизней, которые теперь зависели от меня. Которым я пообещал будущее. А теперь, похоже, не мог гарантировать даже завтрашний ужин.
— Запасы, — выдавил я. — Что у нас осталось из еды?
— То, что мы притащили на себе. То, что смогли собрать ратлинги в своих кладовых. Грибы, вяленое мясо каких-то пещерных ящеров, немного зерна, — ответила Лира. — Я провела инвентаризацию. Если прямо с завтрашнего дня вводить строжайший паёк, похлёбка раз в день и кусок хлеба, нам хватит на три недели, максимум на месяц. А потом начнётся голод. Настоящий, с опухшими животами и драками за плесневелую корку.
Месяц.
Все мои грандиозные планы, все чертежи, вся эта кипящая стройка, всё это оказалось построено на песке. На тонком, тридцатидневном слое продовольствия. Я смотрел на схему своей прекрасной, уродливой мортиры, и она казалась мне злой насмешкой. Что толку в оружии, способном рушить стены, если у солдата, который должен из него стрелять, не будет сил нажать на спуск?
— Они думают, что загнали крысу в угол, — прорычал я, сжимая кулаки. Ярость, холодная и острая, как осколок льда, вонзилась под рёбра. — Они решили, что если перекрыть нам тропу, мы сдохнем здесь от голода.
— А разве не так? — тихо спросила Лира.
Я поднял на неё взгляд. В её глазах не было насмешки. Только вопрос.
— Они забыли одну простую вещь, лиса, — медленно сказал я, и в моей голове уже начал формироваться новый, безумный, отчаянный план. — Загнанная в угол крыса не дохнет. Она начинает грызть. Грызть стены, грызть камень, грызть глотки тем, кто её туда загнал.
Я подошёл к стене, где висела большая, наспех начерченная карта подземных туннелей.
— Они перекрыли нам дороги на поверхности. Отлично. Значит, нам придётся проложить свои собственные. Под землёй.
Слова повисли в затхлом воздухе моей лаборатории. Звучало красиво, как лозунг на плакате. Дерзко. Вот только реальность имела привычку плевать на красивые лозунги с высокой колокольни.
Первой на землю меня вернула, разумеется, Брунгильда.
— Под землёй, — сказала гномка, скрестив на груди свои могучие руки. Её глаза недоверчиво сощурились. — Замечательный план, инженер. Просто гениальный. Есть только один ма-а-аленький вопрос. Чем мы будем грызть этот камень? Зубами?
Она ткнула мозолистым пальцем в сторону входа в штрек, где кипела работа.
— Чтобы пробить один транспортный штрек, мне нужны стальные крепления для сводов. Мне нужны лебёдки, чтобы поднимать породу. Мне нужны буры, чёрт подери, хотя бы примитивные! Всё это делается из стали, которую нам больше не везут. И всё это работает на угле, который мы пока таскаем на горбу. А чтобы рабочие могли работать, им нужно жрать. Жрать, Михаил! Словами сыт не будешь. Твой план великолепен, но, чтобы его запустить, нам нужен стартовый капитал. Ресурсы, хотя бы на первые пару месяцев. А у нас, если я правильно поняла эту хитрую лису, есть только месяц до того, как мы начнём есть друг друга.
Она была права. Абсолютно, убийственно права. Я смотрел на свою наспех начерченную карту, на эту паутину туннелей, которая в моей голове уже превратилась в сеть подземных магистралей, и чувствовал себя идиотом. Я был похож на человека, который начертил план небоскрёба, стоя посреди пустыни без единого кирпича и лопаты.
— Она права, — тихо, почти без своей обычной язвительности, сказала Лира. Она не смотрела на меня, её взгляд был устремлён в темноту за пределами нашей пещеры, словно она видела что-то, недоступное нам. — Ты загнал себя в идеальную ловушку. Чтобы выжить, тебе нужно строить. Чтобы строить, тебе нужны ресурсы. Чтобы получить ресурсы, тебе нужно прорвать блокаду. А чтобы прорвать блокаду, тебе нужно оружие, которое ты ещё не построил. Замкнутый круг. Шах и мат, барон. Они просчитали тебя.
В воздухе повисла тяжёлая, вязкая тишина. Даже Брунгильда молчала, понимая, что возразить нечего. Мой грандиозный проект, моя подземная империя, рисковала умереть, так и не родившись, задохнувшись от банального голода и нехватки ресурсов.
— Почти, — вдруг сказала Лира, и это слово прозвучало как щелчок взводимого курка. Она медленно повернула голову, и в её янтарных глазах плясали странные, незнакомые мне огоньки. — Они просчитали тебя. Но они не просчитали её.
— Кого «её»? — не понял я.
Лира не ответила. Она сделала едва заметный знак рукой, и из тени у входа в штрек, бесшумно, как призраки, выскользнули две её кицуне. Они несли между собой тяжёлый, туго набитый брезентовый тюк. С глухим стуком они опустили его на каменный пол.
— Вчера ночью, — начала Лира, её голос снова стал ровным и деловым, — мои «лисы», патрулировавшие один из заброшенных гномьих ходов, что выходит на поверхность в десяти километрах отсюда, засекли движение. Небольшой отряд, не эльфы. Они двигались быстро, без огней, и тащили на себе… вот это.
Она кивком указала на тюк. Я подошёл и развязал верёвку. Внутри, аккуратно завёрнутые в промасленную ткань, лежали не мешки с мукой. Там лежали детали. Высокоточные, идеально выточенные детали. Паровые клапаны новой конструкции, которую мы разработали с Брунгильдой перед самым уходом. Несколько комплектов шестерней для редуктора «Жнеца». И самое главное, десяток длинных, тонких, как иглы, стержней из качественной стали, заготовки для нарезных стволов, которые гномы делали по спецзаказу и которые стоили целое состояние.
Брунгильда ахнула. Она упала на колени перед этим тюком, как перед алтарём, и её пальцы, грубые, покрытые мозолями, с нежностью, на которую я не считал её способной, коснулись холодной стали.
— Мои… — прошептала она. — Это же из нашей особой партии… Из той, что опечатали на складе в Вольфенбурге по приказу совета… Как?..
— Её светлость принцесса Элизабет фон Вальдемар, — с лёгким, почти издевательским поклоном произнесла Лира, — оказывается, имеет привычку гулять по ночам. И иногда, совершенно случайно, она «теряет» ключи от опечатанных складов. А верные ей люди, из её личной гвардии, так же «случайно» эти ключи находят. И выносят то, что плохо лежит. Рискуя собственными головами.
Я смотрел на эти детали, и холодный ком в моём желудке сменился жгучим, горьким чувством. Я представил себе эту картину. Ночь. Пустые, гулкие цеха «Кузницы». Элизабет, моя холодная, аристократичная жена-политик, в простом тёмном плаще, стоит на стрёме, пока её последние верные рыцари, рискуя быть обвинёнными в государственной измене, таскают на себе ящики с деталями, которые нужны её мужу-выскочке, запертому в какой-то дыре под землёй.
Она не просто боролась за меня при дворе. Она вела свою собственную, тайную, диверсионную войну. Прямо под носом у «Партии войны» и собственного отца.
— Это ещё не всё, — продолжила Лира, видя, какое впечатление её слова произвели. — Она не может прислать нам еду, это слишком заметно. Но она сделала кое-что поумнее. Она протолкнула через совет решение об «усилении гарнизонов на восточных рубежах». Якобы в связи с возросшей активностью тёмных эльфов. И под этим предлогом вывела из столицы почти всю нашу старую гвардию, тех ветеранов из Каменного Щита, кто был предан лично тебе. Их отправили в самую глушь, на границу с Дикими Землями. Подальше от интриг двора, где их не смогут ни подкупить, ни запугать. Она сохраняет для тебя твоих людей.
Я молчал. Я, который привык решать проблемы кувалдой и точным расчётом, вдруг увидел другую войну. Войну, которая велась не на поле боя, а в полутёмных коридорах дворца, в тихих кабинетах, где одно неверное слово, один косой взгляд мог стоить жизни. И в этой войне моим главным, моим единственным союзником была женщина, которую я взял в жёны по холодному расчёту. И она сражалась за наш союз не сталью, а хрупкими, как стекло, придворными интригами.
— Её отец… герцог… он знает? — глухо спросил я.
— Герцог Ульрих, — Лира усмехнулась, — сейчас в самом отвратительном положении, в каком только может оказаться правитель. Он между молотом и наковальней. Молот, это «Партия войны», которая требует твоей головы и грозит бунтом, если он тебя не сдаст. Наковальня, это ты и здравый смысл, который подсказывает ему, что без твоих технологий им всем конец. И он колеблется. Он пытается тянуть время, лавировать. Он не одобряет действия дочери, но и не мешает ей. Пока. Он ждёт, чья возьмёт. Но долго так продолжаться не может. Аристократы давят, а тут ещё и тёмные эльфы, как назло, действительно активизировались. Мелкие стычки на границах, налёты на деревни. Потери растут и каждый убитый солдат, это ещё один гвоздь в крышку гроба его выжидательной тактики. Рано или поздно ему придётся сделать выбор. И если к тому моменту ты не дашь ему весомый, железобетонный аргумент в свою пользу, он выберет их. Потому что они здесь, рядом, а ты далеко.
Она подошла ко мне вплотную.
— Элизабет покупает тебе время, Михаил. Каждым своим рискованным шагом, каждым спором с отцом, каждым вывезенным из-под носа врагов клапаном, она покупает тебе драгоценные дни. Но её ресурсы не бесконечны. Её влияние тает. Они загоняют её в угол так же, как и тебя. И если она проиграет свою битву там, наверху, то твоя битва здесь, внизу, потеряет всякий смысл. Вы повязаны. Ты её единственный шанс на победу в войне. А она — твой единственный шанс дожить до этой победы.
Время прятаться кончилось. Время строить свою тихую подземную империю кончилось, не успев начаться. Пора было возвращаться в большую игру. И возвращаться нужно было громко. С грохотом, который будет слышен даже в самых дальних залах герцогского дворца.
Я поднял с пола обломок угля. Мои пальцы больше не дрожали.
— Брунгильда, — мой голос прозвучал твёрдо и ровно. — Бросай всё, мне нужен первый рабочий прототип этой хреновины в металле ещё вчера.

— Вчера? — переспросила гномка, вытирая руки о промасленную тряпку. — Ты в своём уме, Родионов? Чтобы отлить такой ствол, мне нужна литейная форма, которую делать неделю. Мне нужна печь, способная держать стабильную температуру, а наша пока больше похожа на капризную бабу. И мне нужна сталь, Михаил! Та самая, которую нам больше не везут! Того, что притащили твои шпионки, хватит на детали, но не на эту дуру!
Она была права по всем пунктам. Но у меня не было времени на её железобетонную гномью логику.
— Значит, найдёшь, — отрезал я. — Разбери на лом старые ворота. Переплавь трофейные эльфийские щиты. Мне плевать, но через неделю я хочу видеть эту «дуру» на лафете. Иначе можешь начинать строить нам всем красивые каменные гробы. Будет много свободного времени.
Я уже развернулся, чтобы уйти, когда в проходе снова материализовалась Лира. На этот раз она не кралась. Она почти бежала, и на её лице, обычно непроницаемо-насмешливом, было написано нечто, похожее на тревогу. А это уже, само по себе, было сигналом бедствия.
— Ах, как не вовремя. Я прервала рождение очередного механического чудовища? — выдохнула она, останавливаясь. — Боюсь, твои планы придётся немного скорректировать, барон. Повод вернуться красиво и неотвратимо нашёлся. Точнее, он сам несётся к нам на всех парах, ногах, копытах.
Она протянула мне тонкую полоску пергамента. Шифровка от одного из её агентов, оставшихся в столице.
— Кто-то слил информацию. Не просто слухи, а конкретные данные. Что Железный Барон в опале, что герцог отозвал свои войска от наших границ, что наша подземная база отрезана от снабжения. Идеальный момент для удара, и они его нанесли.
Я пробежал глазами по строчкам. Слова были сухими, военными, но за ними стояла кровь. Несколько крупных отрядов тёмных эльфов, общей численностью больше двух тысяч клинков, скрытно пересекли границу. Пока основные силы герцогства отвлекались на мелкие стычки в другом секторе, этот ударный кулак просочился в тыл. Их цель продовольственные склады и деревни в житнице герцогства, в долине Белой Реки. Устроить пожар в тылу, вызвать голод и панику.
— Дружины аристократов? — спросил я, уже зная ответ.
— Пытались, — Лира криво усмехнулась. — Граф фон Штейн с двумя сотнями своих рыцарей попробовал устроить заслон у Кривого Брода. От них осталось двести трупов и повод для его вдовы заказать новый траурный наряд. Эльфы на своих скакунах слишком мобильны. Они просто обходят заслоны, сжигают всё на своём пути и растворяются в лесах. Наши доблестные дворяне не в состоянии их даже догнать.
Я посмотрел на карту, которую Лира тут же развернула на столе. Вот она, долина Белой Реки. А вот их предполагаемый маршрут. И первая крупная цель на их пути городишко под названием Вербное. Склады, мельницы, несколько сотен жителей. Идеальная мишень для показательной порки.
А вот, — я провёл пальцем по карте, — сеть наших туннелей. И одна из заброшенных веток выходит на поверхность всего в пяти километрах от Вербного. Прямо им наперерез.
— Значит, повод нашёлся сам. Лира, мне нужны точные координаты выхода и время. Сколько у нас?
— Они будут у Вербного послезавтра на рассвете. Если мы выступим сейчас, у нас есть чуть больше суток, чтобы подготовить им встречу.
— Отлично. Урсула! — рявкнул я так, что эхо заметалось по пещере. — Поднимай всех, кто может держать оружие! Полная боевая! Выступаем через час!
— Брунгильда! — я повернулся к гномке, которая смотрела на меня с мрачной решимостью. — Забудь про мортиру. Мне нужны два пулемёта. «Жнец» и тот, что притащила Лира. С максимальным боекомплектом. И все винтовки, что у нас есть. И рогатины. Много рогатин. И… — я на мгновение задумался, вспоминая старые армейские приколы. — И колючая проволока. Сможешь сделать?
— Проволоку? — она недоверчиво хмыкнула. — Зачем тебе эта дрянь?
— Чтобы их красивые, породистые лошадки рвали себе на ней ноги. Сделай, простую, из обрезков, с наваренными шипами. Чем больше, тем лучше.
Она кивнула.
— Будет тебе твоя проволока.
* * *
Сутки спустя мы стояли на холме, глядя на Вербное. Городишко был именно таким, каким я его представлял: жалким в плане обороны, но солидно зажиточным в плане денег и продовольствия. Почти две сотни домов, окружённых убогим частоколом, который не остановит даже пьяного орка. Местный староста, седой мужик с трясущимися руками, смотрел на нас, на закованных в сталь орков, на хмурых гномов, на моих «Ястребов» в их практичной лёгкой маскировочной форме, с таким ужасом, будто мы и были теми самыми эльфами, от которых пришли его спасать.
— Всех мужиков, — сказал я ему без предисловий. — От пятнадцати до шестидесяти, с топорами и лопатами, живо ко мне.
Он что-то залепетал про посевную и больные спины, но тяжёлый взгляд Урсулы, стоявшей рядом, заставил его поперхнуться и броситься выполнять приказ.
И работа закипела. Это был адский, лихорадочный труд. Мои бойцы, привыкшие к такому, работали молча и эффективно. Ратлинги, прирождённые землекопы, копали так, будто родились с лопатой в руках. А местные, поначалу испуганные и неуклюжие, подгоняемые рычанием орков и моим матом, постепенно втянулись. Они копали не за барона, не за герцога. Они копали за свои дома, за свои семьи, которые с ужасом смотрели на нас из-за частокола.
К вечеру перед городком выросла наша линия обороны.
Три линии окопов полного профиля. Брустверы, укреплённые камнями и дёрном. Между ними волчьи ямы с кольями на дне. Перед первой линией плотный забор из рогатин, переплетённых той самой, уродливой, но смертоносной колючей проволокой, которую спешно наклепали гномы. Фланги я укрепил особым образом. Два замаскированных пулемётных гнезда, вырубленных в склонах холма и укреплённых брёвнами в три наката, создавали идеальный перекрёстный огонь, простреливающий всё пространство перед нашими позициями.
В центре, в окопах, я расставил пять сотен своих стрелков. За воротами, в резерве, стояли четыре сотни орков Урсулы в своих новых доспехах из голубой стали, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу. Им не терпелось пустить в дело новые топоры.
— Красиво, — сказала Урсула, оглядывая нашу работу в лучах заходящего солнца. — Только мяса маловато будет. Оркам почти не достанется.
— В этот раз, Урсула, ваша задача не мясо. Ваша задача, это трофеи, — ответил я, проверяя сектор обстрела одного из пулемётов. — И добить тех, кто будет слишком долго умирать.
* * *
Они пришли на рассвете.
Из утреннего тумана, как призраки, вынырнули чёрные силуэты. Две тысячи всадников. Лёгкая кавалерия, элита эльфийской армии. Чуть вперёд вырвались маги, их посохи тускло светились в предрассветных сумерках. Они двигались с презрительной уверенностью, даже не выслав вперёд разведку. Зачем? Что могли противопоставить им сотня ополченцев за гнилым забором?
Их командир, высокий эльф в посеребрённых доспехах, выехал вперёд. Он лениво осмотрел наши наспех возведённые укрепления и рассмеялся. Я видел это в подзорную трубу. Он что-то сказал своим магам, те кивнули.
Они рассчитывали снести наши деревянные рогатины парой заклинаний и на плечах бегущих в панике защитников ворваться в город.
— Приготовиться! Подпустить на сто пятьдесят метров. Первый залп по магам. Пулемёты по моему сигналу.
Эльфы перешли на рысь, потом на галоп. Земля задрожала от стука тысяч копыт. Их маги начали плести заклинания, воздух заискрился.
Они не поняли. Они просто не могли понять ценности этих уродливых, ржавых проволочных заграждений.
Первые ряды их кавалерии врезались в проволоку на полном скаку.
Мы услышали чудовищный, душераздирающий визг. Лошади с разбегу напоровшись на шипы, падали, ломая ноги, вспарывая себе животы. Всадники летели через головы своих скакунов, ломая шеи. Задние ряды, не успев среагировать, врезались в передних, превращая стремительную атаку в хаотичную, вопящую кучу-малу.
И в этот момент я отдал приказ.
— Залп!
Сначала ударили стрелки. Головы всех магов одновременно взорвались кровавыми фонтанами, первые ряды всадников сильно поредели. Незаконченные заклинания пшикнули и погасли.
А потом, с двух сторон, ударили пулемёты.
Сухой, яростный, непрерывный треск разорвал утреннюю тишину. Два огненных хлыста, две стальные метлы начали методично, сектор за сектором, выкашивать скучившуюся перед заграждениями кавалерию. Я видел, как пули рвут тонкую эльфийскую броню, как отрывают конечности, как превращают прекрасные, надменные лица в кровавую кашу. А потом дали новый залп пятьсот винтовок из окопов.
Это была казнь. Промышленная, бездушная, эффективная. Через десять минут всё было кончено. Поле перед нами было завалено сотнями дёргающихся тел. Лишь немногие, те, кто был в задних рядах, в панике развернулись и уносились прочь, не веря в то, что произошло.
— Урсула, — сказал я в трубу. — Твой выход. Пленных не брать.
Из ворот с восторженным рёвом высыпали орки. Их работа была простой. Пройтись по полю и прекратить страдания раненых, заодно собрать богатые трофеи.
Я получил то, что хотел, не просто победу. Я получил аргумент, огромный, дымящийся, неоспоримый аргумент, который я собирался предъявить герцогу и всей его аристократической своре. И посмотреть, как они попробуют его оспорить.

Глава 19

Победа.
Я стоял на холме, глядя на поле, которое ещё несколько часов назад было зелёным лугом. Теперь оно напоминало чудовищный натюрморт, написанный безумцем. Чёрные, разорванные туши эльфийских скакунов, перемешанные с изящными, сломанными, как куклы, телами их всадников. Мои орки, деловито, без лишних эмоций, бродили по этому месиву. Короткий, точный удар топора по шее ещё дёргающегося эльфа. Сорванный с пояса кошель, выломанный из мёртвых пальцев клинок. Ничего личного, просто работа, утилизация и сбор трофеев.
— Красиво сработано, инженер, — пророкотала Урсула, подходя ко мне. Она вытирала свой новый топор из голубой стали о плащ убитого эльфийского командира. — Быстро, чисто, считай без потерь с нашей стороны. Мои парни даже не вспотели. Скукота, но лучше так…
Староста Вербного, тот самый седой мужик с трясущимися руками, стоял чуть поодаль и, кажется, пытался упасть в обморок, но боялся сделать это без моего разрешения. Его взгляд метался от меня к оркам, потрошащим трупы, и обратно. В его глазах я был не спасителем. Я был чем-то куда более страшным. Я был тем, кто принёс с собой эту бездушную, промышленную бойню.
— Ваше… ваше баронство… — пролепетал он, забыв как правильно обращаться. — Мы… мы никогда не сможем вас отблагодарить…
— Сможете, — оборвал я его. — Двадцать повозок с лучшим провиантом, что у вас есть. Мука, мясо, сыр, эль. И фураж для волов. Через час. Это будет ваша благодарность.
Он захлопал глазами, явно не ожидая такого прагматизма, но вид приближающейся Урсулы, которая с интересом разглядывала его пухлую шею, заставил его судорожно закивать и броситься выполнять приказ.
Через два часа мы двинулись в путь.
Это не было триумфальное шествие. Мы были похожи на похоронную процессию, только везли мы не покойника, а причину будущих похорон. Я ехал во главе колонны. За мной, чеканя шаг, шли мои «Ястребы» и отряд Кайры. Следом, с грохотом и лязгом, шагали орки, увешанные трофейным оружием, как новогодние ёлки. Замыкали шествие хмурые гномы, катившие пулемётные станки.
А в центре, в самом сердце нашей колонны, двигалось ОНО. Мой подарок для герцога.
На огромной, сколоченной из цельных брёвен платформе, которую с натужным мычанием тащила пара крупных волов, каких только смогли найти в Вербном, покоилось нечто. Громоздкое, бесформенное, укрытое несколькими слоями плотного, просмолённого брезента. Оно было похоже на гигантский, уродливый гроб или на кокон, в котором зрело нечто чудовищное. Платформа скрипела под его весом, колёса глубоко увязали в раскисшей дороге. Каждый поворот, каждый подъём превращался в отдельную спецоперацию.
Мы не спешили. Я хотел, чтобы нас увидели. Чтобы слухи о нашем возвращении летели впереди нас, обрастая жуткими, нелепыми подробностями. Я хотел, чтобы Вольфенбург ждал нас. Со страхом и нетерпением. И он дождался.
Когда мы подошли к главным воротам, нас уже встречали. Не почётный караул и не ликующая толпа. На стенах стояли солдаты городской стражи. Их лица были напряжены, арбалеты наготове. Они смотрели не на меня. Они смотрели на мою армию. На звериные морды орков, на суровые лица гномов, на моих стрелков в их чуждой, практичной форме. И, конечно, на НЕГО. На огромный, укрытый брезентом саркофаг в центре колонны.
Ворота со скрипом отворились, пропуская нас. И мы въехали в город.
Эффект был именно таким, на какой я рассчитывал. Город замер, торговцы, зазывавшие покупателей, заткнулись на полуслове. Ремесленники выглядывали из своих мастерских. Из окон домов на нас смотрели сотни любопытных и испуганных глаз. Простолюдины, те, кто помнил осаду Каменного Щита и рассказы о «Железных Ястребах», смотрели с надеждой и восхищением. Они видели не орков и гномов. Они видели силу, которая только что спасла их от голода и резни. Вдоль дороги начали раздаваться первые, робкие приветственные крики.
Но стоило нам свернуть на широкую улицу, ведущую к герцогскому дворцу, как атмосфера изменилась. Здесь жили только аристократы.
Они стояли на балконах своих роскошных особняков, в шёлковых халатах и с бокалами вина в руках. И на их холёных, породистых лицах не было ничего, кроме плохо скрываемой ненависти. Брезгливость, когда они смотрели на моих орков. Презрение, когда их взгляд падал на гномов. И чистый, животный страх, смешанный с лютой злобой, когда они смотрели на меня.
Я ехал с прямой спиной, не глядя по сторонам, но чувствовал на себе их взгляды, как физическое давление. Я слышал их шипение, тихое, как змеиное: «Выскочка…», «Мясник…», «Снюхался с дикарями…». Они не боялись эльфов. Они боялись меня, потому что эльфы были понятным, привычным врагом, с которым они воевали веками по своим, рыцарским правилам. А я… я был чем-то новым. Человек, который принёс в их мир уютных дуэлей и благородных атак логику промышленного уничтожения. Я был вирусом, который разрушал их феодальный иммунитет.
Их взгляды становились ещё более ненавидящими, когда они смотрели на платформу. Они не знали, что там, под брезентом. Но они чувствовали нутром, кожей, всеми фибрами своей изнеженной души они чувствовали, что там едет приговор их миру, конец их эпохи.
Наша колонна медленно, неотвратимо, как ледник, двигалась по главной улице. С одной стороны робкие, но становящиеся всё громче приветственные крики простолюдинов. С другой ледяное, полное ненависти молчание аристократии. Весь город раскололся надвое, и линией разлома была моя армия.
Мы остановились на центральной площади, перед самым дворцом. Я поднял руку, и грохот сотен шагов стих. Наступила звенящая тишина, нарушаемая лишь скрипом платформы и тяжёлым дыханием волов.
Я спешился, медленно, демонстративно, поправил ремень с коротким клинком, моя дань старой моде. Окинул взглядом окна дворца, за которыми, я знал, сейчас столпились все придворные.
— Снять брезент, — мой голос прозвучал ровно и спокойно, но в наступившей тишине он разнёсся по всей площади.
Четверо моих самых здоровых «Ястребов» взобрались на платформу. Они взялись за края просмолённой ткани и по моей команде одним резким, слаженным движением сдёрнули её.
Площадь ахнула.
Солнечный свет, отразившись от чёрного, маслянистого металла, ударил по глазам. На платформе, на грубо сколоченном лафете, лежала моя первая мортира. Уродливая, толстостенная, с коротким, широким, как пасть чудовища, стволом. Она была некрасивой. В ней не было изящества эльфийских клинков или благородства рыцарских доспехов. Она была воплощением грубой, утилитарной, бездушной силы.
Я услышал, как кто-то из аристократов на балконе вскрикнул. Услышал, как зашептались в толпе. Не стал ждать, пока меня пригласят. Я развернулся и, не оглядываясь, пошёл к главным дверям дворца. Мои шаги гулко отдавались от каменных плит, пока шёл на экстренно созванный военный совет. Шёл предъявлять свой главный, неоспоримый аргумент.
Двери в зал военного совета распахнулись без стука, с такой силой, что ударились о стены. Два моих «Ястреба», чьи лица были непроницаемы, как камень, замерли по бокам, держа створки открытыми. Я шагнул внутрь.
Разговоры оборвались на полуслове. Зал, который запомнился мне гулким и полным эха, сейчас казался тесным от количества собравшихся и плотности повисшей в воздухе ненависти. Весь цвет герцогства был здесь. За длинным дубовым столом, во главе которого сидел герцог Ульрих, застыли его генералы и советники. Вдоль стен, скрестив руки на груди, стояли самые влиятельные аристократы, цвет «Партии войны». Их лица были похожи на маски из воска, на которых застыло одно-единственное выражение — презрение.
Я был одет в свою походную, пропахшую дымом и потом, форму. Простая кожаная куртка, штаны, высокие сапоги, всё ещё в дорожной грязи. На фоне полированных доспехов, шёлковых камзолов и горностаевых мантий я выглядел как конюх, случайно забредший на королевский приём.
— Барон Родионов, — голос герцога прозвучал устало, без эмоций. Он выглядел ещё более постаревшим, под глазами залегли глубокие тени. — Мы не ожидали вас так скоро. И, признаться, в таком… виде.
— Война не ждёт, ваша светлость, — ответил я, проходя в центр зала. Мои сапоги оставляли на наборном паркете грязные следы. — И враг не спрашивает, когда нам удобно его встречать.
— Враг? — вкрадчиво, как змеиное шипение, раздался голос графа фон Райхенбаха. Он стоял у камина, высокий, тощий, как старый стервятник, и его маленькие, глубоко посаженные глазки сверлили меня ненавистью. — О каком враге вы говорите, барон? О тёмных эльфах, которых вы якобы разбили? Или о тех дикарях и крысолюдах, которых вы привели под стены столицы, чтобы напугать добропорядочных граждан?
По залу прокатился одобрительный смешок. Я проигнорировал его, обращаясь напрямую к герцогу.
— Ваша светлость, я прибыл с докладом. Ударный корпус тёмных эльфов, численностью более двух тысяч клинков, совершивший рейд по тылам герцогства, полностью уничтожен в районе поселения Вербное.
Я сделал паузу, давая словам впитаться.
— Выжило не более двух десятков, они рассеяны и не представляют угрозы. Всё снаряжение, оружие и личные вещи противника сняты с тел в качестве трофеев. Угроза продовольственным складам в долине Белой Реки ликвидирована. Доклад окончен.
В зале повисла тишина. Аристократы переглядывались. Уничтожить две тысячи элитных всадников, это была крупная победа, отрицать которую было глупо.
— Впечатляюще, — протянул Райхенбах, и в его голосе сочился яд. — Должно быть, славная была резня. И какова же цена этой… победы? Скольких своих верных дикарей вы оставили гнить в поле, барон? Две, три тысячи?
Он задал этот вопрос с плохо скрываемым злорадством, предвкушая, как я буду вынужден признать тяжёлые потери.
Я посмотрел ему прямо в глаза.
— Ни одного.
Слово упало в тишину, как камень в бездонный колодец. Смешки замерли. Даже герцог, до этого сохранявший маску усталой отстранённости, слегка подался вперёд.
— Что вы сказали? — переспросил Райхенбах, уверенный, что ослышался.
— Потерь нет, — повторил я, чеканя каждое слово. — Ни одного убитого. Трое легкораненых, уже вернулись в строй.
Гробовая тишина. Она была густой, тяжёлой, почти осязаемой. Я видел, как на их лицах недоверие сменяется сначала недоумением, а потом плохо скрываемым изумлением. Это было невозможно, победа над превосходящими силами эльфов без потерь? Это ломало все их представления о войне.
— Впрочем, — нарушил я молчание, — слова, это просто сотрясение воздуха. Я прибыл не только с докладом. Я привёз подарок для его светлости. Господа, прошу на балкон. Представление начинается.
* * *
Через полчаса весь военный совет стоял на широком дворцовом балконе, с которого открывался вид на тренировочное поле и далёкие холмы. Внизу, на поле, мои бойцы уже выкатывали мортиру. Аристократы смотрели на это с нескрываемым омерзением. На их лицах читалось отвращение к этой уродливой, чумазой железяке и к разношёрстной команде, что возилась вокруг неё: орк, гномы, человек…
Но герцог Ульрих смотрел иначе. Он стоял, оперевшись на каменные перила, и его взгляд был прикован к процессу. Он не видел «сброда». Он видел слаженную, эффективную работу. Он внимательно следил, как орк-здоровяк с лёгкостью засыпал в ствол отмеренный пороховой заряд, как гномы, не говоря ни слова, вращая массивные винты, выставляли нужный угол возвышения, как канонир-человек, мой лучший ученик, проверял всё ещё раз и поднимал руку с зажжённым фитилём. Герцог смотрел не на оружие. Он смотрел на процесс. И, кажется, начинал понимать.
— Огонь!
Мир на мгновение оглох. Это был не благородный хлопок выстрела. Это был глубокий, утробный, разрывающий лёгкие удар. Земля под ногами ощутимо вздрогнула. Из ствола вырвался клуб густого, чёрно-серого дыма, воняющего серой и адом.
Несколько аристократов с визгом ужаса отшатнулись от перил. Двое самых впечатлительных, споткнувшись друг о друга, рухнули на каменный пол. Райхенбах вцепился в перила побелевшими пальцами, его лицо стало белым, как полотно.
А потом все замерли, глядя в небо. Маленькая чёрная точка, вылетевшая из облака дыма, описывала в воздухе высокую, идеальную параболу. Она поднималась всё выше, выше, а потом начала своё падение.
Секунды тянулись, как часы. Вскоре, на далёком холме, там, где чернел силуэт старой дозорной башни, произошла беззвучная вспышка. Словно кто-то чиркнул гигантской спичкой.
Через несколько мгновений до нас донёсся звук, глухой, тяжёлый удар. Старая каменная башня, простоявшая здесь триста лет, не обрушилась. Она просто перестала существовать. Она сложилась внутрь себя, будто сделанная из картона, превратившись в облако пыли и груду камней. На балконе воцарилась абсолютная, мёртвая тишина. Я медленно обвёл их взглядом.
— А теперь, господа, пора поговорить о наших делах, — недобро усмехнувшись, сказал всем присутствующим.
Тишина на балконе была густой, как смола. Она звенела в ушах громче, чем только что отгремевший выстрел. Я видел, как аристократы смотрят на дымящиеся руины на холме, и их лица, обычно выражающие лишь скуку или надменность, сейчас были палитрой чистого, животного ужаса. Они не просто увидели новое оружие. Они увидели, как их мир, построенный на каменных стенах и рыцарской доблести, только что превратился в пыль.
Я развернулся и пошёл обратно, не дожидаясь их реакции. Я слышал за спиной их нерешительное шарканье, нервное покашливание. Они шли за мной, как стадо, которое только что увидело, как пастух одним ударом забил самого большого барана для еды.
В зале совета атмосфера изменилась до неузнаваемости. Ушла надменность, улетучилось презрение. Остался только страх, смешанный с концентрированной, бессильной ненавистью. Они смотрели на меня не как на выскочку. Они смотрели на меня, как на чуму. Я не стал садиться, остановился в центре зала, окинув их всех тяжёлым, оценивающим взглядом.
— Ваша светлость, господа, — начал я, и мой голос был холоден, как сталь моей мортиры. — Перед тем, как мы перейдём к обсуждению дальнейшей стратегии войны с тёмными эльфами, я хотел бы обсудить другую войну. Ту, что ведётся здесь, в этих стенах. Войну против герцогства Вальдемар.
По залу пронёсся возмущённый гул. Граф фон Райхенбах, чьё лицо из белого стало пунцовым, шагнул вперёд.
— Что за дерзость! Что за инсинуации! Вы смеете обвинять верных подданных герцога в измене⁈
— Я не обвиняю, граф, — спокойно ответил я, глядя ему прямо в глаза. — Я констатирую факты. Пока мои люди, люди герцогства, проливали кровь в подземных туннелях, защищая столицу от удара в спину, кто-то здесь, в тепле и безопасности, счёл уместным перекрыть нам снабжение.
Я начал загибать пальцы, отсчитывая.
— Факт первый. Продовольственный караван купца Йорика, полностью оплаченный из казны, сожжён «разбойниками» у Чёртова Перевала. Факт второй. Поставки инструментальной стали и присадок от гномьих кланов остановлены под прямым давлением и угрозами со стороны… — я сделал паузу, обводя взглядом лица аристократов, — … неких влиятельных господ. Факт третий. Введена «карантинная зона», полностью блокирующая любые поставки в мой гарнизон под предлогом мифической «подземной чумы».
Я смотрел на Райхенбаха, и его глаза забегали.
— Это… это ложь! Клевета! — прошипел он. — Меры предосторожности, принятые советом для защиты герцогства! А разбойники… на дорогах всегда было неспокойно!
— Неспокойно? — я криво усмехнулся. — Граф, мы оба с вами были на войне, почерк саботажа не скрыть. Вы пытались заморить голодом пять тысяч разумных, граф. Пять тысяч солдат и рабочих, которые куют победу для этого герцогства. Это государственная измена в военное время.
— Да как ты смеешь! — взвизгнул один из его прихвостней, молодой барон с потным лицом. — Ты, безродный выскочка, приведший в наши земли орды дикарей! Ты сам главная угроза! Твои мясницкие, бесчестные методы войны разрушают наши традиции, нашу честь!
— Честь? — я медленно повернулся к нему, и мой голос упал до ледяного шёпота. — Расскажи о чести вдовам тех рыцарей, которых твой драгоценный граф Райхенбах с честью повёл на убой у Пепельного брода. Расскажи о традициях крестьянам из Вербного, которых я спас от резни, пока вы тут, в столице, с честью делили шкуру неубитого эльфа. Ваша честь, господа, это разменная монета в ваших политических играх. А мои «мясницкие методы» приносят победы. Победы с нулевыми потерями. В отличие от ваших «благородных атак», которые приносят только красивые похороны.
Я снова повернулся к герцогу, который всё это время молча, с каменным лицом, слушал нашу перепалку.
— Ваша светлость. Я не политик. Я инженер и солдат. И мыслю простыми категориями: эффективность, ресурсы, результат. На данный момент система неэффективна. Она пожирает сама себя. И я больше не намерен в этом участвовать.
Я сделал шаг вперёд, и теперь говорил только для него, игнорируя шипение за спиной.
— Поэтому озвучу свою позицию.
Слово прозвучало в зале как удар хлыста. Даже Райхенбах заткнулся.
— Пункт первый. С этого дня любой саботаж, любая попытка блокировать поставки моим людям, будь то продовольствие, ресурсы или добровольцы, будут рассматриваться мной как прямое объявление войны. Не герцогству, лично мне. И ответ будет быстрым, жёстким и асимметричным. Я понятно излагаю, граф? — я бросил взгляд через плечо на Райхенбаха, и тот невольно отшатнулся.
— Пункт второй. Я требую полного и неограниченного технического руководства всеми военными операциями. Всеми. Это значит, что отныне я решаю, какое оружие использовать, какую тактику применять и как оснащать армию. Ваши рыцари в сияющих доспехах, это красиво, но это устаревшая система вооружения. Они будут либо переоснащены и переобучены в соответствии с современными реалиями, либо отправлены охранять обозы. Их жизни для меня дороже, чем их фамильная гордость.
Я сделал паузу, давая им осознать масштаб моих требований. Я, по сути, требовал себе полномочия военного диктатора.
— И пункт третий, — я снова посмотрел на герцога. — Я требую официального признания моего феода, баронства фон Штольценбург, в его новых границах, включая город-крепость Кхарн-Дум и все прилегающие территории. Со всеми вытекающими правами и привилегиями.
— Это… это невозможно! — задохнулся от возмущения Райхенбах. — Это раскол герцогства! Он создаёт своё королевство!
— Я создаю плацдарм, граф, — холодно поправил я его. — Плацдарм, который только что спас столицу от удара в сердце. Плацдарм, который станет нашей главной оружейной и главной крепостью в этой войне. И я хочу быть уверен, что в эту крепость мне не ударят в спину свои же.
Я помолчал, а потом произнёс последние, самые главные слова.
— Это мои условия. Если они не будут приняты, в полном объёме и без оговорок, до захода солнца… я просто уйду.
— Уйдёшь? — Райхенбах расхохотался, но смех получился нервным, срывающимся. — Куда ты уйдёшь, безродный пёс? Ты окружён!
— О, я найду куда, — я криво усмехнулся. — Я заберу свои технологии. Я заберу своих подданых, орков, гномов, ратлингов и тех людей, кто ещё верит мне, а не вам. Я заберу свою Кузницу и свою новую подземную крепость. И я уйду на восток, в Дикие Земли. Построю там своё королевство, с блэкджеком и… прочими удобствами. И оставлю вас здесь одних. Наедине с тёмными эльфами и вашими благородными традициями. Посмотрим, как долго вы продержитесь. А пока вас будут резать как скот, я смогу выстроить оборонительную линию, на которой тёмные умоются кровью.
Это был блеф. Наглый, отчаянный, самоубийственный блеф. Но глядя на их побелевшие лица, я понял, что они поверили. Потому что они только что видели, как их каменная башня, символ их незыблемости, превратилась в пыль от одного моего выстрела.
Я закончил, в зале стояла такая тишина, что было слышно, как потрескивает огонь в камине. Все взгляды были прикованы к одному человеку. К старому волку, сидящему во главе стола.
Герцог Ульрих фон Вальдемар медленно поднял голову. Он смотрел не на меня. Он смотрел на графа Райхенбаха, на других аристократов. И в его глазах был только холодный, усталый расчёт. Он взвешивал на невидимых весах свою гордость, власть своей знати, традиции предков… и дымящиеся руины на далёком холме.
И я видел, как чаша весов медленно, со скрипом, начинает склоняться в мою сторону. Граф фон Райхенбах тоже это увидел. И в его глазах вспыхнуло отчаяние. Он сделал шаг вперёд, его голос дрожал от ярости и страха. Это была последняя, отчаянная атака старого мира.
— Ваша светлость! Одумайтесь! — взмолился он, простирая руки к трону. — Вы не можете! Вы не можете отдать власть над армией, над судьбой герцогства, в руки… в руки этого! Этого мясника, этого торговца смертью! Он разрушит всё, что наши предки строили веками! Нашу честь, наши устои! Он посадит на рыцарских коней своих орков, он вооружит крестьян, он сравняет с землёй наши замки своими адскими машинами! Он чума, которая уничтожит нас изнутри! Сегодня он требует власти, а завтра он потребует вашу корону! Нельзя доверять безродному псу, который не чтит ни богов, ни традиций!
Он говорил страстно, почти искренне. И я видел, как некоторые аристократы согласно кивают. Он бил по их главному страху, потерять свой статус, свою исключительность. Герцог выслушал его, не перебивая. Когда Райхенбах, задыхаясь, замолчал, Ульрих медленно, очень медленно, повернул к нему голову. И заговорил. Его голос был тихим, почти бесцветным, но в мёртвой тишине зала каждое слово било, как удар молота по наковальне.
— Вы говорите, он разрушит наши замки? — герцог усмехнулся, но это была усмешка хирурга над опухолью. — Он только что наглядно продемонстрировал, что любой наш замок, любая наша крепость, включая стены этого города, может быть превращена в пыль за полчаса. Он не угрожает нам этим, граф. Он предупреждает, показывает нам новую реальность, в которой каменные стены больше не являются защитой.
Герцог Ульрих медленно поднялся со своего трона. Старый волк, который, казалось, обрёл второе дыхание.
— Я сделал свой выбор, господа.
Он обвёл взглядом застывших в ужасе аристократов.
— Я принимаю все условия барона фон Штольценбурга.
По залу пронёсся вздох, похожий на стон.
— С этого дня, — продолжил герцог, и его голос обрёл металлическую твёрдость, — барон Михаил Родионов фон Штольценбург назначается Верховным Магистром Военных дел и Стратегии герцогства Вальдемар. Ему передаются исключительные полномочия по реорганизации, оснащению и тактическому управлению всеми вооружёнными силами герцогства. Его приказы в военной сфере имеют силу моих собственных и обсуждению не подлежат.
Он сделал паузу, наслаждаясь эффектом.
— Граф фон Райхенбах, барон фон Штраусс, барон фон Кляйст, — он назвал имена всех ключевых фигур «Партии войны». — Ваши дружины переходят под прямое командование нового Верховного Магистра.
Это была публичная казнь без топора и плахи, но от этого не менее жестокая. Я видел, как Райхенбах зашатался, будто его ударили под дых. Его лицо исказилось от ярости и унижения. Он открыл рот, чтобы что-то выкрикнуть, проклясть, бросить вызов… Но в этот самый момент тяжёлые дубовые двери в противоположном конце зала распахнулись.
И в зал, чеканя шаг, вошла Элизабет.
Она была в своих боевых доспехах, без шлема. Её светлые волосы были собраны в тугой узел, а шрам на лице, казалось, горел в свете факелов. За ней, двумя идеальными рядами, в зал вошли два десятка её гвардейцев, ветераны Каменного Щита. Закалённые в боях мужики с холодными, ничего не выражающими глазами. Они не смотрели по сторонам. Они смотрели прямо перед собой, и их руки лежали на эфесах мечей.
Одновременно с этим, в дверях, через которые вошёл я, появились мои «Ястребы», два десятка стрелков. Они не вошли в зал, просто встали в проходе, молча, с винтовками наперевес, отрезая аристократам путь к отступлению.
Никто не произнёс ни слова. Никто не обнажил оружия. Но всё было ясно без слов. Решение герцога только что было подкреплено единственным аргументом, который понимают все и всегда. Граф Райхенбах посмотрел на гвардейцев Элизабет, на моих стрелков, на меня, и его ярость сменилась бессилием. Он сдулся, как проколотый пузырь. Старый стервятник, которому только что сломали крылья.
Я стоял в центре зала и понимал, что только что произошло. Это был бескровный государственный переворот. Я получил то, что хотел. Диктаторские полномочия, полный контроль над военной машиной. Но цена этой победы была высока.
Я посмотрел на лица аристократов. В их глазах больше не было презрения. Там была только чистая, дистиллированная ненависть. Ненависть униженных хищников, которые затаились и будут ждать. Ждать моего малейшего промаха, малейшей ошибки, чтобы вцепиться мне в глотку.
Война с тёмными эльфами казалась теперь простой и понятной задачей по сравнению с той войной, которая только что началась здесь, в этом зале. Войной за власть. И я только что сделал в ней свой первый, решающий ход.

Глава 20

Тишина.
Герцог Ульрих сидел на своём троне, прямой, как стальной стержень. В глазах старого волка горел новый, холодный огонь принятого решения. Элизабет и её гвардейцы стояли у стены, живая, закованная в сталь угроза, гарант этого решения. Мои «Ястребы» контролировали выходы. Шах. И мат.
И в этот самый момент, когда тишина стала почти невыносимой, в неё, как брошенный камень, ворвался торопливый стук каблучков. Дверь, которую контролировали мои стрелки, распахнулась, и в зал почти вбежала Лира.
Я никогда не видел её такой. Всегда плавная, лениво-грациозная, как кошка, сейчас она двигалась резко, порывисто. Её лицо, обычно скрытое за маской насмешливой беззаботности, было бледным и суровым. Она не обратила внимания ни на аристократов, ни на гвардейцев. Она прошла прямо ко мне и герцогу, и её янтарные глаза горели тревогой.
— Поздравляю с новой должностью, Верховный Магистр, — выдохнула она, и в её голосе не было ни капли обычной язвительности. — Надеюсь, она вам нравится. Потому что наслаждаться ей, возможно, осталось недолго.
Все взгляды в зале устремились на неё. Даже Райхенбах поднял голову.
— Что случилось, леди Лунный Клинок? — голос герцога был ровным, но я уловил в нём нотки усталости. Ещё один кризис. Он явно на это не рассчитывал.
Лира не ответила, она молча протянула мне тонкий, туго свёрнутый свиток. Не пергамент, тонкая, специально выделанная кожа, которую её шпионы использовали для самых важных донесений. Я развернул его, короткие, рубленые фразы, от которых по спине пробежал холод.
— Перехвачен курьер, — сказала Лира, пока я читал. Её голос звучал глухо в наступившей тишине. — Один из высших офицеров леди Мортаны. Мои девочки хорошо поработали, и с курьером, и с шифром.
Я дочитал до конца и медленно поднял голову. Посмотрел на герцога, на его генералов, на застывших в ожидании аристократов.
— Они собирают всё, — глухо сказал я. — Всё, что у них есть.
— О чём вы, барон? — спросил один из генералов, старый вояка с седыми усами.
Я протянул ему свиток. Он пробежал его глазами, и его лицо начало медленно вытягиваться.
— Мортана стягивает ударные корпуса в двухнедельной доступности к северным границам, — пояснила Лира для остальных.
— Куда? — голос герцога был острым, как лезвие.
— Глотка Грифона, — ответил я.
Если бы в зале взорвалась моя мортира, эффект был бы слабее. Глотка Грифона. Единственный перевал через Драконьи горы, связывающий нас с остальным континентом. Наша единственная торговая артерия, единственный путь для отступления или получения помощи. Наша пуповина, если они её перережут, герцогство превратится в котёл. В ловушку, из которой нет выхода.
— Численность? — хрипло спросил генерал, передавая свиток соседу.
— По предварительным данным, не менее пятидесяти тысяч, — ответила Лира. — И это только передовой корпус.
— Но… это же безумие! — воскликнул другой генерал. — Глотка Грифона… там же голые скалы! У нас там только пара наблюдательных постов! Мы не успеем возвести даже временные укрепления против такой армады! Это невозможно оборонять!
— Именно на это они и рассчитывают, — кивнул я. — Быстрый, сокрушительный удар, который отрежет нас от мира, вызовет панику и коллапс. А потом они смогут не спеша, методично, зачищать анклав за анклавом.
Я посмотрел на аристократов. На их лицах отражалась вся гамма чувств: от недоверия до откровенного ужаса. Их мелкие интриги, их борьба за власть, их ненависть ко мне, всё это вдруг стало таким мелким, таким ничтожным перед лицом надвигающегося конца. Граф фон Райхенбах стоял бледный, как смерть, и его рука больше не сжимала эфес. Он смотрел в пустоту, и я видел, как в его мозгу рушатся последние бастионы его мира.
— Сроки? — спросил я у Лиры, хотя уже знал ответ.
Она посмотрела мне прямо в глаза.
— Передовые части пересекут рубеж через три недели. Может быть, раньше.
Моя политическая победа, такая яркая, такая абсолютная всего десять минут назад, превратилась в пепел. Моим первым приказом в новой должности, похоже, будет приказ о подготовке к последнему, безнадёжному бою.
Зал взорвался. Генералы кричали, перебивая друг друга, тыча пальцами в карты на стенах. Говорили о мобилизации, о переброске войск, о том, что это невозможно, что у нас нет ни сил, ни времени. Аристократы, забыв о вражде, сбились в кучку и что-то испуганно шептали. Хаос. Паника. Идеальная иллюстрация того, во что превратилась их военная машина.
— ТИХО!
Мой голос, усиленный акустикой зала, ударил по ушам, заставив всех заткнуться. И они подчинились. Я подошёл к большому столу, на котором была разложена карта герцогства. Смёл на пол какие-то бумаги, освобождая место.
— Паника, это роскошь, которую мы не можем себе позволить, — сказал я, и мой голос был спокоен как айсберг. — Генерал Штайнер, мне нужны точные данные по численности и дислокации всех регулярных частей. Не те, что на бумаге, а реальные. Черезтри часа. Генерал фон Клюге, состояние всех складов с боеприпасами и провиантом. Тоже реальное, а не по отчётам.
Я повернулся к застывшему изваянием Райхенбаху.
— Граф. Ваши земли ближе всего к перевалу. Мне нужен полный отчёт по всем доступным людским ресурсам, запасам продовольствия и тягловому скоту. Через час на моём столе.
Он вздрогнул, услышав своё имя. В его глазах на мгновение вспыхнула привычная ненависть, но тут же погасла, сметённая ледяной волной страха. Он смотрел на меня, на выскочку, на мясника, который только что унизил его… и понимал, что теперь его собственная жизнь, жизнь его семьи, судьба его земель зависит от того, насколько быстро и точно он выполнит мой приказ. Он молча, коротко кивнул. Я снова посмотрел на карту. На тонкую ниточку перевала, зажатую между двумя горными хребтами. Глотка Грифона, наше спасение и наша могила.
— Лира, — сказал я, не оборачиваясь. — Мне нужно всё, маршруты их движения, состав колонн, имена командиров. Всё, что твои люди смогут достать, даже слухи.
— Уже работают, — коротко ответила она.
Я обвёл взглядом затихший зал. Их мир рухнул и первой битвой в ней будет гонка со временем.
* * *
Я вышел из зала военного совета, третье обсуждение за два дня. Воздух снаружи, даже затхлый и спёртый воздух дворцовых коридоров, показался свежим после той удушающей атмосферы ненависти и страха. Я не пошёл в свои апартаменты, ломанулся прямиком в ад. В мою личную, рукотворную преисподнюю, в «Кузницу Союза».
Ещё на подходе я услышал её грохот. Это был утробный, низкий, непрерывный гул, от которого, казалось, вибрировали сами камни мостовой. Гул, в который вплетался яростный, ритмичный грохот паровых молотов, шипение сбрасываемого пара и визг металла, который резали и гнули. Внутри было ещё хуже. Жар, густой и влажный, ударил в лицо, заставив лёгкие сжаться. Воздух был плотным, как кисель, состоящим из угольной пыли, металлической взвеси и едкого запаха раскалённой стали и машинного масла. Сотни тел, потных, грязных, двигались в этом мареве, как тени в преисподней. Гномы, с их сосредоточенными, хмурыми лицами, сновали у печей, контролируя плавку. Орки, чьи зелёные тела блестели от пота, с гортанными криками ворочали огромные заготовки. И люди, мои мастера, метались между станками, их лица были серыми от усталости, но в глазах горела злая, упрямая решимость.
Я нашёл Брунгильду у литейной ямы. Она стояла, уперев руки в бока, и орала на бригаду гномов, которые пытались установить новую, наспех сделанную литейную форму для ствола мортиры. Её лицо, перепачканное сажей, было багровым от ярости и жара печи.
— Да не так, вы, бородатые недоумки! — ревела она, перекрывая грохот цеха. — Угол! Угол наклона, мать вашу! Ещё один градус, и у нас будет не ствол, а кривая чугунная сосиска! А если она рванёт при первом же выстреле, я лично запихаю вам эти осколки в ваши…
— Брунгильда! — рявкнул я, подходя ближе. — Статус?
Она обернулась, её единственный глаз сверкнул.
— Статус? Статус — полный бардак, вот какой статус! — она ткнула мозолистым пальцем в сторону формы. — Это третья форма за два дня! Они трескаются после второй заливки! Сталь, которую мы используем, полное дерьмо! Мы переплавляем всё подряд: трофейные эльфийские щиты, старые плуги, решётки из окон аристократов, которые твои орки выломали прошлой ночью! В ней куча примесей, она остывает неравномерно, её ведёт! Чтобы сделать один нормальный ствол, мне приходится отбраковывать три!
— Сколько у нас готовых? — спросил я, игнорируя её тираду.
— Два! — выплюнула она. — Два уродливых, кособоких выродка, которых я бы в мирное время не позволила использовать даже в качестве столба для забора! А нам ты заказал десять! Десять, Михаил! За двенадцать дней! И сотни снарядов к ним! Ты хоть представляешь, что ты просишь⁈ Это невозможно!
— Мне плевать, — мой голос был спокоен, и от этого спокойствия она, кажется, разозлилась ещё больше. — Мне плевать, что это невозможно. Мне плевать, что сталь дерьмо, а формы трескаются. Найди решение, используй другие присадки. Меняй технологию охлаждения. Отливай стволы с более толстыми стенками, пусть они будут тяжелее, мы найдём способ их таскать. Но через десять дней у меня на полигоне должны стоять десять рабочих мортир. Иначе можешь начинать плавить из этого дерьма надгробные плиты для нас всех.
Я не стал ждать её ответа. Я знал, она справится. Потому что у неё, как и у меня, не было другого выбора.
Я пошёл дальше, в цех, где делали снаряды. Здесь было ещё громче и грязнее. Орки, под командованием одного из моих сержантов, работали на тяжёлых паровых прессах, штампуя чугунные «стаканы» для будущих ядер. Работа была тупой, монотонной и опасной. Раскалённый металл, шипящий пар, грохот, от которого закладывало уши.
Внезапно один из прессов издал страшный, скрежещущий звук, и из-под него с шипением вырвалась струя перегретого пара. Орк, работавший на нём, молодой, ещё почти без шрамов, с воплем отскочил, прижимая к себе обожжённую руку. Его товарищи замерли, с опаской глядя на шипящий механизм. Простой, задержка на пять минут, но в нашей гонке эти пять минут могли стоить сотен жизней.
Я подскочил к прессу.
— Назад! — рявкнул я на столпившихся орков. — Урсула!
Она возникла рядом, как из-под земли, с огромным гаечным ключом в руке.
— Прокладку сорвало, — коротко бросил я, указывая на место утечки. — Перекрывай пар, живо!
Пока она с натугой крутила заклинивший вентиль, я схватил со стеллажа кусок асбестовой ткани и, обмотав руки, полез в самое пекло. Паром обожгло лицо, но я, матерясь сквозь зубы, нащупал повреждённый фланец.
— Давай!
Урсула с натужным усилием провернула вентиль, шипение стихло. Я выскочил из-под пресса, тяжело дыша.
— Десять минут на замену! — бросил я подбежавшим гномам-ремонтникам. — Остальные работать, это не представление!
Орки, впечатлённые не столько моей смелостью, сколько моей наглостью, молча вернулись к своим станкам. Ритм работы восстановился.
Так проходили дни и ночи. Они слились в один бесконечный, гудящий, воняющий металлом и потом кошмар. Я спал по три, иногда четыре часа в сутки, прямо в своём крошечном кабинете, заваленном чертежами, на куче каких-то старых мешков. Меня будил не будильник, а шипение очередной плавки или грохот испытательного выстрела на полигоне, который мы наспех оборудовали в соседнем овраге. Я разрывался между цехами, где решал сотни мелких производственных проблем, чертёжной, где дорабатывал конструкцию лафетов и прицельных приспособлений, и полигоном, где мы отстреливали каждую новую партию снарядов, молясь, чтобы они не взорвались прямо в стволе.
На пятый день у нас было четыре мортиры и гора бракованных снарядов, которые трескались при ударе. На восьмой день семь. И мы научились делать снаряды, которые не трескались, но летели куда-то в сторону от цели. На десятый день я стоял на полигоне и смотрел на них. Десять уродливых, чугунных чудовищ, выстроенных в ряд. Они были далеки от совершенства. На их стволах виднелись раковины от литья, лафеты были сколочены из грубых, просмолённых брёвен. Но они были настоящими и они работали.
Рядом стояла Брунгильда. Она похудела, под глазами залегли тёмные круги, но в её взгляде было мрачное удовлетворение создателя.
— Они выдержат, — сказала она, похлопав по тёплому стволу ближайшей мортиры. — Может, недолго. Может, после пятидесяти выстрелов их придётся списывать в утиль, но свою работу они сделают.
Я кивнул, чувствуя, как с плеч спадает чудовищный груз. Мы выиграли первый этап этой безумной гонки.
— Готовь их к отправке, — сказал я. — И собери лучших из своих мастеров, им придётся обслуживать этих монстров прямо в бою.
Я уходил с полигона, и за моей спиной не было радостных криков. Только тихий, деловитый стук молотков, мои люди уже готовили богов войны к их первому и, возможно, последнему походу.
* * *
Местом для «учебного класса» я выбрал самый большой пакгауз на территории «Кузницы», который мы наспех расчистили от металлолома. Вместо доски на стену повесили огромный, выкрашенный сажей лист кровельного железа. Воздух здесь был густым, пахнущим пылью, старым зерном и человеческим потом.
Перед «доской» стояли мои новые солдаты. Десять расчётов, сто пятьдесят душ, будущее артиллерии этого мира. И это было зрелище, достойное кисти безумного художника.
Гномы, тридцать хмурых, бородатых крепышей, отобранных лично Брунгильдой. Они стояли плотной группой, скрестив на груди свои могучие руки, и смотрели на меня с откровенным скепсисом. В их глазах читалось: «Мы механики, а не звездочёты. Просто скажи, какой рычаг дёргать, инженер, и не морочь нам головы своей теорией».
Люди. Пятьдесят человек, отобранные из моих «Ястребов» и старой гвардии Элизабет. Они стояли, вытянувшись в струнку, их лица были напряжены от чувства ответственности. Это были лучшие стрелки, лучшие наводчики, парни с самым острым глазом и самыми крепкими нервами. Они были готовы впитывать знания, но в их глазах плескался страх перед той математической бездной, которую я собирался перед ними развернуть.
И орки. Семьдесят зеленокожих гигантов, отобранных лично Урсулой. Они постоянно переминались с ноги на ногу, нетерпеливо похрустывали костяшками пальцев и с откровенной скукой разглядывали своды пакгауза. В их глазах не было ни страха, ни скепсиса. Только одно немое желание: «Хватит болтать, инженер. Дай нам что-нибудь тяжёлое, что нужно будет куда-нибудь засунуть. И чтобы потом был большой бабах».
Я взял в руку кусок мела и обвёл их всех тяжёлым взглядом.
— Господа, — мой голос прозвучал глухо в наступившей тишине. — А также дамы, — я коротко кивнул в сторону Брунгильды, которая стояла в стороне вместе со своими мастерами. — То, что вы видите на полигоне, это не просто большие пушки. Это не улучшенные катапульты. Это боги, капризные, злобные, смертельно опасные боги. И в ближайшие две недели вы станете их жрецами.
Я сделал паузу, давая словам впитаться.
— И первое, что вы должны усвоить: этот бог не делает различий. Он с одинаковой лёгкостью убьёт и эльфа за полкилометра, и вас, если вы совершите ошибку. Он оторвёт вам руки, выжжет глаза, превратит в кровавый фарш быстрее и эффективнее, чем любой враг. Поэтому с этой минуты забудьте всё, что вы знали о войне. И слушайте меня так, будто от этого зависит ваша жизнь, потому что так оно и есть.
Я повернулся к «доске» и начертил две параболы. Одну пологую, траекторию полёта камня из катапульты. Вторую крутую, почти вертикальную.
— Вот, — я ткнул мелом в первую линию. — Это ваша привычная война, прямой выстрел. Вы видите цель, вы стреляете в неё. Просто, как удар молотом. А вот это, — я обвёл вторую линию, — это мы. Мы не стреляем в цель, мы стреляем в небо. Мы бросаем наш снаряд так высоко, что он падает на врага почти отвесно. Прямо на их головы, за стены, за щиты, за ряды их тяжёлой пехоты. Мы гнев божий, обрушивающийся с небес.
— Но… как рассчитать, куда он упадёт? — подал голос молодой сержант-человек, мой лучший наводчик по имени Эрик. — Это же… как бросить камень с закрытыми глазами.
— Отличный вопрос, сержант, — кивнул я. — В этом вся суть. Мы не бросаем его с закрытыми глазами. Мы точно знаем, куда он упадёт. Потому что его полёт подчиняется законам. Таким же незыблемым, как смена дня и ночи. Угол ствола и количество пороха. Всё! Два параметра, которые определяют точку падения с точностью до десяти метров.
Я начал чертить схемы, таблицы, цифры. Я объяснял им основы баллистики на самом примитивном уровне, который только мог придумать. Про угол в сорок пять градусов для максимальной дальности. Про то, как ветер сносит снаряд. Про то, как разница в высоте между тобой и целью меняет все расчёты.
Люди слушали, затаив дыхание, их лбы покрылись испариной от умственного напряжения. Орки откровенно зевали. Гномы хмурились, пытаясь уловить в моих каракулях механическую логику.
— Чертовщина какая-то, — проворчал старый гном-мастер, глава их бригады. — Рисование в небесах. Просто скажи, какой винт крутить и на сколько оборотов.
— Это не чертовщина, мастер Коган, — ответил я, не отрываясь от чертежа. — Это механика, просто очень большая. Твой молот всегда падает вниз, верно? И снаряд тоже, просто он перед этим пролетает полкилометра. Это предсказуемо, а всё, что предсказуемо, можно рассчитать. И использовать.
— Хватит рисовать! — не выдержал один из орков, здоровенный, покрытый шрамами детина по имени Грул. — Когда бабах⁈
Я медленно повернулся к нему.
— Бабах, Грул, будет тогда, когда я скажу. А если ты или кто-то из твоих парней ошибётся с навеской пороха, то «бабах» будет прямо у тебя в руках. И от тебя останется только мокрое пятно и вонь. Ты этого хочешь?
Орк сглотнул и насупился, но заткнулся. Угроза собственной бесславной аннигиляции подействовала лучше любых доводов.
— А теперь самое главное, — я стёр с доски все расчёты. — Команда. Каждый из вас не просто солдат. Вы часть единого механизма. И если хоть одна его часть откажет, сдохнут все.
Я ткнул пальцем в группу гномов.
— Вы нервная система этого бога, его сухожилия. Вы отвечаете за механизм, за каждый винт, за каждый рычаг. Перед каждым выстрелом вы проверяете состояние орудия. После каждого выстрела вы его осматриваете. Если вы пропустите трещину в стволе, он разорвётся. Если вы не проверите лафет, отдача переломает вам кости. Ваша работа самая нудная, самая грязная, и самая важная.
Гномы переглянулись, в их глазах скепсис сменился мрачной профессиональной гордостью. Это был язык, который они понимали. Я повернулся к людям.
— Вы его глаза. Работаете с картами, с таблицами, с этой, — я кивнул на доску, — «чертовщиной». Вы рассчитываете траекторию. Вы даёте наводку, от вашего острого глаза и холодного расчёта зависит, попадёт снаряд в штаб эльфийского генерала или в полевой сортир. Ошибётесь на один градус, и двадцатикилограммовая болванка улетит в никуда. Ваша ошибка, это не просто промах. Это зря потраченный порох, зря потраченное время и, возможно, жизни тех, кого вы должны были прикрыть.
Эрик и его парни выпрямились ещё сильнее. На их лицах застыла маска предельной концентрации.
И я повернулся к оркам.
— А вы, — я обвёл их взглядом, — вы его мускулы. Грубая, тупая, но абсолютно необходимая сила. Ваша задача проста: таскать. Таскать снаряды, таскать пороховые заряды. Чистить ствол после каждого выстрела специальным банником, который весит как половина гнома. По моей команде, и только по моей команде, вы закладываете заряд и снаряд. Быстро, чётко, без суеты. Перепутаете заряд, и мы либо не добьём до цели, либо ствол взорвётся. Уроните снаряд взрывателем вниз, и мы все отправимся к праотцам. Ваша работа самая простая и самая смертоносная.
Грул и его орки больше не зевали. Они смотрели на меня с новым, звериным, серьёзным выражением. Они поняли. Они те, кто держит в руках саму смерть. Я дал им несколько минут, чтобы осознать сказанное.
— Вы больше не пехота, не стрелки и не механики, — сказал я в наступившей тишине. — С этого дня у вас нет расы и нет клана. У вас есть номер расчёта. Вы — артиллеристы. Первые в этом мире, и в ваших руках оружие, которого боятся даже боги.
— А теперь, — я усмехнулся, — теория закончена, пошли на полигон. Пора знакомиться с вашим богом поближе. И молитесь, чтобы вы ему понравились.
* * *
Это не была армия из легенд. Никаких сияющих доспехов, никаких развевающихся знамён, никакой стройной геометрии полков. Это был караван уродства и надежды. Впереди, запряжённые в упряжки из самых крупных волов, каких только смогли найти, медленно ползли они. Мои десять чугунных кошмаров. Мортиры, установленные на наспех сколоченных из просмолённых брёвен лафетах, выглядели как гигантские, уродливые грибы-мутанты, выросшие на теле этого мира. Рядом с ними, толкая и подпирая, шли их расчёты.
За ними тянулись скрипучие телеги, доверху гружёные снарядами, похожими на огромные чёрные яйца неизвестной твари. Другие телеги были завалены мешками с порохом, и рядом с ними не было ни одного факела, даже орки, самые безбашенные из всех, инстинктивно обходили их стороной.
Дальше колонной шли мои «Ястребы», семьсот стрелков плюс два пулемёта. За ними отряд Урсулы, пополнившийся за последние дни до пяти сотен. Мы с трудом успели наклепать на всех «премиальные наборы смертников»: шлем, кираса, поножи и мощный стальной щит, способный выдержать несколько простеньких боевых плетений со стороны тёмных. Но орки радовались, как будто Дедушка Морозов всем лишний подарок под ёлку закинул.
Пешие дворянские дружины в размере десяти тысяч, преимущественно стрелки и копейщики, ушли несколько дней назад, чтобы успеть хоть как-то закрепиться на рубежах. Всё, что удалось набрать, не оголяя другие направления. Вместе с ними отправились работяги с шанцевым инструментом. Тяжёлая кавалерия ушла кружным путём, не давая разведке эльфов чёткого понимая, сколько всадников у нас осталось.
Возглавляла наших всадников моя первая супруга. Это была отдельная хохма, достойная анекдотов. Один из старших сыновей герцога, никого не спрашивая, начал раздавать приказы офицерам-кавалеристам. Элизабет молча слушала минут пять, после чего поинтересовалась чем он занят. Впечатлившись откровенным игнором дочь герцога вломила своему братцу по самое не балуй, в итоге паренёк держался сломанной рукой за сломанную челюсть. Больше желающих оспорить назначение не нашлось.
Я молча кивнул Урсуле, передавая ей командование колонной, а сам отделился от строя и взобрался по скрипучей деревянной лестнице на стену мануфактуры. Отсюда открывался вид на всё это шествие и на спящий, далёкий Вольфенбург, светящийся редкими огнями. Ночь была тихой, если не считать мерного гула «Кузницы» за спиной, которая не останавливала свою работу ни на минуту.
Я смотрел вниз, на своих монстров. На этих уродливых, ненадёжных, сделанных из дерьма и палок машинах держалась судьба всего герцогства. И от этой мысли хотелось не молиться, а пить, много и долго.
— Любуешься своим кошмаром, инженер?
Я не обернулся. Я узнал её шаги, тяжёлые и уверенные. Брунгильда встала рядом, оперевшись могучими предплечьями на холодный камень стены. Она тоже смотрела вниз.
— Это не кошмар, — ответил я, не отрывая взгляда от колонны. — Это компромисс. Компромисс между тем, что нужно, и тем, что есть. И он мне не нравится.
— Мне тоже, — проворчала она. — Лафеты скрипят, как несмазанные телеги. Колёса от первой же колдобины могут развалиться.
Она помолчала, а потом ткнула пальцем в сторону четвёртой мортиры.
— Видишь? Её немного ведёт влево. Придётся твоим «глазастым» брать поправку на полградуса при каждом выстреле. Иначе снаряды будут уходить в молоко.
— Я знаю, — кивнул я. — Я уже внёс это в расчётные таблицы для четвёртого расчёта.
Мы помолчали ещё немного, глядя, как орки пытаются успокоить одного из разнервничавшихся волов.
— Они выдержат.
— Спасибо, мастер, — тихо ответил ей.
Она только хмыкнула в ответ. Внизу раздался протяжный, хриплый рёв рога. Сигнал к выступлению.
Колонна медленно, со скрипом и стоном, пришла в движение. Застучали по брусчатке сотни ног. Заскрипели колёса телег. Замычали волы, сдвигая с места неподъёмный груз. Наш караван уродства и надежды выползал из ворот «Кузницы» в ночную тьму.
Я смотрел, как они уходят. Как первые ряды растворяются во мраке, превращаясь в тени. Как огни факелов становятся всё меньше и меньше.
Мы не шли на войну. Мы тащили войну с собой. В кузовах скрипучих телег, в мешках с серым порошком, в чугунных чревах наших уродливых богов. И весь этот мир ещё не знал, какой ад мы везём ему в подарок.
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